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施耐德电气中国

植根中国三十余年，业务足迹遍布 300 多个城市，中国已成为施耐德电气全球第二大市场。

在中国，施耐德电气拥有：

• 18000 多名员工，包括 2000 多名研发工程师和 300 多位技术服务工程师 

• 1 个位于北京的中国区总部，12 个分公司，33 个办事处

• 5 个研发中心和 1 所施耐德电气研修院

• 29 家工厂和物流中心

• 1100 多家分销商和 1600 多家本地供应商

关于施耐德电气
施耐德电气的宗旨，是赋能所有人对能源和资源的最大化利用，推动人类进步与可持续的共同发展。我们称之为 Life Is On。

我们的使命是成为您实现高效和可持续发展的数字化伙伴。

我们推动数字化转型，服务于家居、楼宇、数据中心、基础设施和工业市场。我们通过集成世界领先的工艺和能源管理技术，从终

端到云的互联互通产品、控制、软件和服务，贯穿业务全生命周期，实现整合的企业级管理。

我们是一家拥有本土化优势的全球企业，致力于推动开放的技术及合作伙伴生态圈，积极践行有意义、包容和赋能的共同价值观。

施耐德电气 (中国) 有限公司

施耐德电气 (中国) 有限公司 北京市朝阳区望京东路6号施耐德电气大厦 邮编：100102 电话：(010) 84346699 传真：(010) 65037402

■ 上海分公司 上海市普陀区云岭东路89号长风国际大厦6层, 8-9层, 11-13层  邮编：200062 电话：(021)  60656699  传真：(021) 60768981

■ 广州分公司 广州市天河区珠江新城金穗路62号侨鑫国际金融中心大厦20层02-05单元 邮编：510623 电话：(020) 85185188 传真：(020) 85185195

■ 武汉分公司 武汉市东湖高新区光谷大道77号金融港B11  邮编：430205  电话：(027) 59373000  传真：(027) 59373001 

■ 西安分公司 西安市长安区郭杜街道丈八八路26号2F 邮编：710065 电话：(029) 65692599 传真：(029) 68798831

■ 深圳分公司 深圳市南山区科苑南路3099号中国储能大厦7楼A-C单元和8楼 邮编：518000 电话：(0755) 36677988 传真：(0755) 36677982

■ 成都分公司 成都市高新区世纪城南路599号天府软件园D区7栋5层 邮编：610041 电话：(028) 66853777 传真：(028) 66853778

■ 乌鲁木齐办事处 乌鲁木齐市米东区会展中街3331号会丰大厦1807 邮编：830002  电话：(0991) 6766838  传真：(0991) 6766830 

■ 呼和浩特办事处 呼和浩特市新城区迎宾北路7号大唐金座4楼402室 邮编：010010 电话：(0471) 6537509 传真：(0471) 5100510

■ 哈尔滨办事处 哈尔滨市南岗区红军街15号奥威斯发展大厦21层J座 邮编：150001 电话：(0451) 53009797  传真：(0451) 53009640 

■ 长春办事处 长春市解放大路 2677号长春光大银行大厦1211-12室 邮编：130061 电话：(0431) 88400302/03 传真：(0431) 88400301

■ 沈阳办事处 沈阳市东陵区上深沟村沈阳国际软件园860-6号F9-412房间 邮编：110167 电话：(024) 23964339 传真：(024) 23964296

■ 大连办事处 大连市沙河口区五一路267号大连软件园17号大厦201-I室 邮编：116023 电话：(0411) 84769100 传真：(0411) 84769511

■ 天津办事处 天津市滨海高新技术产业开发区华苑产业区(环外)海泰创新六路11号施耐德电气工业园2号楼5层 邮编：300392 电话：(022) 23748000 传真：(022) 23748100

■ 石家庄办事处 石家庄市中山东路303号世贸广场酒店办公楼12层1201室 邮编：050011 电话：(0311) 86698713 传真：(0311) 86698723

■ 太原办事处 太原市府西街268号力鸿大厦B区805室 邮编：030002 电话：(0351) 4937186 传真：(0351) 4937029

■ 银川办事处 银川市兴庆区文化西街106号银川国际贸易中心B栋13层B05    邮编：750001 电话：(0951) 5198191 传真：(0951) 5198189

■ 济南办事处 济南市市中区二环南路6636号中海广场21层2104室 邮编：250024 电话：(0531) 81678100 传真：(0531) 86121628

■ 青岛办事处 青岛市崂山区秦岭路18号青岛国展财富中心二号楼四层413-414室 邮编：266061 电话：(0532) 85793001 传真：(0532) 85793002

■ 烟台办事处 烟台市开发区长江路218号烟台昆仑大酒店1806室 邮编：264006 电话：(0535) 6381175 传真：(0535) 6381275

■ 兰州办事处 兰州市城关区广场南路4-6号国芳写字楼2310-2311室 邮编：730030 电话：(0931) 8795058 传真：(0931) 8795055

■ 郑州办事处 河南省郑州市郑东新区如意西路东、如意河西二街南楷林大厦5层516室 邮编：450003 电话：(0371) 65939211 传真：(0371) 65939213

■ 洛阳办事处 洛阳市涧西区凯旋西路88号华阳广场国际大饭店9层 邮编：471003 电话：(0379) 65588678 传真：(0379) 65588679

■ 南京办事处 南京市建邺区河西大街66号明星国际商务中心A座8层 邮编： 210019 电话：(025) 83198399 传真：(025) 83198321

■ 苏州办事处 江苏省苏州市工业园区苏州大道123号汇金大厦1907-1908单元 邮编：215123 电话：(0512) 68622550 传真：(0512) 68622620

■ 无锡办事处 无锡市高新技术产业开发区汉江路20号 邮编：214028 电话：(0510) 81009780 传真：(0510) 81009760

■ 南通办事处 南通市工农路111号华辰大厦A座1103室  邮编：226000 电话：(0513) 85228138 传真：(0513) 85228134

■ 常州办事处 常州市新北区太湖东路101-1常发商业广场5-1801室 邮编：213022 电话：(0519) 85516601 传真：(0519) 88130711

■ 扬中办事处 扬中市环城东路1号东苑大酒店4楼666房间 邮编：212200 电话：(0511) 88398528  传真：(0511) 88398538

■ 合肥办事处 合肥市胜利路198号希尔顿酒店六楼 邮编：230011 电话：(0551) 64291993 传真：(0551) 64279010

■ 重庆办事处 重庆市渝中区瑞天路56号企业天地4号办公楼10层5、6、7单元 邮编：400043 电话：(023) 63839700 传真：(023) 63839707

■ 杭州办事处 杭州市滨江区江南大道618号东冠大厦5楼 邮编：310052 电话：(0571) 89825800 传真：(0571) 89825801

■ 宁波办事处 宁波市江东北路 1 号中信宁波国际大酒店 833 室 邮编：315040 电话：(0574) 87706806 传真：(0574) 87717043

■ 温州办事处 温州市龙湾区上江路198号新世纪商务大厦B幢9楼902-2 邮编：325000 电话：(0577) 86072225   传真：(0577) 86072228

■ 南昌办事处 江西省南昌市红谷滩赣江北大道1号中航广场1001-1002室 邮编：330008 电话：(0791) 82075750 传真：(0791) 82075751

■ 长沙办事处 长沙市雨花区万家丽中路二段8号华晨世纪广场B区10层24号 邮编：410007 电话：(0731) 88968983 传真：(0731) 88968986

■ 贵阳办事处 贵阳市观山湖区诚信路西侧腾祥.迈德国际一期(A2)1-14-6 邮编：550002 电话：(0851) 85887006  传真：(0851) 85887009

■ 福州办事处 福州市仓山区浦上大道272号仓山万达广场A2楼13层11室 邮编：350001 电话：(0591) 38729998 传真：(0591) 38729990

■ 厦门办事处 厦门市火炬高新区马垄路455号 邮编：361006 电话：(0592) 2386700 传真：(0592) 2386701

■ 昆明办事处 昆明市三市街6号柏联广场A座10楼07-08单元 邮编：650021 电话：(0871) 63647550 传真：(0871) 63647552

■ 南宁办事处 南宁市青秀区中柬路8号龙光世纪中心A座44层06室 邮编：530022 电话：(0771) 5519761  传真：(0771) 5519760

■ 东莞办事处 东莞市南城区体育路2号鸿禧中心B417单元 邮编：523000 电话：(0769) 22413010   传真：(0769) 22413160

■ 佛山办事处 佛山市祖庙路33号百花广场26层2622-23室 邮编：528000 电话：(0757) 83990312 传真：(0757) 83992619

■ 中山办事处 中山市东区兴政路1号中环广场3座1103室  邮编：528403 电话：(0760) 88235979 传真：(0760) 88235979

■ 海口办事处 海口市文华路18号海南君华海逸酒店6层607室 邮编：570105 电话：(0898) 68597287  传真：(0898) 68597295

■ 施耐德电气研修院 北京市朝阳区望京东路6号施耐德电气大厦 邮编：100102 电话：(010) 84346699 传真：(010) 84501130
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在试图安装、操作、维修或维护设备之前，请仔细阅读下述说明并通过查看来熟悉设备。下述特定信息可能会在本
文其他地方或设备上出现，提示用户潜在的危险，或者提醒注意有关阐明或简化某一过程的信息。

安全信息

重要信息

声明

电气设备的安装、操作、维修和维护工作仅限于有资质的人员执行。施耐德电气不承担由于使用本资料所引起的任
何后果。
有资质的人员是指掌握与电气设备的制造和操作及其安装相关的技能和知识的人员，他们经过安全培训能够发现和
避免相关的危险。

在“危险”或“警告”标签上添加此符号表示存在触电危险，如果不遵守
使用说明 , 会导致人身伤害。

这是提醒注意安全的符号。提醒用户可能存在人身伤害的危险。请遵守所
有带此符号的安全注意事项，以避免可能的人身伤害甚至死亡。

危险表示若不加以避免，将会导致严重人身伤害甚至死亡的危险情况。

警告表示若不加以避免，可能会导致严重人身伤害甚至死亡的危险情况。

小心表示若不加以避免，可能会导致轻微或中度人身伤害的危险情况。

注意用于表示与人身伤害无关的危害。

请注意

危险

警告

小心

注意
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网络安全 
在施耐德电气，我们一直将网络安全视为关键要求，并致力于提供更可靠、稳定和安全的产品来最大程度地降低潜
在的网络风险，旨在保护您的系统、通讯网络、设备等免受潜在破坏、数据篡改、信息泄露等网络攻击风险，从而
更好的保护客户生命、财产和环境的安全。 

安全功能 
 ● 使用施耐德电气的公钥基础设施 (PKI) 对设备固件进行数字签名，确保固件安全可信。 

 ● 设备在固件升级前验证待更新固件的数字签名确保安全可信。 

 ● 连续 5 次密码输入错误后，设备将锁定 3 分钟，用以防止暴力破解攻击。 

 ● 密码以 HASH 存储。 

 ● 配置修改受密码保护，用于防止未经授权的修改。 

 ● 设备支持的本地有线通讯方式有 5 引脚插头。
 ● 严格的输入验证来保障各通道上数据通信的健壮性和鲁棒性。验证设备中存储的数据的完整性，用以保障配置参
数、业务数据等完整且可用。 

 ● 生成审计日志，记录重要的操作和业务逻辑，用于分析和预测、事后跟踪、调查和取证。 

通讯安全 
为了帮助您保护本地访问通讯路径，我们建议：
保持锁定 Compact NSX 断路器所在的机箱，使任何非法人员无法访问脱扣单元。

密码管理 
一般说明
使用 EcoStruxure Power Commission 软件远程访问位于脱扣单元上的数据受到密码保护。
管理员配置具备脱扣单元密码。

下表显示了每种用户类型支持的功能：

用户类型 读取 ID 监控 测试 恢复功能 固件更新

Administrator √ √ √ √ √

未登录 √ - - √ -

无用户模式 (1) √ √ √ √ √

(1) 如果跳过用户创建步骤，则设备会以无用户模式运作。

下表介绍了功能：

功能 描述

读取 ID 读取脱扣单元的标识号

监控 读取所有设置，测量和数据

测试 发送测试命令

恢复功能 重置密码并删除所有用户

固件更新 将固件更新到最新版本

默认密码
默认管理员密码为 +Schneider0

更改密码
密码可通过 EcoStruxure Power Commission 软件修改。
为给定用户输入当前密码，才能更改此用户类型的密码。输入管理员级密码可让您更改任何用户类型的密码。
密码仅包含 8-32 个 ASCII 字符。密码区分大小写，允许使用以下字符：
 ● 数字从 0 到 9

 ● 字母从 a 到 z

 ● 字母从 A 到 Z

 ● 从 33 ("!") 到 126 ("~") 的 ASCII 代码特殊字符
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密码复位
在管理员级密码丢失或忘记的情况下，可以通过 EcoStruxure Power Commission 软件和 Schneider Electric 客户
服务中心的支持将密码重置为默认密码。

固件升级 
从产品网页 https://www.schneider-electric.cn/zh/product/xx 下载最新版固件，请参阅本手册的固件升级说明对设
备进行升级。

安全报废 
在设备报废前，请参阅本手册将所使用密码设置为默认密码。

物理安全 
物理安全要点如下： 

 ● 将设备部署安装在带锁的机柜中，并由专人保管好锁的钥匙，以避免未经授权的人员访问设备。 

 ● 对于 HMI（如有），应使用铅封，以防止对按钮或旋转开关的未授权使用。

安全运维建议 
在使用生命周期中定期进行以下维护操作： 

 ● 确保设备使用了最新版本的固件。 

 ● 定期更新 EPC 的登录密码。强烈建议每 30 天更新一次密码。
 ● 定期检查日志中是否有异常行为，例如未经授权的访问和配置修改、连续登录尝试失败，频繁重启等。 

网络安全支持
施耐德电气“网络安全支持门户”概述了我们的漏洞管理政策并提供以下内容：
 ● 有关产品网络安全漏洞的信息。 

 ● 有关网络安全事件的信息。 

 ● 报告网络安全事件或漏洞的门户。 
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本指南旨在提供必要的技术信息，以使用户、安装人员和维护人员能够按照 IEC/EN 标准对 ComPacT NSX 断路器
和隔离开关进行操作。

本指南适用于 ComPacT NSX 断路器和隔离开关。
本指南中的信息可能在任何时候更新。Schneider Electric 强烈建议您通过 www.schneider-electric.com 获得最新
版本。

所有商标由 Schneider Electric Industries SAS 或其附属公司所有。

关于本书

概览

有效性说明

相关文件

商标声明

文件名称 参考编号

ComPacT NSX & NSX 目录 ECATA1114

ComPacT NSX MicroLogic 5/6/7 电子脱扣单元 - 用户指南

DOCA0141EN

DOCA0141ES

DOCA0141FR

ECATA1130

ComPacT NSX100–630 - Modbus 通讯指南

DOCA0091EN

DOCA0091ES

DOCA0091FR

DOCA0091ZH

Enerlin'X IO - 用于 IEC 标准的单个断路器的输入 / 输出应用程序模块 - 用户指南

DOCA0055EN

DOCA0055ES

DOCA0055FR

DOCA0055ZH

Enerlin'X IFE - 用于 IEC 标准的单个断路器的 Ethernet 接口 - 用户指南

DOCA0084EN

DOCA0084ES

DOCA0084FR

DOCA0084ZH

IEC 标准的 ULP 系统 - 用户指南

DOCA0093EN

DOCA0093ES

DOCA0093FR

DOCA0093ZH

您可以从我们的网站下载这些技术出版物和其它技术信息，网址是：http://www.schneiderelectric.

com/en/download

文档范围
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第 1 章  ComPacT NSX 断路器
本章包含了以下部分：

节 主题 页

1.1 ComPacT NSX 断路器简介 8

1.2 带有拨动手柄的断路器 21

1.3 带有旋转手柄的断路 28

1.4 电动式断路 40
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ComPacT NSX 断路器和隔离开关 100-630 A 用户指南

第 1.1 节  ComPacT NSX 断路器简介

本节包含了以下主题：

主题 页

ComPacT NSX 系列 9

操作断路器 14

EcoStruxure Power Commission 软件 16

断路器断电 17

环境条件 19
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描述
ComPacT NSX 交流 (AC) 系列产品包含：
以下以交流电源工作的断路器和隔离开关：

 p 16 至 250 A 的 1 极断路器，高达 240 Vac
 p 16 至 160 A 的 2 极断路器，高达 690 Vac
 p 16 至 630 A 的 3 极和 4 极断路器及隔离开关，高达 690 Vac

ComPacT NSX DC 系列产品可搭配一系列标准附件和辅助装置： 

ComPacT NSX 系列涵盖以下应用：
 p 配电保护
 p 受电设备（如电机、变压器）或发电机的特殊保护

ComPacT NSX 系列符合以下标准：
 p IEC/EN 60947-2（断路器）
 p IEC/EN 60947-3（隔离开关）
 p IEC/EN 60947-2 和 IEC/EN 60947-4-1（电机保护断路器）
 p UL 60947-4-1（电机保护断路器）
 p CSA-C22.2 No.60947-4-1-14（电机保护断路器）

ComPacT NSX 系列

在本指南中，断路器定义包括断路器和隔离开关
惯例
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抽出式或插入式断路器

Cable connectors

Rear connectors

Sealable long terminal 
shields for plug-in base

Interphase barriers

Terminal extensions

Rear connectors Lugs

Automatic withdrawable 
auxiliary connector

Manual auxiliary connector

Chassis side plate
Power connections
for Vigi add-on

Power connections Circuit breaker side plate

[1]

PowerTag NSX

NSX250 DC EP

Cat A
IEC/EN 60947-2

Ui 1600V Uimp 8kV

M
icr

oL
og

ic
6.

2 
E-

M

100/22
0A

Trip
100/22

0A

Adapter

Adapter

PowerTag Dielectric

switch
TEST

RUN

D
B

43
82

21
.a

i

[1] For PowerLogic PowerTag NSX 630 A, add a 4 mm intercalary under the module when plate mounted (see page C-43).

D
B
42
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.a
i

九线连接器

适配器

电源连接附件 断路器侧板用于 Vigi ComPacT
的电源连接附件

抽架侧板

电缆连接器

后连接端子

适配器

端子扩展器

后接线端子 接线端子

插入式长端子护套

相间隔板

适配器
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产品识别信息
断路器前面的铭牌上对断路器及其特性进行了标注。
铭牌取决于分断性能：

注意： R、HB1 和 HB2 分断类型不兼容 MicroLogic 4 和 7 脱扣单元。
注意： 在使用延伸旋转手柄的情况下，需要将柜门打开才能见到铭牌标签。

Connection system

Connection system

NSX160m H
C12H3TM160LZ
Ui 800V
Ue(V)
220-240  a
380-415 a
440         a

50/60Hz
IEC/EN 60947-2

40°C
Cat A

100
70
65

100
70
65

Uimp 8kV
Icu(kA) Ics(kA) 

A
BC

D E

F

G

铭牌上注明标准特性：

A  产品型号：壳架类型和分断等级

B  带隔离功能型号说明

C  订货号

D  Ui：额定绝缘电压

E  Uimp：额定冲击耐压

F  Ue：额定工作电压

G  参考标准

注：断路器配有延伸旋转手柄时，柜门开启后可以查看铭牌。

铭牌上注明标准特性：

A   产品型号：壳架类型和分断等级

B Ui: 额定绝缘电压

C Uimp: 额定冲击耐压

D Ics：运行分断能力

E  Icu：极限分断能力

F  Ue: 额定工作电压

G   断路器 / 隔离开关标志

H   参考标准

注：当断路器配有延伸旋转手柄时，柜门开启后可以查看铭牌。

 

NSX250HB2

50/60Hz  Cat A
IEC/EN 60947-2

Ue(V)
500   ~
525   ~
690   ~

Icu(kA)
100
100
100

Ui 800V Uimp 8kV

Ics
100
100
100

C

D

E

H

B

A

F

G

ComPacT NSX 400K 1000Vac 断路器
ComPacT NSX 400K 断路器专用于 1000Vac 以下的应用，包含 800Vac 的光伏系统、风力涡轮机和采矿应用。

ComPacT NSX 400K 断路器有以下特征：
 p K 级 1000Vac 的分断性能
 p 10kA/1000Vac 和 36KA/800Vac 的额定极限分断能力
 p 10kA 800/1000Vac 的额定运行分断能力
 p 提供不可更换 的 MicroLogic 2.3 电子脱扣器，没有测试端口
 p 具备可调节的额定电流：250A 和 400A

 p 3 极和 4 极

ComPacT NSX 400K 断路器有以下限制：
 p 不兼容插入式底座或底盘
 p 无法通信
 p 无法下进线，仅顶部进线
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旋钮设置
脱扣单元前面的旋钮位置设定断路器整定电流设置。
示例 1：TM-D 热磁脱扣单元

A. TM-D 热磁脱扣单元的设置范围
B. 用于热保护整定电流 Ir 的调节旋钮
C. 用于磁保护整定电流 Ii 的调节旋钮 （仅限于 TM-D200/250 200/250）

A. 脱扣单元调节范围
B. 用于长延时保护整定电流 Io 和 Ir 的调节旋钮
C. 用于短延时保护整定电流 Isd 的调节旋钮
D. 用于漏电整定电流 IΔn 的调节旋钮
E. 用于漏电时间延迟 Δt 的调节旋钮

脱扣单元设置
对于 MicroLogic 5、6 和 7 电子脱扣单元，可在显示单元上查看所有设置。有关更多信息，
请参阅 ECATA1130，ComPacT NSX MicroLogic 5/6/7 电子脱扣单元 - 用户指南。

250 175
225 200

A

Ir Ii

TM250 D
250 A/40°C

Ir Ii

2000

2500

2250

1500

1250

1750

A

B

C

A
175/250A

A

示例 2：MicroLogic 2 和 MicroLogic 4 电子脱扣单元

40
45
50

55
63 70

80
90

100

1500

B

C

40/100A
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操作断路器

断路器操作控制附件
下表显示了可与 ComPacT NSX 断路器配合使用 P 的操作控制附件。有关更多信息，请参阅 ComPacT

NSX & NSX100m/160m 样本。

操作控制附件
NSX100 NSX160 NSX250 NSX400 NSX630

1P 2P 3P/4P 1P 2P 3P/4P 1P 3P/4P 3P/4P 3P/4P

拨动手柄 √ √ √ √ √ √ √ √ √ √
旋转手柄 – – √ – – √ – √ √ √
电动机构 – – √ – – √ – √ √ √
通讯电动机构 – – √ – – √ – √ √ √

手柄位置
手柄的位置指示了断路器的状态：

拨动手柄 旋转手柄 电动机构

A. I (ON)：断路器合闸。手动合闸。
B. O (OFF)：断路器分闸。
C. 手动分闸。
D. Trip 或 Tripped：断路器脱扣。
E. 通过保护装置（脱扣单元或脱扣辅助装置）、push-to-trip 按钮或
F. USB 维护接口进行的脱扣。

G. I (ON)：断路器合闸（Auto 或 Manu 

模式下）。
H. O (OFF)：断路器分闸或脱扣（Auto 或 

Manu 模式下）。

配备有 MicroLogic 脱扣单元的断路器提供了有关断路器或设备的状态的准确信息。此信息可用于设备管理
和维护。
比如，如果预警或报警指示灯亮起，那么执行负载减载可能防止断路器过载脱扣。

A. A 在电子脱扣单元已做好保护准备时，Ready LED（绿色）缓慢闪烁。
B. B 负载超过 Ir 设置的 90% 时，过载预警 LED（橙色）常亮。
C. C 负载超过 Ir 设置的 105% 时，过载报警 LED（红色）常亮。

可以远程获取信息：
 p 通过指示触点
 p 利用通讯网络

指示附件可在现场安装。
有关远程指示和通讯选项的更多信息，请参阅辅件汇总表 ( 参见第 68 页 ) 和 DOCA0141ZH，
ComPacT NSX MicroLogic 5/6/7 电子脱扣单元 - 用户指南。

负载指示

远程指示

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A ComPacT NSX Circuit Breaker Presentation

Operating the Circuit Breaker

Circuit Breaker Operating Control Accessories

The following table shows the operating control accessories compatible with the
ComPacT NSX circuit breakers. For more information, refer to LVPED221001EN
ComPacT NSX & NSXm Catalogue.

Operating control
accessory

NSX100 NSX160 NSX250 NSX400 NSX630

1P 2P 3P/4P 1P 2P 3P/4P 1P 3P/4P 3P/4P 3P/4P

Toggle handle ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Rotary handle – – ✔ – – ✔ – ✔ ✔ ✔

Motor mechanism – – ✔ – – ✔ – ✔ ✔ ✔

Communicating motor
mechanism

– – ✔ – – ✔ – ✔ ✔ ✔

Handle Position

The handle position indicates the state of the circuit breaker:

Toggle handle Rotary handle Motor mechanism

Trip

• I (ON): Circuit breaker closed.
Closed manually.

• O (OFF): Circuit breaker open.
Opened manually.

• Trip: Circuit breaker tripped.
Tripped by the protection (trip unit or trip auxiliaries), the
push-to-trip button, or the USB maintenance interface.

• I (ON): Circuit breaker closed
(in Auto or Manu mode).

• O (OFF): Circuit breaker
open or tripped (in Auto or
Manu mode).

Load Indication

Circuit breakers equipped with a MicroLogic trip unit provide precise information of
the state of the circuit breaker or the installation. This information can be used for
the management and maintenance of the installation.

For example, if the pre-alarm or alarm indicator is lit, performing load shedding
may prevent tripping due to circuit breaker overload.

20 DOCA0187EN-00

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A ComPacT NSX Circuit Breaker Presentation

Operating the Circuit Breaker

Circuit Breaker Operating Control Accessories

The following table shows the operating control accessories compatible with the
ComPacT NSX circuit breakers. For more information, refer to LVPED221001EN
ComPacT NSX & NSXm Catalogue.

Operating control
accessory

NSX100 NSX160 NSX250 NSX400 NSX630

1P 2P 3P/4P 1P 2P 3P/4P 1P 3P/4P 3P/4P 3P/4P

Toggle handle ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Rotary handle – – ✔ – – ✔ – ✔ ✔ ✔

Motor mechanism – – ✔ – – ✔ – ✔ ✔ ✔

Communicating motor
mechanism

– – ✔ – – ✔ – ✔ ✔ ✔

Handle Position

The handle position indicates the state of the circuit breaker:

Toggle handle Rotary handle Motor mechanism

Trip

• I (ON): Circuit breaker closed.
Closed manually.

• O (OFF): Circuit breaker open.
Opened manually.

• Trip: Circuit breaker tripped.
Tripped by the protection (trip unit or trip auxiliaries), the
push-to-trip button, or the USB maintenance interface.

• I (ON): Circuit breaker closed
(in Auto or Manu mode).

• O (OFF): Circuit breaker
open or tripped (in Auto or
Manu mode).

Load Indication

Circuit breakers equipped with a MicroLogic trip unit provide precise information of
the state of the circuit breaker or the installation. This information can be used for
the management and maintenance of the installation.

For example, if the pre-alarm or alarm indicator is lit, performing load shedding
may prevent tripping due to circuit breaker overload.
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A
B

C

A The Ready LED (green) blinks slowly when the electronic trip unit is ready to
provide protection.

B The overload pre-alarm LED (orange) shows a steady light when the load
exceeds 90% of the Ir setting.

C The overload alarm LED (red) shows a steady light when the load exceeds
105% of the Ir setting.

Remote Indication

Information is available remotely:
• From the indication contacts
• From the wireless auxiliary contacts
• By using a communication network
These indication auxiliaries can be installed on site.

For more information about the remote indication and communication options,
refer to the summary tables of auxiliaries, page 76 and to DOCA0188EN,
ComPacT NSX MicroLogic 5/6/7 Electronic Trip Units - User Guide.

Remote Electrical Stop Command

The remote electrical stop command can be given by electrical control auxiliaries
regardless of the control type in use.

To obtain a remote electrical stop command, use:
• An MX shunt trip release, or
• An MN undervoltage trip release, or
• An MN undervoltage trip release with time-delay unit (the time-delay unit

overcomes the problem of micro-cuts).
For more information about the electrical control auxiliaries, refer to the relevant
topic, page 102.

NOTE: It is advisable to test operation of the remote electrical stop commands
at regular intervals (every six months).

DOCA0187EN-00 21
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远程电气停止命令
无论使用何种控制类型，都可以使用电气控制辅件发出远程电气停止命令。

要获得远程电气停止命令，请使用：
 p MX 分励脱扣线圈，或者
 p MN 欠压脱扣线圈，或者
 p  带有延时单元的 MN 欠压脱扣线圈（延时单元能够克服短暂掉电现象）。

有关电气控制辅件的更多信息，请参阅相关主题 ( 参见第 88 页 )

注意： 建议每隔一定时间测试远程电气停止命令是否能够工作（每六个月）。
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EcoStruxure Power Commission 软件

概述
EcoStruxure Power Commission 软件有助于您在项目寿命的测试、调试和维护阶段中管理项目。其中的
创新功能为配置、测试和调试智能电气设备提供了简便的方式。

EcoStruxure Power Commission 软件自动发现智能设备，同时让您能够添加设备，以便轻松地配置。您
可以生成综合报告，以作为工厂验收测试和现场验收测试的一部分，从而摒弃繁重的人工工作。此外，在
面板工作时，所进行的任何设置更改都会被黄色高亮显示工具轻松识别。它能够指示项目值与设备值之间
存在偏差，这就确保了操作和维护阶段的系统一致性。

EcoStruxure Power Commission 软件可配置下列设备、模块和附件：

设备种类 模块 附件

MasterPacT MTZ 断路器

 p MicroLogic X 控制单元
 p 通讯接口模块：IFM 接口、IFE 接口和 EIFE 接口
ULP 模块：IO 模块

M2C 输出模块

 p MasterPacT NT/NW 断路器
 p ComPacT NS 断路器

 p MicroLogic 脱扣单元
 p 通讯接口模块：BCM 模块、ULP 模块、IFM 接口、
IFE 接口

 p ULP 模块：IO 模块、FDM121 显示器 (1)

M2C 和 M6C 输出模块

ComPacT NSX 断路器

 p MicroLogic 脱扣单元
 p 通讯接口模块：DCM 模块 /BSCM 模块、IFM 接口、
IFE 接口

 p ULP 模块：IO 模块、FDM121 显示器 (1)

SDTAM 和 SDx 输出模块

Acti 9 Powertag Link

Acti 9 Powertag Link Ethernet、Acti 9 Powertag 

Link Modbus、Acti 9 Powertag Link SI B 和
Acti 9 Powertag Link SI D

电能表 PM5100、PM5300、PM5500 系列

(1) 对于 FDM121 显示器，仅支持固件和语言下载。

有关更多信息，请参阅 EcoStruxure Power Commission 在线帮助。
EcoStruxure Power Commission 软件可在 www.schneider-electric.com 下载。

EcoStruxure Power Commission 软件对所支持的设备和模块执行以下操作：
 p 通过设备发现功能创建项目
 p 将 EcoStruxure Power Commission 项目保存在 EcoStruxure Power Commission 云库中
 p 将设置上传至设备，以及从设备下载设置
 p 比较项目设置与设备设置
 p 以安全的方式执行控制操作
 p 生成并打印设备设置报告
 p 对整个项目执行通讯接线测试，并生成和打印测试报告
 p 查看图形表示的设备间通讯架构
 p 查看测量、日志和维护信息
 p 导出波形捕捉

注意： 此功能不适用于 ComPacT NSX 和 Masterpact NT/NW 断路器。
 p 查看设备和 IO 模块的状态
 p 检查系统固件兼容状态
 p 升级至最新设备固件
 p 购买、安装或卸载 Digital Modules

主要功能
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断路器断电

隔离功能
ComPacT NSX 断路器具有触点指示，适用于 IEC/EN 60947-1 和 2 标准所要求的隔离。执行器的 O (OFF) 位置
足以隔离相应断路器。

为了确认隔离能力，IEC/EN 60947-1 和 2 标准要求执行相应的耐冲击测试。
ComPacT NSX 断路器可锁定在 O (OFF) 位置，以保证根据安装规则在断电的情况下开展工作。如果断路器位于 

O (OFF) 位置，断路器只能锁定在分闸位置。

注意： 将 ComPacT NSX 断路器锁定在分断位置足以保证可靠的隔离。
锁具的选择取决于执行器的类型：

 p 对于带有拨动手柄的断路器，请参阅锁定附件 ( 参见第 26 页 )。
 p 对于带有旋转手柄的断路器，请参阅如何利用直接旋转手柄锁定断路器 ( 参见第 34 页 ) 以及如何利用延伸旋转

手柄锁定断路器 ( 参见第 38 页 )。
 p 对于带有电动机构的断路器，请参阅如何锁定断路器 ( 参见第 47 页 )

设备的维护和维修作业

电击、爆炸或弧闪的危险
 p 采用适当的个人防护设备 (PPE) 并遵循电气作业安全守则。请参阅 NFPA 70E、CSA Z462 

或当地对应的标准。
 p 只有具备相应资质的电气人员才能安装和维修该设备。
 p 在设备上或其内部作业之前，请先关闭设备的所有电源。
 p 始终使用合适的额定电压传感器确认所有电源已关闭。
 p 更换所有设备、门和盖，然后再打开该设备的电源。
 p 如果在操作过程中发生绝缘故障，请立即修复安装错误。

如果不遵守这些说明，将会导致死亡或严重伤害。

在设备表面或内部工作之前，请关闭设备的全部电源。对于设备的局部断电，安装和安全规则要求明确标记
并隔离正开展这些作业的馈电设备。

危险

危险

电气故障引起合闸的危险
未首先进行检查请勿再次合闸断路器，如有必要，请维修下游电气设备。

不遵循上述说明可能导致人员伤亡或设备损坏。

保护装置的脱扣并不会修正下游电气设备的故障原因。

下表描述了发生故障脱扣后应遵循的步骤：

步骤 操作
1 在检查下游电气设备之前隔离馈电设备。
2 查找故障原因。
3 进行检查，如果有必要，修理下游设备。
4 如发生的是短路脱扣，检查设备。
5 再次使断路器合闸。

有关故障后故障排除和重启的更多信息，请参阅故障情况下应采取的措施 ( 参见第 173 页 )。

故障脱扣后的维护作业
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检查设置

测试断路器

设置脱扣单元

进行检查时，无需特别的防范措施。这些检查只能由具备相应资质的人员执行。

噪扰脱扣危险
保护测试必须由具备相应资质的电气人员完成。
不遵循上述说明可能导致人身伤害或设备损坏。

在测试断路器脱扣机构时，必须采取以下防范措施：
 p 避免干扰性操作。
 p 避免不恰当的操作或报警脱扣。

例如，利用 push-to-trip 按钮或 LTU 测试软件将断路器脱扣可能会导致不当的故障指示或纠正措施
（切换到备用电源）。

噪扰脱扣或脱扣故障的危险
保护设置调节必须由具备相应资质的电气人员完成。
不遵循上述说明可能导致人员伤亡或设备损坏。

需要对安装和安全规则完全了解，才能对脱扣单元的设置进行修改。

危险

小心
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环境条件

环境温度指的是紧挨断路器周围的空气温度。

工作温度
 p –25 至 +70 ℃（–13 至 +158 ℉）：正常工作温度

注意： MicroLogic 4 脱扣单元上漏电故障指示灯的最低工作温度为 -15 ℃ (5 ℉ )。在 -15 至 -5 ℃（5 至 23 ℉）
之间，并且当运行的设备发生漏电故障且负载相比脱扣单元额定值 In 低得多时，漏电指示灯可能无法正确工
作（故障指示或复位）。

 p  -35 至 -25 ℃（-31 至 -13 ℉）：可以调试

 储存温度
 p -50 至 +85 ℃（-58 至 +185 ℉）：无 MicroLogic 脱扣单元
 p -40 至 +85 ℃（-40 至 +185 ℉）：配有带液晶显示屏的 MicroLogic 脱扣单元

极端大气条件

环境温度

ComPacT NSX 断路器设计用于 IEC/EN 60947-2 标准中定义的最高等级污染（3 级）的工业空气环境。

根据以下标准，也对极端存储条件作了测试：

标准 标题
IEC/EN 60068-2-2 干热，严重程度 +85 ℃ (+185 ℉ )
IEC/EN 60068-2-1 干冷，严重程度 –55 ℃ (–67 ℉ )
IEC/EN 60068-2-30 湿热，周期性

 p 温度 +55 ℃ (+131 ℉ )
 p 相对湿度 95 %

IEC/EN 60068-2-52 盐雾测试

要获得断路器的最佳使用效果，建议将其安装到适当通风、无过多灰尘的开关柜中。

ComPacT NSX 断路器接受了振动测试。

根据标准 IEC/EN 60068-2-6 执行符合性测试，振动水平达到船级社（即 IACS、Veritas、Lloyd）的要求，即：
 p 2 Hz 至 13.2 Hz，振幅 +/- 1 mm (+/- 0.04 in)
 p 13.2 Hz 至 100 Hz，恒加速度 0.7 g

振动

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A ComPacT NSX Circuit Breaker Presentation

Environmental Conditions

Ambient Temperature

The ambient temperature refers to the temperature of the air immediately
surrounding the circuit breaker.

Trip

• Operation temperature
◦ –25 to +70 °C (–13 to +158 °F): Normal operating temperature

NOTE: The minimum operating temperature for the earth-leakage
fault indicator on the MicroLogic 4 and 7 trip unit is -15 °C (5°F).
Between -15 and -5 °C (5 and 23 °F), and when operating the device
with an earth leakage fault and a very low load compared to the trip
unit rating In, the earth leakage indicator may not work correctly (fault
indication or reset).

◦ –35 to –25 °C (–31 to –13 °F): Commissioning possible
• Storage temperature
◦ –50 to +85 °C (–58 to +185 °F): Without MicroLogic trip unit
◦ –40 to +85 °C (–40 to +185 °F): With liquid crystal MicroLogic trip unit or

PowerTag Energy

Extreme Atmospheric Conditions

ComPacT NSX circuit breakers are designed to operate in industrial atmospheres
as defined in standard IEC/EN 60947-2 for the highest level of pollution (level 3).

Trip

They are tested for extreme storage conditions according to the following
standards:

Standard Title

IEC/EN 60068-2-2 Dry heat, severity level +85 °C (+185 °F)

IEC/EN 60068-2-1 Dry cold, severity level –55 °C (–67 °F)

IEC/EN 60068-2-30 Damp heat, cyclic
• temperature +55 °C (+131 °F)
• relative humidity 95 %

IEC/EN 60068-2-52 Salt-mist test

To obtain the best use from the circuit breakers, install them in properly ventilated
switchboards where excessive dust is not a problem.

26 DOCA0187EN-00

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A ComPacT NSX Circuit Breaker Presentation

Environmental Conditions

Ambient Temperature

The ambient temperature refers to the temperature of the air immediately
surrounding the circuit breaker.

Trip

• Operation temperature
◦ –25 to +70 °C (–13 to +158 °F): Normal operating temperature

NOTE: The minimum operating temperature for the earth-leakage
fault indicator on the MicroLogic 4 and 7 trip unit is -15 °C (5°F).
Between -15 and -5 °C (5 and 23 °F), and when operating the device
with an earth leakage fault and a very low load compared to the trip
unit rating In, the earth leakage indicator may not work correctly (fault
indication or reset).

◦ –35 to –25 °C (–31 to –13 °F): Commissioning possible
• Storage temperature
◦ –50 to +85 °C (–58 to +185 °F): Without MicroLogic trip unit
◦ –40 to +85 °C (–40 to +185 °F): With liquid crystal MicroLogic trip unit or

PowerTag Energy

Extreme Atmospheric Conditions

ComPacT NSX circuit breakers are designed to operate in industrial atmospheres
as defined in standard IEC/EN 60947-2 for the highest level of pollution (level 3).

Trip

They are tested for extreme storage conditions according to the following
standards:

Standard Title

IEC/EN 60068-2-2 Dry heat, severity level +85 °C (+185 °F)

IEC/EN 60068-2-1 Dry cold, severity level –55 °C (–67 °F)

IEC/EN 60068-2-30 Damp heat, cyclic
• temperature +55 °C (+131 °F)
• relative humidity 95 %

IEC/EN 60068-2-52 Salt-mist test

To obtain the best use from the circuit breakers, install them in properly ventilated
switchboards where excessive dust is not a problem.

26 DOCA0187EN-00

ComPacT NSX Circuit Breaker Presentation
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Vibration

ComPacT NSX circuit breakers are tested against vibration.

Trip

Conformity tests are carried out in accordance with standard IEC/EN 60068-2-6 at
the levels of severity required by the merchant shipping regulatory bodies (IACS,
Veritas, Lloyd namely):
• 2 Hz to 13.2 Hz with an amplitude of +/- 1 mm (+/- 0.04 in)
• 13.2 Hz to 100 Hz at a constant acceleration of 0.7 g

Electromagnetic Disturbances

ComPacT NSX circuit breakers are immune to electromagnetic disturbance.

Trip

They comply with the requirements of the electromagnetic compatibility (EMC)
standard:

Standard Title

IEC/EN 60947-2 appendixes F and J Overcurrent protection tests

IEC/EN 60947-2 appendixes B and J Specific tests for earth-leakage protection

Check for compliance with EMC standards by testing for immunity to:
• Overvoltages produced by the operation of electromagnetic switchgear.
• Overvoltages produced by atmospheric disturbance that pass through the

electrical network (for example, lightning).
• The use of apparatus emitting radio waves (such as radio transmitters,

walkie-talkies, or radar).
• Electrostatic discharges produced by the operators themselves.
Conformity with EMC standards as described above helps to ensure that:
• The circuit breaker operates correctly in a disturbed environment:
◦ Without nuisance tripping.
◦ In accordance with the trip time.

• There is no disturbance to any type of industrial or commercial environment.

Altitude

ComPacT NSX circuit breakers are designed to operate within specification at
altitudes of up to 2,000 m (6,600 ft).

Trip

Above 2,000 m (6,600 ft) modifying the characteristics of the surrounding air
(dielectric strength, cooling capacity) causes derating as follows:

DOCA0187EN-00 27
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电磁干扰
ComPacT NSX 断路器能够抵抗电磁干扰。

符合标准电磁兼容性系数 (EMC) 标准的要求。

标准 标题

IEC/EN 60947-2 附录 F 和 J 过流保护测试

IEC/EN 60947-2 附录 B 和 J 针对接地漏电保护的特殊测试

通过对以下免疫性测试确定符合 EMC 标准：
 p 操作电磁开关设备引起的过压。
 p 穿过电气网络的大气干扰（例如闪电）引起的过压。
 p 使用发出无线电波的设备（无线发射机、对讲机、雷达等）。
 p 操作员本身产生的静电。

符合上述 EMC 标准有助于确保：
断路器可以在干扰环境中正常工作：

 p 没有不必要的脱扣。
 p 与脱扣时间一致。

对任何类型的工业或商业环境都不会产生干扰。

海拔高度
ComPacT NSX 断路器设计用于在 2,000 m (6,600 ft) 以下的海拔处工作。

高于 2,000 m (6,600 ft) 时，周围空气的特性（介电强度、冷却能力）会导致设备降容：

海拔高度 (m/ft)
< 2,000 m

(6,600 ft)

3,000 m

(9,800 ft)

4,000 m

(13,000 ft)

5,000 m

(16,500 ft)

最大工作电压 (V) 690 590 520 460

40 ℃ (104 ℉ ) 下的额定热电流 (A) In 0.96 x In 0.93 x In 0.9 x In
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walkie-talkies, or radar).
• Electrostatic discharges produced by the operators themselves.
Conformity with EMC standards as described above helps to ensure that:
• The circuit breaker operates correctly in a disturbed environment:
◦ Without nuisance tripping.
◦ In accordance with the trip time.

• There is no disturbance to any type of industrial or commercial environment.

Altitude

ComPacT NSX circuit breakers are designed to operate within specification at
altitudes of up to 2,000 m (6,600 ft).

Trip

Above 2,000 m (6,600 ft) modifying the characteristics of the surrounding air
(dielectric strength, cooling capacity) causes derating as follows:

DOCA0187EN-00 27
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第 1.2 节  带有拨动手柄的断路器

本节包含了以下主题：

主题 页

前面板示意说明 22

使断路器分闸、合闸和复位 23

测试断路器 25

锁定断路器 26
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前面板示意说明

前面板

A. 铭牌
B. 用于分闸、合闸和复位的拨动手柄
C. 脱扣按钮
D. 脱扣单元设置范围
E. 脱扣单元
F. 脱扣单元调节旋钮
有关脱扣单元的更多信息，参见相关描述。

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Toggle Handle

Front Face Description

Front Face

A Faceplate

B Toggle handle for opening, closing, and resetting

C Push-to-trip button

D Trip unit setting range

E Trip unit

F Trip unit adjustment dials

For more information about installation, consult the instruction sheets on the
Schneider Electric website:
• NNZ4765407, ComPacT NSX100–250 circuit breakers and switch-

disconnectors
• NNZ4765507, ComPacT NSX400–630 circuit breakers and switch-

disconnectors

30 DOCA0187EN-00
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使断路器分闸、合闸和复位

在本地分闸和合闸

 p 如要使断路器合闸，则将拨动手柄从 O (OFF) 位置扳到 I (ON) 位置。
 p 如要使断路器分闸，则将拨动手柄从 I (ON) 位置扳到 O (OFF) 位置。

Circuit Breaker With Toggle Handle
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Opening, Closing, and Resetting the Circuit Breaker
@writer & reviewers: Topic shared between ComPact NSX and ComPact NSX DC
circuit breakers user guides. Any changes made here will be made in both guides.

Opening and Closing Locally

Trip

Trip

• To close the circuit breaker, move the toggle handle from the O (OFF) position
to the I (ON) position.

• To open the circuit breaker, move the toggle handle from the I (ON) position to
the O (OFF) position.

Resetting After a Trip on Electrical Fault

The circuit breaker has tripped on electrical fault, the toggle handle has moved
from the I (ON) position to the Trip position.

Trip

WARNING
HAZARD OF CLOSING ON ELECTRICAL FAULT

Do not close the circuit breaker again without first inspecting and, if necessary,
repairing the downstream electrical equipment.

Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or
equipment damage.

The fact that a circuit breaker has tripped does not remedy the cause of the fault
detected on the downstream electrical equipment.

To reset after a fault trip:

Step Action Position

1 – Isolate the feed (refer to
maintenance and servicing work
on installation, page 23) before
inspecting the downstream
electrical equipment.

2 – Look for the cause of the detected
fault.

3 – Inspect and, if necessary, repair
the downstream equipment.
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24

ComPacT NSX 断路器和隔离开关 100-630 A 用户指南

电气故障引起脱扣后的复位

断路器因电气故障而脱扣，拨动手柄从 I (ON) 位置扳到脱扣位置。

警告

电气故障引起合闸的危险
未首先进行检查请勿再次合闸断路器，如有必要，请维修下游电气设备。
不遵循上述说明可能导致人员伤亡或设备损坏。

事实上，断路器的脱扣并不会修复下游电气设备的故障原因。
故障脱扣后的复位：

步骤 操作 位置

1
- 检查下游电气设备前，隔离馈电设备（请参

阅设备的维护和维修作业 ( 参见第 17 页 )）。
▼

2 - 查找故障原因。 ▼

3 - 进行检查，如果有必要，修理下游设备。 ▼

4 - 如发生的是短路脱扣，检查设备。 ▼

5 将拨动手柄扳到 O (OFF) 以复位断路器。 O (OFF)

6 将拨动手柄扳到 I (ON) 以使断路器合闸。I I (ON)

Circuit Breaker With Toggle Handle
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Opening, Closing, and Resetting the Circuit Breaker
@writer & reviewers: Topic shared between ComPact NSX and ComPact NSX DC
circuit breakers user guides. Any changes made here will be made in both guides.

Opening and Closing Locally

Trip

Trip

• To close the circuit breaker, move the toggle handle from the O (OFF) position
to the I (ON) position.

• To open the circuit breaker, move the toggle handle from the I (ON) position to
the O (OFF) position.

Resetting After a Trip on Electrical Fault

The circuit breaker has tripped on electrical fault, the toggle handle has moved
from the I (ON) position to the Trip position.

Trip

WARNING
HAZARD OF CLOSING ON ELECTRICAL FAULT

Do not close the circuit breaker again without first inspecting and, if necessary,
repairing the downstream electrical equipment.

Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or
equipment damage.

The fact that a circuit breaker has tripped does not remedy the cause of the fault
detected on the downstream electrical equipment.

To reset after a fault trip:

Step Action Position

1 – Isolate the feed (refer to
maintenance and servicing work
on installation, page 23) before
inspecting the downstream
electrical equipment.

2 – Look for the cause of the detected
fault.

3 – Inspect and, if necessary, repair
the downstream equipment.
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ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Toggle Handle

Step Action Position

4 – Inspect the equipment in the event
of a short-circuit trip.

5

Trip

OFF

Trip

Reset the circuit breaker by
moving the toggle handle to O
(OFF).

O (OFF)

6

Trip

Close the circuit breaker by moving
the toggle handle to I (ON).

I (ON)

32 DOCA0187EN-00

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Toggle Handle

Step Action Position

4 – Inspect the equipment in the event
of a short-circuit trip.

5

Trip

OFF

Trip

Reset the circuit breaker by
moving the toggle handle to O
(OFF).

O (OFF)

6

Trip

Close the circuit breaker by moving
the toggle handle to I (ON).

I (ON)
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测试断路器

Push-to-Trip 步骤

小心

意外脱扣危险
只有具备相应资质的电气人员才能执行断路器测试。
不遵循上述说明可能导致人身伤害或设备损坏。

测试脱扣机构时，采取预防措施以避免：
 p 操作中断
 p 激活不正确的报警
 p 触发不期望的操作

比如，如果用 push-to-trip 按钮使断路器脱扣，就可能导致不正确的故障指示或纠正措施（诸如切换至备
用电源）。

根据以下步骤测试脱扣机构：

步骤 操作 位置

1 使断路器合闸。 I (ON)

2 按下 push-to-trip 按钮，使断路器脱扣。

3 将拨动手柄扳到 O (OFF) 位置，复位断路器。 O (OFF)

4 将拨动手柄扳到 I (ON) 位置，使断路器合闸。 I (ON)

Circuit Breaker With Toggle Handle
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Testing the Circuit Breaker
@writer & reviewers: Topic shared between ComPact NSX and ComPact NSX DC
circuit breakers user guides. Any changes made here will be made in both guides.

Push-to-Trip Procedure

CAUTION
HAZARD OF NUISANCE TRIPPING

Device tests must only be done by qualified electrical personnel.

Failure to follow these instructions can result in injury or equipment
damage.

When testing the trip mechanism take precautions against:
• Disrupting operations
• Activating inappropriate alarms
• Triggering unwanted actions
For example, tripping the circuit breaker with the push-to-trip button can lead to
inappropriate fault indications or corrective actions (such as switching to an
alternate power source).

Follow these steps to test the trip mechanism:

Step Action Position

1

Trip

Close the circuit breaker. I (ON)

2

Trip

Press the push-to-trip
button to trip the circuit
breaker.
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Circuit Breaker With Toggle Handle
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Testing the Circuit Breaker
@writer & reviewers: Topic shared between ComPact NSX and ComPact NSX DC
circuit breakers user guides. Any changes made here will be made in both guides.

Push-to-Trip Procedure

CAUTION
HAZARD OF NUISANCE TRIPPING

Device tests must only be done by qualified electrical personnel.

Failure to follow these instructions can result in injury or equipment
damage.

When testing the trip mechanism take precautions against:
• Disrupting operations
• Activating inappropriate alarms
• Triggering unwanted actions
For example, tripping the circuit breaker with the push-to-trip button can lead to
inappropriate fault indications or corrective actions (such as switching to an
alternate power source).

Follow these steps to test the trip mechanism:

Step Action Position

1

Trip

Close the circuit breaker. I (ON)

2

Trip

Press the push-to-trip
button to trip the circuit
breaker.
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ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Toggle Handle

Step Action Position

3

Trip

OFF

Trip

Reset the circuit breaker
by moving the toggle
handle to O (OFF).

O (OFF)

4

Trip

Close the circuit breaker
by moving the toggle
handle to I (ON).

I (ON)

34 DOCA0187EN-00

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Toggle Handle

Step Action Position

3

Trip

OFF

Trip

Reset the circuit breaker
by moving the toggle
handle to O (OFF).

O (OFF)

4

Trip

Close the circuit breaker
by moving the toggle
handle to I (ON).

I (ON)

34 DOCA0187EN-00
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锁定断路器

锁定附件
危险

电击、爆炸或弧闪的危险
断路器拨动手柄锁定在 (O) OFF 位置时，在设备上工作前始终使用合适的额定电压传感器来确认电源已关闭。
如果不遵守这些说明，将会导致死亡或严重伤害。

使用锁定附件将拨动手柄锁定在 I (ON) 或 O (OFF) 位置。

附件 挂锁

固定式的挂锁附件
最多可以使用 3 个直径为 5–8 mm (0.2–

0.3 in) 的挂锁（用户自备）

可移动动式挂锁附件
最多可以使用 3 个直径为 5–8 mm (0.2–

0.3 in) 的挂锁（用户自备）

注意： 将拨动手柄锁定到 I (ON) 位置并不会禁用断路器的保护功能。在发生电气故障时，断路器会脱扣，性能不
会受到任何影响。解除锁定后，拨动手柄会回到 Trip 位置。要使断路器恢复工作，请参阅如果使用断路器分闸、
合闸和复位（参见第 25 页）。

Circuit Breaker With Toggle Handle
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Locking the Circuit Breaker
@writer & reviewers: Topic shared between ComPact NSX and ComPact NSX DC
circuit breakers user guides. Any changes made here will be made in both guides.

Locking Accessories

DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH

When the circuit breaker toggle handle is locked in the (O) OFF position, always
use a properly rated voltage sensing device to confirm that power is off before
working on equipment.

Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

Use locking accessories to lock the toggle handle in the I (ON) or O (OFF)
position.

Accessory Padlocks

Trip

Accessory that is part of the
case

Use up to 3 padlocks (not supplied) 5–
8 mm (0.2–0.3 in) in diameter

Trip

Accessory that is detachable Use up to 3 padlocks (not supplied) 5–
8 mm (0.2–0.3 in) in diameter

NOTE: Locking the toggle handle in the I (ON) position does not disable the
circuit breaker protection functions. If there is an electrical fault, the circuit
breaker trips without altering its performance. When unlocked, the toggle
handle moves to the Trip position. To return the circuit breaker to service, refer
to how to open, close, and reset the circuit breaker, page 31.
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Circuit Breaker With Toggle Handle
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Locking the Circuit Breaker
@writer & reviewers: Topic shared between ComPact NSX and ComPact NSX DC
circuit breakers user guides. Any changes made here will be made in both guides.

Locking Accessories

DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH

When the circuit breaker toggle handle is locked in the (O) OFF position, always
use a properly rated voltage sensing device to confirm that power is off before
working on equipment.

Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

Use locking accessories to lock the toggle handle in the I (ON) or O (OFF)
position.

Accessory Padlocks

Trip

Accessory that is part of the
case

Use up to 3 padlocks (not supplied) 5–
8 mm (0.2–0.3 in) in diameter

Trip

Accessory that is detachable Use up to 3 padlocks (not supplied) 5–
8 mm (0.2–0.3 in) in diameter

NOTE: Locking the toggle handle in the I (ON) position does not disable the
circuit breaker protection functions. If there is an electrical fault, the circuit
breaker trips without altering its performance. When unlocked, the toggle
handle moves to the Trip position. To return the circuit breaker to service, refer
to how to open, close, and reset the circuit breaker, page 31.
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铅封附件
使用铅封附件防止断路器操作。

铅封 防止的操作

门框安装螺钉

 p 拆开门框
 p 检查附件
 p 拆卸脱扣单元

透明保护盖
 p 更改脱扣单元的设置
 p 检查脱扣单元的测试端口

端子屏罩安装螺钉 检查电源连接电缆（防止直接接触）

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Toggle Handle

Sealing Accessories

Use sealing accessories to prevent circuit breaker operations.

Seal Prohibited operations

Trip

Escutcheon mounting screw • Dismantling the
escutcheon

• Accessing the auxiliaries
• Dismantling the trip unit

Trip

Transparent protective cover • Altering trip unit settings
• Accessing the test port

for the trip units

Mounting screw for terminal
shields

Accessing the power
connection (protection against
direct contact)
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ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Toggle Handle

Sealing Accessories

Use sealing accessories to prevent circuit breaker operations.

Seal Prohibited operations

Trip

Escutcheon mounting screw • Dismantling the
escutcheon

• Accessing the auxiliaries
• Dismantling the trip unit

Trip

Transparent protective cover • Altering trip unit settings
• Accessing the test port

for the trip units

Mounting screw for terminal
shields

Accessing the power
connection (protection against
direct contact)

36 DOCA0187EN-00

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Toggle Handle

Sealing Accessories

Use sealing accessories to prevent circuit breaker operations.

Seal Prohibited operations

Trip

Escutcheon mounting screw • Dismantling the
escutcheon

• Accessing the auxiliaries
• Dismantling the trip unit

Trip

Transparent protective cover • Altering trip unit settings
• Accessing the test port

for the trip units

Mounting screw for terminal
shields

Accessing the power
connection (protection against
direct contact)

36 DOCA0187EN-00
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第 1.3 节  带有旋转手柄的断路器

本节包含了以下主题：

主题 页

前面板示意说明 29

使断路器分闸、合闸和复位 31

测试带有直接旋转手柄的断路器 33

利用直接旋转手柄锁定断路器 34

测试带有延伸旋转手柄的断路器 37

利用延伸旋转手柄锁定断路器 38
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前面板示意说明

带直接旋转手柄的前面板

断路器操作控制件、操作指示、设置和直接旋转手柄的锁定机构位于断路器正面。
旋转手柄有两种型号：

 p 用于标准应用的黑色手柄
 p 用于机器控制应用的红色手柄（黄色外缘）

有关脱扣单元的更多信息，参见相关描述 ( 参见第 85 页 )。

A. 铭牌
B. 用于分闸、合闸和复位的直接旋转手柄
C. Push-to-trip 按钮
D. 脱扣单元
E. 脱扣单元调节旋钮

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Rotary Handle

Front Face Description

Front Face with Direct Rotary Handle

The circuit breaker operating controls, operation indicators, settings, and locking
mechanisms for the direct rotary handle are on the front of the circuit breaker.

There are two models of rotary handle:
• Black handle for standard applications
• Red handle on yellow bezel for machine control applications

A Faceplate

B Direct rotary handle for opening, closing, and
resetting

C Push-to-trip button

D Trip unit

E Trip unit adjustment dials

For more information about rotary handle configuration and installation, consult
the instruction sheets on the Schneider Electric website:
• NNZ4765907, Direct mounted rotary handle for ComPacT NSX100-250
• NNZ4766407, Direct mounted rotary handle for ComPacT NSX400-630
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带延伸旋转手柄的前面板

对于带延伸旋转手柄的断路器：
 p 可以在门框上接触到断路器的操作控制件。
 p 只有在门打开时才可以接触到操作指示灯和设置。
 p 操作机构位于断路器上（可选）或者位于门框上（门关闭） ( 参见第 41 页 )。

延伸旋转手柄有两种型号：
 p 用于标准应用的黑色手柄
 p 用于机器控制应用的红色手柄（黄色外缘）

A. 铭牌
B. 开放式门轴操作器
C. Push-to-trip 按钮
D. 脱扣单元
E. 脱扣单元调节旋钮
F. 用于分闸、合闸和复位的延伸旋转手柄

有关脱扣单元的更多信息，参见相关描述 ( 参见第 89 页 )。

柜门开着 柜门关着

Circuit Breaker With Rotary Handle
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Front Face with Extended Rotary Handle

For circuit breakers with an extended rotary handle:
• The circuit breaker operating controls are on the door escutcheon.
• The operation indicators and settings are only accessible when the door is

open
• The locking mechanisms, page 49 are on the circuit breaker (optional) and on

the door escutcheon (door closed).
There are two models of extended rotary handle:
• Black handle for standard applications
• Red handle on yellow bezel for machine control applications

Cabinet door open Cabinet door closed

A Faceplate

B Open door shaft operator

C Push-to-trip button

D Trip unit

E Trip unit adjustment dials

F Extended rotary handle for opening, closing, and resetting

For more information about extended rotary handle installation, consult the
instruction sheets on the Schneider Electric website:
• NNZ4766007, Extended rotary handle for ComPacT NSX100-250
• NNZ4766507, Extended rotary handle for ComPacT NSX400-630
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第 1 章  ComPacT NSX 断路器

31

使断路器分闸、合闸和复位

在本地分闸和合闸

 p 如要使断路器合闸，则将旋转手柄从 O (OFF) 位置顺时针转到 I (ON) 位置。
 p 如要使断路器分闸，则将旋转手柄从 I (ON) 位置逆时针转到 O (OFF) 位置。

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Rotary Handle

Opening, Closing, and Resetting the Circuit Breaker
@writer & reviewers: Topic shared between ComPact NSX and ComPact NSX DC
circuit breakers user guides. Any changes made here will be made in both guides.

Opening and Closing Locally

• To close the circuit breaker, turn the rotary handle clockwise from the O (OFF)
position to the I (ON) position.

• To open the circuit breaker, turn the rotary handle counterclockwise from the I
(ON) position to the O (OFF) position.

Resetting After a Trip on Electrical Fault

The circuit breaker has tripped on electrical fault, the rotary handle has moved
from the I (ON) position to the Trip position.

WARNING
HAZARD OF CLOSING ON ELECTRICAL FAULT

Do not close the circuit breaker again without first inspecting and, if necessary,
repairing the downstream electrical equipment.

Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or
equipment damage.

The fact that a circuit breaker has tripped does not remedy the cause of the fault
detected on the downstream electrical equipment.

To reset after a fault trip:

Step Action Position

1 – Isolate the feed, page 23 before inspecting the
downstream electrical equipment.

Trip

2 – Look for the cause of the detected fault. Trip

3 – Inspect and, if necessary, repair the downstream
equipment.

Trip

4 – Inspect the equipment in the event of a short-circuit
trip.

Trip
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电气故障脱扣后的复位

断路器因电气故障而脱扣，旋转手柄从 I (ON) 位置移动到 Trip 位置。

警告

电气故障引起合闸的危险
未首先进行检查请勿再次合闸断路器，如有必要，请维修下游电气设备。
不遵循上述说明可能导致人员伤亡或设备损坏。

事实上，断路器的脱扣并不会修复下游电气设备的故障原因。
故障脱扣后的复位：

步骤 操作 位置

1 - 在检查下游电气设备之前隔离馈电设备 ( 参见第 20 页 ) 脱扣

2 - 查找故障原因。 脱扣

3 - 进行检查，如果有必要，修理下游设备。 脱扣

4 - 如发生的是短路脱扣，检查设备。 脱扣

5
将旋转手柄从 Trip 位置逆时针旋转到 O (OFF) 位置以复
位断路器。

O (OFF)

6 将旋转手柄顺时针旋转到 I (ON) 位置以使断路器合闸。 I (ON)

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Rotary Handle

Opening, Closing, and Resetting the Circuit Breaker
@writer & reviewers: Topic shared between ComPact NSX and ComPact NSX DC
circuit breakers user guides. Any changes made here will be made in both guides.

Opening and Closing Locally

• To close the circuit breaker, turn the rotary handle clockwise from the O (OFF)
position to the I (ON) position.

• To open the circuit breaker, turn the rotary handle counterclockwise from the I
(ON) position to the O (OFF) position.

Resetting After a Trip on Electrical Fault

The circuit breaker has tripped on electrical fault, the rotary handle has moved
from the I (ON) position to the Trip position.

WARNING
HAZARD OF CLOSING ON ELECTRICAL FAULT

Do not close the circuit breaker again without first inspecting and, if necessary,
repairing the downstream electrical equipment.

Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or
equipment damage.

The fact that a circuit breaker has tripped does not remedy the cause of the fault
detected on the downstream electrical equipment.

To reset after a fault trip:

Step Action Position

1 – Isolate the feed, page 23 before inspecting the
downstream electrical equipment.

Trip

2 – Look for the cause of the detected fault. Trip

3 – Inspect and, if necessary, repair the downstream
equipment.

Trip

4 – Inspect the equipment in the event of a short-circuit
trip.

Trip

40 DOCA0187EN-00

Circuit Breaker With Rotary Handle
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Step Action Position

5 Reset the circuit breaker by turning the rotary handle
counterclockwise from the Trip position to O (OFF).

O (OFF)

6 Close the circuit breaker by turning the rotary handle
clockwise to I (ON).

I (ON)

DOCA0187EN-00 41

Circuit Breaker With Rotary Handle
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Step Action Position

5 Reset the circuit breaker by turning the rotary handle
counterclockwise from the Trip position to O (OFF).

O (OFF)

6 Close the circuit breaker by turning the rotary handle
clockwise to I (ON).

I (ON)

DOCA0187EN-00 41
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测试带有直接旋转手柄的断路器

Push-to-Trip 步骤

小心

意外脱扣危险
只有具备相应资质的电气人员才能执行断路器测试。
不遵循上述说明可能导致人身伤害或设备损坏。

测试脱扣机构时，采取预防措施以避免：
 p 操作中断
 p 激活不正确的报警
 p 触发不期望的操作
 p

比如，如果用 push-to-trip 按钮使断路器脱扣，就可能导致不正确的故障指示或纠正措施（诸如切换至备
用电源）。
根据以下步骤测试脱扣机构：

步骤 操作 位置

1 使断路器合闸。 I (ON)

2 按下 push-to-trip 按钮：断路器脱扣。 脱扣

3 将旋转手柄逆时针转到 O (OFF) 位置。断路器分闸。 O (OFF)

4
将旋转手柄从 O (OFF) 位置顺时针转到 I (ON) 位置。
断路器合闸。

I (ON)

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Rotary Handle

Testing a Circuit Breaker With Direct Rotary Handle
@writer & reviewers: Topic shared between ComPact NSX and ComPact NSX DC
circuit breakers user guides. Any changes made here will be made in both guides.

Push-to-Trip Procedure

CAUTION
HAZARD OF NUISANCE TRIPPING

Device tests must only be done by qualified electrical personnel.

Failure to follow these instructions can result in injury or equipment
damage.

When testing the trip mechanism, take precautions against:
• Disrupting operations
• Activating inappropriate alarms
• Triggering unwanted actions
For example, tripping the circuit breaker with the push-to-trip button can lead to
inappropriate fault indications or corrective actions (such as switching to an
alternate power source).

Follow these steps to test the trip mechanism:

Step Action Position

1 Close the circuit breaker. I (ON)

2 Press the push-to-trip button: the circuit
breaker trips.

Trip

42 DOCA0187EN-00

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Rotary Handle

Testing a Circuit Breaker With Direct Rotary Handle
@writer & reviewers: Topic shared between ComPact NSX and ComPact NSX DC
circuit breakers user guides. Any changes made here will be made in both guides.

Push-to-Trip Procedure

CAUTION
HAZARD OF NUISANCE TRIPPING

Device tests must only be done by qualified electrical personnel.

Failure to follow these instructions can result in injury or equipment
damage.

When testing the trip mechanism, take precautions against:
• Disrupting operations
• Activating inappropriate alarms
• Triggering unwanted actions
For example, tripping the circuit breaker with the push-to-trip button can lead to
inappropriate fault indications or corrective actions (such as switching to an
alternate power source).

Follow these steps to test the trip mechanism:

Step Action Position

1 Close the circuit breaker. I (ON)

2 Press the push-to-trip button: the circuit
breaker trips.

Trip

42 DOCA0187EN-00

Circuit Breaker With Rotary Handle
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Step Action Position

3 Reset the circuit breaker by turning the
rotary handle counterclockwise from the
Trip position to O (OFF).

O (OFF)

4 Close the circuit breaker by turning the
rotary handle clockwise to I (ON).

I (ON)

DOCA0187EN-00 43

Circuit Breaker With Rotary Handle
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Step Action Position

3 Reset the circuit breaker by turning the
rotary handle counterclockwise from the
Trip position to O (OFF).

O (OFF)

4 Close the circuit breaker by turning the
rotary handle clockwise to I (ON).

I (ON)

DOCA0187EN-00 43
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利用直接旋转手柄锁定断路器

锁定附件
使用最多 3 个挂锁（用户自备）或钥匙锁锁定手柄。

附件 挂锁

仅在 O (OFF) 位置挂锁（标准）。
使用最多 3 个挂锁（用户自备）锁定手柄，
挂锁的锁钩直径为 5–8 mm (0.2–0.3 in)。

在两个位置 I (ON) 和 O (OFF) 挂
锁（在安装过程中对旋转手柄做出
修改后）。

使用最多 3 个挂锁（用户自备）锁定手柄，
挂锁的锁钩直径为 5–8 mm (0.2–0.3 in)。

使用 Profalux® 或 Ronis® 锁进行
锁定（可选）。
根据选择的锁舌类型，可以只在 

O (OFF) 位置或者在 O (OFF) 和 I 

(ON) 位置锁定断路器。

可以在现场安装 Profalux 或 Ronis 锁。钥
匙锁可以和挂锁同时使用。

注意： 将旋转手柄锁定到 I (ON) 位置并不会禁用断路器的保护功能。在发生电气故障时，断路器仍会脱扣。解除
锁定后，手柄会移动到 Trip 位置。要使断路器恢复工作，请遵循复位说明 ( 参见第 35 页 )。

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Rotary Handle

Locking a Circuit Breaker With Direct Rotary Handle
@writer & reviewers: Topic shared between ComPact NSX and ComPact NSX DC
circuit breakers user guides. Any changes made here will be made in both guides.

Locking Accessories

Lock handle with up to three padlocks (not supplied) or a keylock.

Accessory Padlocks

Padlocking (standard) only in the
O (OFF) position.

Lock handle with up to three
padlocks (not supplied) with
shackle diameters of 5–8 mm
(0.2–0.3 in).

Padlocking (after modification to
the rotary handle during
installation) in the two positions I
(ON) and O (OFF).

Lock handle with up to three
padlocks (not supplied) with
shackle diameters of 5–8 mm
(0.2–0.3 in).

Keylocking with a Profalux® or
Ronis® lock (optional).

The circuit breaker can be locked
in the O (OFF) position only or in
the O (OFF) and I (ON) position,
depending on the bolt chosen.

A Profalux or Ronis lock can be
installed on site.

Keylocking can be used at the
same time as padlocking.

NOTE: Locking the rotary handle in the I (ON) position does not disable the
circuit breaker protection functions. If there is an electrical fault, the circuit
breaker still trips. When unlocked, the handle moves to the Trip position. To
return the circuit breaker to service, follow the resetting instructions, page 40.

Door Locking (MCC Function)

Further options are offered with the direct rotary handle in the MCC function.

When the circuit breaker is in the I (ON) position, the direct rotary handle locks the
door in the closed position.

44 DOCA0187EN-00

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Rotary Handle

Locking a Circuit Breaker With Direct Rotary Handle
@writer & reviewers: Topic shared between ComPact NSX and ComPact NSX DC
circuit breakers user guides. Any changes made here will be made in both guides.

Locking Accessories

Lock handle with up to three padlocks (not supplied) or a keylock.

Accessory Padlocks

Padlocking (standard) only in the
O (OFF) position.

Lock handle with up to three
padlocks (not supplied) with
shackle diameters of 5–8 mm
(0.2–0.3 in).

Padlocking (after modification to
the rotary handle during
installation) in the two positions I
(ON) and O (OFF).

Lock handle with up to three
padlocks (not supplied) with
shackle diameters of 5–8 mm
(0.2–0.3 in).

Keylocking with a Profalux® or
Ronis® lock (optional).

The circuit breaker can be locked
in the O (OFF) position only or in
the O (OFF) and I (ON) position,
depending on the bolt chosen.

A Profalux or Ronis lock can be
installed on site.

Keylocking can be used at the
same time as padlocking.

NOTE: Locking the rotary handle in the I (ON) position does not disable the
circuit breaker protection functions. If there is an electrical fault, the circuit
breaker still trips. When unlocked, the handle moves to the Trip position. To
return the circuit breaker to service, follow the resetting instructions, page 40.

Door Locking (MCC Function)

Further options are offered with the direct rotary handle in the MCC function.

When the circuit breaker is in the I (ON) position, the direct rotary handle locks the
door in the closed position.

44 DOCA0187EN-00

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Rotary Handle

Locking a Circuit Breaker With Direct Rotary Handle
@writer & reviewers: Topic shared between ComPact NSX and ComPact NSX DC
circuit breakers user guides. Any changes made here will be made in both guides.

Locking Accessories

Lock handle with up to three padlocks (not supplied) or a keylock.

Accessory Padlocks

Padlocking (standard) only in the
O (OFF) position.

Lock handle with up to three
padlocks (not supplied) with
shackle diameters of 5–8 mm
(0.2–0.3 in).

Padlocking (after modification to
the rotary handle during
installation) in the two positions I
(ON) and O (OFF).

Lock handle with up to three
padlocks (not supplied) with
shackle diameters of 5–8 mm
(0.2–0.3 in).

Keylocking with a Profalux® or
Ronis® lock (optional).

The circuit breaker can be locked
in the O (OFF) position only or in
the O (OFF) and I (ON) position,
depending on the bolt chosen.

A Profalux or Ronis lock can be
installed on site.

Keylocking can be used at the
same time as padlocking.

NOTE: Locking the rotary handle in the I (ON) position does not disable the
circuit breaker protection functions. If there is an electrical fault, the circuit
breaker still trips. When unlocked, the handle moves to the Trip position. To
return the circuit breaker to service, follow the resetting instructions, page 40.

Door Locking (MCC Function)

Further options are offered with the direct rotary handle in the MCC function.

When the circuit breaker is in the I (ON) position, the direct rotary handle locks the
door in the closed position.

44 DOCA0187EN-00
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门锁（MCC 功能）

在 MCC 功能中为直接旋转手柄提供了更多选项。
当断路器处于 I (ON) 位置时，直接旋转手柄将门锁定在关闭位置。

危险

电击、爆炸或弧闪的危险
只有具备相应资质的人员才有权禁用门锁。
如果不遵守这些说明，将会导致死亡或严重伤害。

当断路器处于 I (ON) 位置时，请临时禁用此锁，以便打开门。

禁用此锁时，需要改动旋转手柄。请参阅 Schneider Electric 网站上的说明书：
 p GHD16292AA，ComPacT NSX100-250 用直接旋转手柄
 p GHD16320AA，ComPacT NSX400-630 用直接旋转手柄

如果锁具被禁用，则直接旋转手柄的以下功能将变得无效：
 p 锁门
 p 在柜门打开时防止断路器合闸

在柜门打开时防止断路器合闸

锁门设备还可以有助于防止直接旋转手柄在在柜门打开时移动到 I (ON) 位置。

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Rotary Handle

Locking a Circuit Breaker With Direct Rotary Handle
@writer & reviewers: Topic shared between ComPact NSX and ComPact NSX DC
circuit breakers user guides. Any changes made here will be made in both guides.

Locking Accessories

Lock handle with up to three padlocks (not supplied) or a keylock.

Accessory Padlocks

Padlocking (standard) only in the
O (OFF) position.

Lock handle with up to three
padlocks (not supplied) with
shackle diameters of 5–8 mm
(0.2–0.3 in).

Padlocking (after modification to
the rotary handle during
installation) in the two positions I
(ON) and O (OFF).

Lock handle with up to three
padlocks (not supplied) with
shackle diameters of 5–8 mm
(0.2–0.3 in).

Keylocking with a Profalux® or
Ronis® lock (optional).

The circuit breaker can be locked
in the O (OFF) position only or in
the O (OFF) and I (ON) position,
depending on the bolt chosen.

A Profalux or Ronis lock can be
installed on site.

Keylocking can be used at the
same time as padlocking.

NOTE: Locking the rotary handle in the I (ON) position does not disable the
circuit breaker protection functions. If there is an electrical fault, the circuit
breaker still trips. When unlocked, the handle moves to the Trip position. To
return the circuit breaker to service, follow the resetting instructions, page 40.

Door Locking (MCC Function)

Further options are offered with the direct rotary handle in the MCC function.

When the circuit breaker is in the I (ON) position, the direct rotary handle locks the
door in the closed position.

44 DOCA0187EN-00

Circuit Breaker With Rotary Handle
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH

Only qualified persons are authorized to disable the door lock.

Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

Temporarily disable this lock to open the door when the circuit breaker is in the I
(ON) position.

Disabling this lock requires modifying the rotary handle. Consult the instruction
sheet NNZ4766107 MCC conversion accessory for ComPacT NSX100–630.

If the lock has been disabled, the following direct rotary handle functions are
inoperative:
• Door locking
• Preventing the circuit breaker from being closed when the door is open

Preventing Circuit Breaker Closing When the Door Is Open

The door locking device can also help to prevent the direct rotary handle from
being moved to the I (ON) position when the door is open.

Sealing Accessories

Use sealing accessories to prevent circuit breaker operations.

DOCA0187EN-00 45
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铅封附件
使用铅封附件防止断路器操作。

铅封 禁止

门框安装螺钉

 p 拆开门框
 p 检查附件
 p 拆卸脱扣单元

透明保护盖
 p 更改脱扣单元的设置
 p 检查脱扣单元的测试端口

端子屏罩安装螺钉 检查电源连接电缆（防止直接接触）

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Rotary Handle

Seal Prohibited operations

Escutcheon mounting screw • Dismantling the
escutcheon

• Accessing the auxiliaries
• Dismantling the trip unit

Trip

Transparent protective cover • Altering trip unit settings
• Accessing the test port

for the trip units

Mounting screw for terminal
shields

Accessing the power
connection (protection against
direct contact)
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ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Rotary Handle

Seal Prohibited operations

Escutcheon mounting screw • Dismantling the
escutcheon

• Accessing the auxiliaries
• Dismantling the trip unit

Trip

Transparent protective cover • Altering trip unit settings
• Accessing the test port

for the trip units

Mounting screw for terminal
shields

Accessing the power
connection (protection against
direct contact)

46 DOCA0187EN-00

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Rotary Handle

Seal Prohibited operations

Escutcheon mounting screw • Dismantling the
escutcheon

• Accessing the auxiliaries
• Dismantling the trip unit

Trip

Transparent protective cover • Altering trip unit settings
• Accessing the test port

for the trip units

Mounting screw for terminal
shields

Accessing the power
connection (protection against
direct contact)

46 DOCA0187EN-00
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测试带有延伸旋转手柄的断路器

Push-to-Trip 步骤
小心

意外脱扣危险
只有具备相应资质的电气人员才能执行断路器测试。
不遵循上述说明可能导致人身伤害或设备损坏。

测试脱扣机构时，采取预防措施以避免：
 p 操作中断
 p 激活不正确的报警
 p 触发不期望的操作
 p

比如，如果用 push-to-trip 按钮使断路器脱扣，就可能导致不正确的故障指示或纠正措施（诸如切换至备
用电源）。
带前延伸旋转手柄的断路器的门上没有 push-to-trip 按钮。如要检查脱扣机构，必须先开门。
根据以下步骤测试脱扣机构：

步骤 操作 位置

1 将断路器切换到 O (OFF) 分闸位置，并打开门。 I (ON)

2

利用以下工具将断路器从 O (OFF) 位置转到 I (ON) 

位置：
 p 开门轴式操作器 。
 p 扁平扳手，当心不要损坏加长轴及其表面。加长

轴是一个中空矩形管，尺寸为 15 x 10 mm (0.59 x 

0.39 in)。
断路器已完成测试准备。

I (ON)

3 按下 push-to-trip 按钮。断路器脱扣。 Trip

4

使用专用工具（参见步骤 2）逆时针旋转加长轴，将
断路器从 Trip 位置切换到 O (OFF) 位置。断路器处
于分闸位置。

O (OFF)

5 关闭门。

Circuit Breaker With Rotary Handle
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Testing a Circuit Breaker With Extended Rotary Handle
@writer & reviewers: Topic shared between ComPact NSX and ComPact NSX DC
circuit breakers user guides. Any changes made here will be made in both guides.

Push-to-Trip Procedure

CAUTION
HAZARD OF NUISANCE TRIPPING

Device tests must only be done by qualified electrical personnel.

Failure to follow these instructions can result in injury or equipment
damage.

When testing the trip mechanism take precautions against:
• Disrupting operations
• Activating inappropriate alarms
• Triggering unwanted actions
For example, tripping the circuit breaker with the push-to-trip button can lead to
inappropriate fault indications or corrective actions (such as switching to an
alternate power source).

There is no push-to-trip button on the door of a circuit breaker with a front
extended rotary handle. To check the trip mechanism, the door must first be
opened.

Follow these steps to test the trip mechanism:

Step Action Position

1 Switch the circuit breaker to the open O (OFF)
position. Open the door.

O (OFF)

2 Turn the circuit breaker from the O (OFF)
position to the I (ON) position, using one of the
following tools:
• An open door shaft operator

(LV426937).
• A flat wrench, taking care not to damage

the extension shaft or its surface
treatment. The extension shaft is a
hollow rectangular tube, 15 x 10 mm
(0.59 x 0.39 in).

The circuit breaker is ready for the test.

I (ON)

3 Press the push-to-trip button. The circuit
breaker trips.

Trip

DOCA0187EN-00 47

Circuit Breaker With Rotary Handle
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Testing a Circuit Breaker With Extended Rotary Handle
@writer & reviewers: Topic shared between ComPact NSX and ComPact NSX DC
circuit breakers user guides. Any changes made here will be made in both guides.

Push-to-Trip Procedure

CAUTION
HAZARD OF NUISANCE TRIPPING

Device tests must only be done by qualified electrical personnel.

Failure to follow these instructions can result in injury or equipment
damage.

When testing the trip mechanism take precautions against:
• Disrupting operations
• Activating inappropriate alarms
• Triggering unwanted actions
For example, tripping the circuit breaker with the push-to-trip button can lead to
inappropriate fault indications or corrective actions (such as switching to an
alternate power source).

There is no push-to-trip button on the door of a circuit breaker with a front
extended rotary handle. To check the trip mechanism, the door must first be
opened.

Follow these steps to test the trip mechanism:

Step Action Position

1 Switch the circuit breaker to the open O (OFF)
position. Open the door.

O (OFF)

2 Turn the circuit breaker from the O (OFF)
position to the I (ON) position, using one of the
following tools:
• An open door shaft operator

(LV426937).
• A flat wrench, taking care not to damage

the extension shaft or its surface
treatment. The extension shaft is a
hollow rectangular tube, 15 x 10 mm
(0.59 x 0.39 in).

The circuit breaker is ready for the test.

I (ON)

3 Press the push-to-trip button. The circuit
breaker trips.

Trip
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Circuit Breaker With Rotary Handle
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Testing a Circuit Breaker With Extended Rotary Handle
@writer & reviewers: Topic shared between ComPact NSX and ComPact NSX DC
circuit breakers user guides. Any changes made here will be made in both guides.

Push-to-Trip Procedure

CAUTION
HAZARD OF NUISANCE TRIPPING

Device tests must only be done by qualified electrical personnel.

Failure to follow these instructions can result in injury or equipment
damage.

When testing the trip mechanism take precautions against:
• Disrupting operations
• Activating inappropriate alarms
• Triggering unwanted actions
For example, tripping the circuit breaker with the push-to-trip button can lead to
inappropriate fault indications or corrective actions (such as switching to an
alternate power source).

There is no push-to-trip button on the door of a circuit breaker with a front
extended rotary handle. To check the trip mechanism, the door must first be
opened.

Follow these steps to test the trip mechanism:

Step Action Position

1 Switch the circuit breaker to the open O (OFF)
position. Open the door.

O (OFF)

2 Turn the circuit breaker from the O (OFF)
position to the I (ON) position, using one of the
following tools:
• An open door shaft operator

(LV426937).
• A flat wrench, taking care not to damage

the extension shaft or its surface
treatment. The extension shaft is a
hollow rectangular tube, 15 x 10 mm
(0.59 x 0.39 in).

The circuit breaker is ready for the test.

I (ON)

3 Press the push-to-trip button. The circuit
breaker trips.

Trip

DOCA0187EN-00 47

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Rotary Handle

Step Action Position

4 Use a special tool (refer to step 2) to turn the
extension shaft counterclockwise and switch
the circuit breaker from the Trip position to the
O (OFF) position. The circuit breaker is in the
open position.

O (OFF)

5 Close the door. –

48 DOCA0187EN-00

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Rotary Handle

Step Action Position

4 Use a special tool (refer to step 2) to turn the
extension shaft counterclockwise and switch
the circuit breaker from the Trip position to the
O (OFF) position. The circuit breaker is in the
open position.

O (OFF)

5 Close the door. –
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利用延伸旋转手柄锁定断路器

锁定附件
延伸旋转手柄提供若干锁定功能以：

 p 防止旋转手柄被操作。
 p 防止门被打开。

某些锁定功能可以在不同的应用中被禁用。
手柄可使用最多 3 个挂锁（用户自备）或钥匙锁锁定。

附件 挂锁

在 O (OFF) 位置挂锁（标准）。
将旋转手柄挂锁到 O (OFF) 位置并不会
防止门被打开。

使用最多 3 个挂锁（用户自备）锁定
旋 转手 柄，挂锁的锁钩直径 为 5–8 

mm (0.2–0.3 in)。

在两个位置 I (ON) 和 O (OFF) 挂锁（在
安装过程中对旋转手柄做出修改后）。
当旋转手柄锁定在 I (ON) 位置时，可以
有 2 个选择：

 p 标准情况为门不能被打开。
 p 另一种选择为门未互锁，锁定旋转手

柄不会防止门被打开。

使用最多 3 个挂锁（用户自备）锁定
旋 转手 柄，挂锁的锁钩直径 为 5–8 

mm (0.2–0.3 in)。

使用 Profalux® 或 Ronis® 锁进行锁定
（可选）。
锁安装在开关柜内的断路器面盖上。
根据选择的锁舌类型，可以只在 O (OFF)

位置或者在 O (OFF) 和 I (ON) 位置锁定
断路器。

可以在现场安装 Profalux 或 Ronis 

锁。钥匙锁可以和挂锁同时使用。

注意： 将旋转手柄锁定到 I (ON) 位置并不会禁用断路器的保护功能。在发生电气故障时，断路器仍会脱扣。解除
锁定后，旋转手柄会回到 Trip 位置。要使断路器恢复工作，请遵循复位说明 ( 参见第 35 页 )。

Circuit Breaker With Rotary Handle
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Locking a Circuit Breaker With Extended Rotary Handle
@writer & reviewers: Topic shared between ComPact NSX and ComPact NSX DC
circuit breakers user guides. Any changes made here will be made in both guides.

Locking Accessories

The extended rotary handle offers several locking functions to:
• Prevent the rotary handle being operated.
• Prevent the door being opened.
Some locking functions can be disabled on different adaptations.

The handle can be locked with up to three padlocks (not supplied) or keylock.

Accessory Padlocks

Padlocking (standard) in the O
(OFF) position.

Padlocking the rotary handle in
the O (OFF) position does not
prevent the door from opening.

Lock rotary handle with up to
three padlocks (not supplied)
with shackle diameters of 5–8
mm (0.2–0.3 in).

Padlocking (after modification to
the rotary handle during
installation) in the two positions I
(ON) and O (OFF).

There is a choice of two options
when locking the rotary handle
in the I (ON) position:
• Standard with the door

opening locked.
• As an option, door is not

interlocked, and locking
the rotary handle does not
stop the door from
opening.

Lock rotary handle with up to
three padlocks (not supplied)
with shackle diameters of 5–8
mm (0.2–0.3 in).

Keylocking with a Profalux® or
Ronis® lock (optional).

The lock is mounted on the case
inside the switchboard.

Lock the circuit breaker in the O
(OFF) position only or in the O
(OFF) and I (ON) positions
depending on the bolt chosen.

A Profalux or Ronis lock can be
installed on site. Keylocking can
be used at the same time as
padlocking.

NOTE: Locking the rotary handle in the I (ON) position does not disable the
circuit breaker protection functions. If there is an electrical fault, the circuit
breaker still trips. When unlocked, the rotary handle moves to the Trip
position. To return the circuit breaker to service, follow the resetting
instructions, page 40.

DOCA0187EN-00 49

Circuit Breaker With Rotary Handle
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Locking a Circuit Breaker With Extended Rotary Handle
@writer & reviewers: Topic shared between ComPact NSX and ComPact NSX DC
circuit breakers user guides. Any changes made here will be made in both guides.

Locking Accessories

The extended rotary handle offers several locking functions to:
• Prevent the rotary handle being operated.
• Prevent the door being opened.
Some locking functions can be disabled on different adaptations.

The handle can be locked with up to three padlocks (not supplied) or keylock.

Accessory Padlocks

Padlocking (standard) in the O
(OFF) position.

Padlocking the rotary handle in
the O (OFF) position does not
prevent the door from opening.

Lock rotary handle with up to
three padlocks (not supplied)
with shackle diameters of 5–8
mm (0.2–0.3 in).

Padlocking (after modification to
the rotary handle during
installation) in the two positions I
(ON) and O (OFF).

There is a choice of two options
when locking the rotary handle
in the I (ON) position:
• Standard with the door

opening locked.
• As an option, door is not

interlocked, and locking
the rotary handle does not
stop the door from
opening.

Lock rotary handle with up to
three padlocks (not supplied)
with shackle diameters of 5–8
mm (0.2–0.3 in).

Keylocking with a Profalux® or
Ronis® lock (optional).

The lock is mounted on the case
inside the switchboard.

Lock the circuit breaker in the O
(OFF) position only or in the O
(OFF) and I (ON) positions
depending on the bolt chosen.

A Profalux or Ronis lock can be
installed on site. Keylocking can
be used at the same time as
padlocking.

NOTE: Locking the rotary handle in the I (ON) position does not disable the
circuit breaker protection functions. If there is an electrical fault, the circuit
breaker still trips. When unlocked, the rotary handle moves to the Trip
position. To return the circuit breaker to service, follow the resetting
instructions, page 40.

DOCA0187EN-00 49

Circuit Breaker With Rotary Handle
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Locking a Circuit Breaker With Extended Rotary Handle
@writer & reviewers: Topic shared between ComPact NSX and ComPact NSX DC
circuit breakers user guides. Any changes made here will be made in both guides.

Locking Accessories

The extended rotary handle offers several locking functions to:
• Prevent the rotary handle being operated.
• Prevent the door being opened.
Some locking functions can be disabled on different adaptations.

The handle can be locked with up to three padlocks (not supplied) or keylock.

Accessory Padlocks

Padlocking (standard) in the O
(OFF) position.

Padlocking the rotary handle in
the O (OFF) position does not
prevent the door from opening.

Lock rotary handle with up to
three padlocks (not supplied)
with shackle diameters of 5–8
mm (0.2–0.3 in).

Padlocking (after modification to
the rotary handle during
installation) in the two positions I
(ON) and O (OFF).

There is a choice of two options
when locking the rotary handle
in the I (ON) position:
• Standard with the door

opening locked.
• As an option, door is not

interlocked, and locking
the rotary handle does not
stop the door from
opening.

Lock rotary handle with up to
three padlocks (not supplied)
with shackle diameters of 5–8
mm (0.2–0.3 in).

Keylocking with a Profalux® or
Ronis® lock (optional).

The lock is mounted on the case
inside the switchboard.

Lock the circuit breaker in the O
(OFF) position only or in the O
(OFF) and I (ON) positions
depending on the bolt chosen.

A Profalux or Ronis lock can be
installed on site. Keylocking can
be used at the same time as
padlocking.

NOTE: Locking the rotary handle in the I (ON) position does not disable the
circuit breaker protection functions. If there is an electrical fault, the circuit
breaker still trips. When unlocked, the rotary handle moves to the Trip
position. To return the circuit breaker to service, follow the resetting
instructions, page 40.
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门锁（MCC 功能）

钥匙锁操作的锁定过程

标准方式下，延伸旋转手柄在 I (ON) 位置把门锁住。

危险

电击、爆炸或弧闪的危险
只有具备相应资质的人员才有权禁用门锁。
如果不遵守这些说明，将会导致死亡或严重伤害。

当断路器处于 I (ON) 位置时，请临时禁用此锁，以便打开门。

禁用此锁时，需要改动旋转手柄。请参阅 Schneider Electric 网站上的说明书：
 p GHD16292AA，ComPacT NSX100-250 用延伸旋转手柄
 p GHD16320AA，ComPacT NSX400-630 用延伸旋转手柄

示例：某个应用包含一个用于开关柜进电的断路器和若干个馈线断路器，馈线断路器都带有延伸旋转手柄，这些手
柄安装在同一个门后面。用其中一个延伸旋转手柄（进电断路器）把门锁住，可简化开关柜的维护工作。

在 O (OFF) 或 I (ON) 位置上都可以对断路器使用钥匙锁。

铅封附件

步骤 动作（断路器处于 O (OFF) 位置） 动作（断路器处于 I (ON) 位置）

1 打开门。 如果有必要，禁用门锁设备，打开门。

2
使用安装在开关柜内面盖上的钥匙锁锁定
旋转手柄。

使用安装在开关柜内面盖上的钥匙锁锁定旋转手柄。

3 关闭门。 关闭门，如果有必要，禁用门锁设备。

带有延伸旋转手柄断路器的铅封附件与带有直接旋转手柄断路器的相同 ( 参见第 37 页 )。

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Circuit Breaker With Rotary Handle

Door Locking (MCC Function)

The extended rotary handle locks the door in the I (ON) position as standard.

DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH

Only qualified persons are authorized to disable the door lock.

Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

Temporarily disable this lock to open the door when the circuit breaker is in the I
(ON) position.

Disabling this lock requires modifying the rotary handle. Consult the instruction
sheets:
• NNZ4766007, Extended rotary handle for ComPacT NSX100-250
• NNZ4766507, Extended rotary handle for ComPacT NSX400-630
.

Example: An application includes a circuit breaker for a switchboard incoming
supply and several receiver circuit breakers with extended rotary handles installed
behind the same door. Locking the door with a single rotary handle (incoming
supply circuit breaker) simplifies maintenance work on the switchboard.

Key-Operated Locking Procedure

Keylocking can be done with circuit breaker in either the O (OFF) position or the I
(ON) position.

Step Action (circuit breaker in the O (OFF)
position)

Action (circuit breaker in the I (ON)
position)

1 Open the door. Open the door by disabling the door locking
device if necessary.

2 Use the keylock mounted on the case inside
the switchboard to lock the rotary handle.

Use the keylock mounted on the case inside
the switchboard to lock the rotary handle.

3 Close the door. Close the door, disabling the door locking
device if necessary.
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第 1.4 节  电动式断路器

本节包含了以下主题：

主题 页

前面板示意说明 41

利用电动机构使断路器分闸、合闸和复位 43

利用通讯电动机构使断路器分闸、合闸和复位 46

锁定断路器 47
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前面板示意说明

前面板
主控制件、操作指示、设置和锁定机构位于电动式断路器（带有电动机构）的正面。

主触点位置指示

弹簧储能和准备合闸指示

指示 描述

断路器合闸。

断路器分闸或脱扣。

指示 描述

断路器已储能（分闸状态）。

断路器未储能，合闸或脱扣状态。

注意： 使用 SD 脱扣触点和 OF 辅助触点来区分 Trip 位置与 O (OFF) 位置。

注意： 合闸弹簧仅为断路器合闸提供必要的电能。断路器机构提供脱扣所需的能量。

Motor-Operated Circuit Breakers
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Front Face Description

Front Face

The main controls, operation indicators, settings, and locking mechanisms are on
the front of an electrically-operated circuit breaker (with motor mechanism).

A Faceplate

B Charging handle

C Keylocking in O (OFF) position (option available for ComPacT NSX400-630
only)

D Main contacts position indicator

E Spring-charged and ready-to-close indicator

F Padlocking in O (OFF) position

G Closing (I (ON)) and opening (O (OFF)) pushbuttons

H Manual/automatic operating mode selector

I Sealing accessory

J Trip unit

For more information about motor mechanism installation, consult the instruction
sheets on the Schneider Electric website:
• GHD16272AA, ComPacT NSX100-250 motor mechanism
• GHD16318AA, ComPacT NSX400-630 motor mechanism

DOCA0187EN-00 53

A. 铭牌
B. 储能手柄
C. 用钥匙锁锁定在 O (OFF) 位置（仅适用

于 ComPacT NSX400-630）
D. 主触点位置指示
E. 弹簧储能和准备合闸指示
F. 挂锁在 O (OFF) 位置
G. 手动 / 自动操作模式选择器
H. 铅封附件
I. 合闸 (I (ON)) 和分闸 (O (OFF)) 按钮
J. 脱扣单元
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Manu/Auto 选择开关

手动 / 自动按钮用于选择操作模式：
 p 在自动模式中，只执行电气指令。
 p 在手动操作模式中，所有电气指令都禁用。

手动           自动
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利用电动机构使断路器分闸、合闸和复位

简介
电动机构可以通过电气命令远程使断路器分闸和合闸。具体的应用有许多：

 p  配电自动化，旨在优化运营成本
 p 常规 / 备用电源切换：切换成替换电源，以确保工作持续性
 p 负载减载 / 重新连接，旨在优化税务

小心

电气故障引起反复合闸的危险
请勿修改 电动机构 的接线图。
不遵循上述说明可能导致人身伤害或设备损坏。

严格按照附录中的电动机构接线图对电动机构接线 ( 参见第 159 页 )。
在自动操作模式中，对 SDE 触点接线有助于防止断路器在发生电气故障时自动复位。有关 SDE 触点的更
多信息，请参阅指示触点 ( 参见第 72 页 )。

手动操作：本地分闸、合闸和复位

将选择开关移动到 Manu 位置。
操作流程：

手动操作描述
确认弹簧储能指示器位于 charged (A)。如果不在此位置，请复位断路器。

步骤 操作 备注

1 按下合闸按钮          使断路器合闸。
断路器合闸后：

 p 触点位置指示器 (B) 变成 I (ON)。
 p 弹簧储能指示器 (C) 变成 discharged。

2 按下分闸按钮         使断路器分闸。
断路器分闸后：

 p 触点位置指示器 (D) 变成 O (OFF)。
 p 弹簧储能指示器 (E) 位于 discharged。

3
复位断路器：操作储能手柄（八次），使
合闸弹簧重新储能。

断路器准备好合闸后：
 p 触点位置指示器 (F) 位于 O (OFF)。
 p 弹簧储能指示器 (A) 变成 charged。
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自动操作：远程分闸、合闸和复位

将选择开关移动到 Auto 位置。
操作流程：

自动操作描述
步骤 操作 备注

1 发送合闸 (ON) 命令，使断路器合闸
断路器合闸后：

 p 触点位置指示器 (A) 变成 I (ON)。
 p 弹簧储能指示器 (B) 变成 discharged。

2 发送分闸 (OFF) 命令，使断路器分闸。
断路器分闸后：

 p 触点位置指示器 (C) 变成 O (OFF)。
 p 弹簧储能指示器 (D) 位于 discharged。

3

根据接线图，有三种模式可以对储能控制
装置进行重新储能：

 p 自动复位
 p 使用按钮远程复位
 p 操作储能手柄手动复位

 p 断路器准备好合闸后：
 p 触点位置指示器 (E) 位于 O (OFF)。
 p 弹簧储能指示器 (F) 变成 charged。
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电气故障脱扣后的复位

电气故障脱扣后，只能在本地进行复位。如果处于自动模式下，请返回到手动操作模式以复位断路器。

电气故障引起合闸的危险
未首先进行检查请勿再次合闸断路器，如有必要，请维修下游电气设备。
不遵循上述说明可能导致人员伤亡或设备损坏。

保护装置执行的断路器脱扣并不会修正下游电气设备的故障原因。
故障脱扣后的复位：

步骤 操作

1 在检查下游电气设备之前隔离馈电设备 ( 参见第 17 页 )。

2
将选择开关拨到 Manu，操作储能手柄 8 次，将断路器复位在准备合闸位置。
结果：弹簧储能指示器变成 charged (B)，且内部机构从 Trip 位置转到 O (OFF) 位置 (A)。

3 锁定断路器。

4 查找故障原因。

5 进行检查，如果有必要，修理下游设备。

6 如发生的是短路脱扣，检查设备。

7 复位并合闸断路器。
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利用通讯电动机构使断路器分闸、合闸和复位

简介
通过通讯网络管理通讯电动机构。要实现这一功能，需要：

 p 安装 Modbus SL 通讯模块 (DCM) ( 参见第 80 页 )
 p 安装断路器状态控制模块 (BSCM) ( 参见第 84 页 ) 和 NSX 线缆 ( 参见第 87 页 )。
 p 使用通讯电动机构

使用 NSX 电缆将 BSCM 模块连接到通讯网络，或直接通讨 DCM 的 RS485 通讯连接到通讯网络以执行以下操作：
 p 接收合闸、分闸和复位命令。
 p 传输断路器状态信息：O (OFF)、I (ON)、通过 SDE 脱扣。

注意： 通讯电动机构具有特殊型号。有关更多信息，请参阅 ComPacT NSX & NSX100m/160m 目录。
DCM/BSCM 模块可以使用 EcoStruxure Power Commission 软件来配置 ( 参见第 19 页 )。
还可以配置 DCM/BSCM 模块中通讯电动机构的接线方式。必须严格按照附录中的简图 ( 参见第 169 页 ) 进行配置。

小心

电气故障引起反复合闸的危险
请勿修改 电动机构 的接线图。
不遵循上述说明可能导致人身伤害或设备损坏。

手动操作：本地分闸、合闸和复位

其操作程序与标准电动机构相同。

自动操作：远程分闸、合闸和复位

其操作程序与标准电动机构相同。

电气故障脱扣后的复位
在不修改出厂配置的情况下，操作程序与标准电动机构相同 ( 参见第 48 页 )。
使用 EcoStruxure Power Commission 软件重新配置 BSCM 模块 ( 参见第 80 页 )，这样，在断路器发生电气故障
脱扣后，就能够利用通讯电动机构远程复位。
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锁定断路器

锁定附件

危险

电击、爆炸或弧闪的危险
断路器拨动手柄锁定在 (O) OFF 位置时，在设备上工作前始终使用合适的额定电压传感器来确认电源已关闭。
如果不遵守这些说明，将会导致死亡或严重伤害。

使用最多 3 个挂锁（用户自备）或一个钥匙锁锁定机构。
可同时使用两种锁定方法。

步骤 操作 备注

1 将断路器切换到 O (OFF) 位置。 -

2 拉出锁片 -

3

使用以下装置锁定锁片：
 p 最多 3 个直径为 5–8 mm (0.2–0.3 

in) 的挂锁。
 p 钥匙锁（可选）。

断路器被锁定。
不执行 Auto 模式或 Manu

模式中的命令。
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铅封 禁止

电动机构安装螺钉

 p 拆开门框
 p 检查附件
 p 拆卸脱扣单元

电动机构的透明盖
检查手动 / 自动选择开关（根据其所在位
置，禁止手动操作 (1) 或自动操作）。

脱扣单元的透明保护盖 更改设置或检查测试端口。

端子屏罩安装螺钉 检查电源连接电缆（防止直接接触）

(1) 此时无法执行本地操作。

铅封附件
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本节包含了以下主题：

主题 页

插入式断路器 50

抽出式断路器 54

附件 61



50
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插入式断路器

插入式底座断路器可以 :
 p 抽取和 / 或快速更换断路器，无需触摸底座的连接
 p 允许以后通过安装可以配备断路器的底座来添加电路
 p 断路器安装在面板上或通过面板安装时，隔离电源电路。断路器上必须安装短端子护罩以保证绝缘。

可以将以下类型的断路器安装在插入式底座中：
 p 3P 和 4P 断路器
 p 带有拨动手柄、直接旋转手柄或延伸旋转手柄的断路器
 p 电动式断路器
 p 带有 Vigi 模块的断路器

插入式断路器由固定式断路器和插入式套件组成，该套件包含：
 p 插入式底座
 p 电源连接件
 p 短端子屏罩
 p 安全脱扣联锁

简介
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使断路器断开连接

危险

电击、爆炸或弧闪的危险
 p 采用适当的个人防护设备 (PPE) 并遵循电气作业安全守则。请参阅 NFPA 70E、CSA Z462、NOM-
 p 029-STPS 或相应当地标准。
 p 只有具备相应资质的电气人员才能安装和维修该设备。
 p 断路器必须处于 O (OFF) 位置。
 p 不得使用工具断开断路器连接或连接断路器。

如果不遵守这些说明，将会导致死亡或严重伤害。

按照以下步骤断开断路器的连接：

步骤 操作

1 将断路器切换到 O (OFF) 位置。

2 拆下两个螺丝。

3 拔出断路器，保持水平。

注意：
 p 藉由位于底座上和断路器后部的连接器，辅助回路会自动断开连接。
 p 在断开断路器的连接之前，先使断路器分闸。如果断开连接时断路器处于 I (ON) 合闸位置，那么预脱扣机构会

在插脚断开连接之前使断路器脱扣。

Plug-in Circuit Breaker
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Disconnecting the Circuit Breaker

DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH
• Apply appropriate personal protective equipment (PPE) and follow safe

electrical work practices. See NFPA 70E, CSA Z462, NOM-029-STPS, or
local equivalent.

• This equipment must only be installed and serviced by qualified electrical
personnel.

• The circuit breaker must be in the O (OFF) position.
• Do not use tools to disconnect or connect the circuit breaker.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

Follow this procedure to disconnect the circuit beaker:

Step Action

1

  rip

ON

OFF

Switch the circuit breaker to the O (OFF)
position.

2

  rip

PZ2

Remove both mounting screws.

3

  rip

Pull out the circuit breaker, keeping it
horizontal.

NOTE:
• The auxiliary circuits automatically disconnect because of the connectors

located on the base and at the rear of the circuit breaker.
• Open the circuit breaker before disconnecting it. If the circuit breaker is in

the closed I (ON) position when disconnecting, a pre-trip mechanism trips
the circuit breaker before the pins are disconnected.

DOCA0187EN-00 63

Plug-in Circuit Breaker
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Disconnecting the Circuit Breaker

DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH
• Apply appropriate personal protective equipment (PPE) and follow safe

electrical work practices. See NFPA 70E, CSA Z462, NOM-029-STPS, or
local equivalent.

• This equipment must only be installed and serviced by qualified electrical
personnel.

• The circuit breaker must be in the O (OFF) position.
• Do not use tools to disconnect or connect the circuit breaker.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

Follow this procedure to disconnect the circuit beaker:

Step Action

1

  rip

ON

OFF

Switch the circuit breaker to the O (OFF)
position.

2

  rip

PZ2

Remove both mounting screws.

3

  rip

Pull out the circuit breaker, keeping it
horizontal.

NOTE:
• The auxiliary circuits automatically disconnect because of the connectors

located on the base and at the rear of the circuit breaker.
• Open the circuit breaker before disconnecting it. If the circuit breaker is in

the closed I (ON) position when disconnecting, a pre-trip mechanism trips
the circuit breaker before the pins are disconnected.
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Plug-in Circuit Breaker
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Disconnecting the Circuit Breaker

DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH
• Apply appropriate personal protective equipment (PPE) and follow safe

electrical work practices. See NFPA 70E, CSA Z462, NOM-029-STPS, or
local equivalent.

• This equipment must only be installed and serviced by qualified electrical
personnel.

• The circuit breaker must be in the O (OFF) position.
• Do not use tools to disconnect or connect the circuit breaker.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

Follow this procedure to disconnect the circuit beaker:

Step Action

1

  rip

ON

OFF

Switch the circuit breaker to the O (OFF)
position.

2

  rip

PZ2

Remove both mounting screws.

3

  rip

Pull out the circuit breaker, keeping it
horizontal.

NOTE:
• The auxiliary circuits automatically disconnect because of the connectors

located on the base and at the rear of the circuit breaker.
• Open the circuit breaker before disconnecting it. If the circuit breaker is in

the closed I (ON) position when disconnecting, a pre-trip mechanism trips
the circuit breaker before the pins are disconnected.

DOCA0187EN-00 63
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连接断路器

危险

电击、爆炸或弧闪的危险
 p 采用适当的个人防护设备 (PPE) 并遵循电气作业安全守则。请参阅 NFPA 70E、CSA Z462、NOM-

029-STPS 或相应当地标准。
 p 只有具备相应资质的电气人员才能安装和维修该设备。
 p 断路器必须处于 O (OFF) 位置。
 p 不得使用工具断开断路器连接或连接断路器。

如果不遵守这些说明，将会导致死亡或严重伤害。

按照以下步骤连接断路器：

步骤 操作

1 将断路器切换到 O (OFF) 位置。

2 连接断路器。

3
重新上好两个安装螺钉。将螺钉紧固到 2.5 N•m(22.1 lb-in) 

的扭矩。

注意：
 p 藉由位于底座上和断路器后部的连接器，辅助回路会自动连接。
 p 在连接断路器之前，先使断路器分闸。如果连接时断路器处于 I (ON) 合闸位置，那么预脱扣机构会在插脚断连

之前使断路器脱扣。

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Plug-in Circuit Breaker

Connecting the Circuit Breaker

DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH
• Apply appropriate personal protective equipment (PPE) and follow safe

electrical work practices. See NFPA 70E, CSA Z462, NOM-029-STPS, or
local equivalent.

• This equipment must only be installed and serviced by qualified electrical
personnel.

• The circuit breaker must be in the O (OFF) position.
• Do not use tools to disconnect or connect the circuit breaker.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

Follow this procedure to connect the circuit beaker:

Step Action

1

  rip

ON

OFF

Switch the circuit breaker to the O (OFF)
position.

2

  rip

Connect the circuit breaker.

3

  rip

PZ2

Replace both mounting screws. Tighten the
screws to a torque of 2.5 N•m (22.1 lb-in).

NOTE:
• The auxiliary circuits automatically connect because of the connectors

located on the base and at the rear of the circuit breaker.
• Open the circuit breaker before connecting it. If the circuit breaker is in the

closed I (ON) position when connecting, the pre-trip mechanism trips the
circuit breaker before the pins are connected.
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ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Plug-in Circuit Breaker

Connecting the Circuit Breaker

DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH
• Apply appropriate personal protective equipment (PPE) and follow safe

electrical work practices. See NFPA 70E, CSA Z462, NOM-029-STPS, or
local equivalent.

• This equipment must only be installed and serviced by qualified electrical
personnel.

• The circuit breaker must be in the O (OFF) position.
• Do not use tools to disconnect or connect the circuit breaker.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

Follow this procedure to connect the circuit beaker:

Step Action

1

  rip

ON

OFF

Switch the circuit breaker to the O (OFF)
position.

2

  rip

Connect the circuit breaker.

3

  rip

PZ2

Replace both mounting screws. Tighten the
screws to a torque of 2.5 N•m (22.1 lb-in).

NOTE:
• The auxiliary circuits automatically connect because of the connectors

located on the base and at the rear of the circuit breaker.
• Open the circuit breaker before connecting it. If the circuit breaker is in the

closed I (ON) position when connecting, the pre-trip mechanism trips the
circuit breaker before the pins are connected.
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ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Plug-in Circuit Breaker

Connecting the Circuit Breaker

DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH
• Apply appropriate personal protective equipment (PPE) and follow safe

electrical work practices. See NFPA 70E, CSA Z462, NOM-029-STPS, or
local equivalent.

• This equipment must only be installed and serviced by qualified electrical
personnel.

• The circuit breaker must be in the O (OFF) position.
• Do not use tools to disconnect or connect the circuit breaker.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

Follow this procedure to connect the circuit beaker:

Step Action

1

  rip

ON

OFF

Switch the circuit breaker to the O (OFF)
position.

2

  rip

Connect the circuit breaker.

3

  rip

PZ2

Replace both mounting screws. Tighten the
screws to a torque of 2.5 N•m (22.1 lb-in).

NOTE:
• The auxiliary circuits automatically connect because of the connectors

located on the base and at the rear of the circuit breaker.
• Open the circuit breaker before connecting it. If the circuit breaker is in the

closed I (ON) position when connecting, the pre-trip mechanism trips the
circuit breaker before the pins are connected.

64 DOCA0187EN-00
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防直接接触电源电路的保护

下表显示了插入式断路器配置及其相应的保护等级 (IP)：

配置 保护等级 描述

IP20

内置插入式底座：
 p 无断路器
 p 有断路器（无端子屏罩）

IP40 内置插入式底座以及带端子屏罩的断路器。

IP40

带适配器、端子屏罩和封板的插入式底座，无断路器：
 p 适配器让固定式断路器能够兼容所有连接附件。插入式断路器

必须配备长端子屏罩、短端子屏罩和相间隔板。
 p 端子屏罩是插入式断路器的必备附件。短端子屏罩随附于插
 p 入式套件中。也可以选配长端子屏罩来代替短端子屏罩。
 p Schneider Electric 不提供封板。

IP40 带适配器和端子屏罩的插入式底座，以及带端子屏罩的断路器。

有关配置和安装的更多信息，请参阅 Schneider Electric 网站上的说明书：
 p GHD16276AA，ComPacT  NSX100-250  用插入式底座
 p GHD16316AA，ComPacT  NSX400-630  用插入式底座

Plug-in Circuit Breaker
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Protection Against Direct Contact With Power Circuits
The following table shows plug-in circuit breaker configurations with the
corresponding protection indices (IP):

Configuration Protec-
tion
index

Description

IP20 Built-in plug-in base:
• Without circuit breaker
• With circuit breaker without terminal shields

  rip

IP40 Built-in plug-in base and circuit breaker with
terminal shields.

IP40 Plug-in base with adapter, terminal shields and
blanking plate without circuit breaker:
• The adapter enables the use of all the

connection accessories of the fixed circuit
breaker. It is required to equip the plug-in
circuit breaker with long and short terminal
shields and interphase barriers.

• Terminal shields are mandatory for plug-in
circuit breakers. Short terminal shields are
supplied in the plug-in kit. They can be
replaced by long terminal shields available as
an option.

• The blanking plate is not supplied by
Schneider Electric.

  rip

IP40 Plug-in base with adapter and terminal shields, and
circuit breaker with terminal shields.

For more information about configurations and installation, consult the instruction
sheets on the Schneider Electric website:
• GHD16276AA, Plug-in base for ComPacT NSX100-250
• GHD16316AA, Plug-in base for ComPacT NSX400-630
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Plug-in Circuit Breaker
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Protection Against Direct Contact With Power Circuits
The following table shows plug-in circuit breaker configurations with the
corresponding protection indices (IP):

Configuration Protec-
tion
index

Description

IP20 Built-in plug-in base:
• Without circuit breaker
• With circuit breaker without terminal shields

  rip

IP40 Built-in plug-in base and circuit breaker with
terminal shields.

IP40 Plug-in base with adapter, terminal shields and
blanking plate without circuit breaker:
• The adapter enables the use of all the

connection accessories of the fixed circuit
breaker. It is required to equip the plug-in
circuit breaker with long and short terminal
shields and interphase barriers.

• Terminal shields are mandatory for plug-in
circuit breakers. Short terminal shields are
supplied in the plug-in kit. They can be
replaced by long terminal shields available as
an option.

• The blanking plate is not supplied by
Schneider Electric.

  rip

IP40 Plug-in base with adapter and terminal shields, and
circuit breaker with terminal shields.

For more information about configurations and installation, consult the instruction
sheets on the Schneider Electric website:
• GHD16276AA, Plug-in base for ComPacT NSX100-250
• GHD16316AA, Plug-in base for ComPacT NSX400-630

DOCA0187EN-00 65



54

ComPacT NSX 断路器和隔离开关 100-630 A 用户指南

抽出式断路器

简介
除了插入式底座可以提供的优势，断路器安装于抽架上还有利于装卸。抽出式抽架断路器提供 3 个位置，在机械解
锁之后会从一个位置转移至另一个位置：

 p 连接位置：电源电路已连接。
 p 退出位置：电源电路已断开，可操作断路器以检查辅助操作。
 p 移除位置：断路器已自由，可以从抽架上移出。

可以将以下类型的断路器安装在抽架中：
 p 3P 和 4P 断路器
 p 带有拨动手柄、直接旋转手柄或延伸旋转手柄的断路器
 p 电动式断路器
 p 带有 Vigi 模块的断路器

抽出式断路器由以下组件组成：
 p 固定式断路器
 p 插入式套件
 p 供插入式底座用的两个抽架侧板
 p 供断路器用的两个抽架侧板
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危险

电击、爆炸或弧闪的危险
 p 采用适当的个人防护设备 (PPE) 并遵循电气作业安全守则。请参阅 NFPA 70E、CSA Z462、NOM-
 p 029-STPS 或相应当地标准。
 p 只有具备相应资质的电气人员才能安装和维修该设备。
 p 断路器必须处于 O (OFF) 位置。
 p 不得使用工具断开断路器连接或连接断路器。

如果不遵守这些说明，将会导致死亡或严重伤害。

按照以下步骤断开断路器的连接：

步骤 操作

1 将断路器切换到 O (OFF) 位置。

2 将两个锁定杆移动到最下面位置。

3

同时将两个操作手柄往下压，直到听见锁定杆发出两声咔
哒（锁定杆返回到初始位置）。
断路器已断开连接。

使断路器断开连接

注意：
辅助回路可以：

 p 藉由位于抽架和断路器后部的连接器而自动断开连接。
 p 保持连（如果断路器带有手动辅助连接器）。

在断开断路器的连接之前，先使断路器分闸。如果断开连接时断路器处于 I (ON) 合闸位置，那么安全机构能够在
插脚断开连接之前使断路器自动脱扣，从而确保各极自动断开。

Withdrawable Circuit Breaker
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Disconnecting the Circuit Breaker

DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH
• Apply appropriate personal protective equipment (PPE) and follow safe

electrical work practices. See NFPA 70E, CSA Z462, NOM-029-STPS, or
local equivalent.

• This equipment must only be installed and serviced by qualified electrical
personnel.

• The circuit breaker must be in the O (OFF) position.
• Do not use tools to disconnect or connect the circuit breaker.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

Follow this procedure to disconnect the circuit breaker:

Step Action

1

  rip

ON

OFF

Switch the circuit breaker to the O
(OFF) position.

2

  rip

Move both locking levers down as
far as they can go.

3

  rip

Push down both operating handles
at the same time until you hear a
double-click from the locking levers
(as the locking levers return to their
original position).

The circuit breaker is disconnected.

NOTE:
• The auxiliary circuits can be:
◦ Automatically disconnected because of the connectors located on the

chassis and at the rear of the circuit breaker.
◦ Left connected for a circuit breaker with a manual auxiliary connector.

• Open the circuit breaker before disconnecting it. If the circuit breaker is in
the closed I (ON) position when disconnecting, a safety mechanism
ensures that the poles open automatically by tripping the circuit breaker
before the pins disconnect.
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Withdrawable Circuit Breaker
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Disconnecting the Circuit Breaker

DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH
• Apply appropriate personal protective equipment (PPE) and follow safe

electrical work practices. See NFPA 70E, CSA Z462, NOM-029-STPS, or
local equivalent.

• This equipment must only be installed and serviced by qualified electrical
personnel.

• The circuit breaker must be in the O (OFF) position.
• Do not use tools to disconnect or connect the circuit breaker.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

Follow this procedure to disconnect the circuit breaker:

Step Action

1

  rip

ON

OFF

Switch the circuit breaker to the O
(OFF) position.

2

  rip

Move both locking levers down as
far as they can go.

3

  rip

Push down both operating handles
at the same time until you hear a
double-click from the locking levers
(as the locking levers return to their
original position).

The circuit breaker is disconnected.

NOTE:
• The auxiliary circuits can be:
◦ Automatically disconnected because of the connectors located on the

chassis and at the rear of the circuit breaker.
◦ Left connected for a circuit breaker with a manual auxiliary connector.

• Open the circuit breaker before disconnecting it. If the circuit breaker is in
the closed I (ON) position when disconnecting, a safety mechanism
ensures that the poles open automatically by tripping the circuit breaker
before the pins disconnect.
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Withdrawable Circuit Breaker
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Disconnecting the Circuit Breaker

DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH
• Apply appropriate personal protective equipment (PPE) and follow safe

electrical work practices. See NFPA 70E, CSA Z462, NOM-029-STPS, or
local equivalent.

• This equipment must only be installed and serviced by qualified electrical
personnel.

• The circuit breaker must be in the O (OFF) position.
• Do not use tools to disconnect or connect the circuit breaker.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

Follow this procedure to disconnect the circuit breaker:

Step Action

1

  rip

ON

OFF

Switch the circuit breaker to the O
(OFF) position.

2

  rip

Move both locking levers down as
far as they can go.

3

  rip

Push down both operating handles
at the same time until you hear a
double-click from the locking levers
(as the locking levers return to their
original position).

The circuit breaker is disconnected.

NOTE:
• The auxiliary circuits can be:
◦ Automatically disconnected because of the connectors located on the

chassis and at the rear of the circuit breaker.
◦ Left connected for a circuit breaker with a manual auxiliary connector.

• Open the circuit breaker before disconnecting it. If the circuit breaker is in
the closed I (ON) position when disconnecting, a safety mechanism
ensures that the poles open automatically by tripping the circuit breaker
before the pins disconnect.
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危险

按照以下步骤移除断路器：

步骤 操作

1 将两个锁定杆往下压。

2 将两个操作手柄向下压到下一个槽口。

3 移出断路器，保持水平。

移除断路器

电击、爆炸或弧闪的危险
 p 采用适当的个人防护设备 (PPE) 并遵循电气作业安全守则。请参阅 NFPA 70E、CSA Z462、NOM-

029-STPS 或相应当地标准。
 p 只有具备相应资质的电气人员才能安装和维修该设备。
 p 断路器必须处于 O (OFF) 位置。
 p 不得使用工具断开断路器连接或连接断路器。

如果不遵守这些说明，将会导致死亡或严重伤害。

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Withdrawable Circuit Breaker

Removing the Circuit Breaker

DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH
• Apply appropriate personal protective equipment (PPE) and follow safe

electrical work practices. See NFPA 70E, CSA Z462, NOM-029-STPS, or
local equivalent.

• This equipment must only be installed and serviced by qualified electrical
personnel.

• The circuit breaker must be in the O (OFF) position.
• Do not use tools to disconnect or connect the circuit breaker.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

Follow this procedure to remove the circuit breaker:

Step Action

1

  rip

Move both locking levers down.

2

  rip

Push down both operating handles
as far as the next notch.

3

  rip

Remove the circuit breaker, keeping
it horizontal.
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ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Withdrawable Circuit Breaker

Removing the Circuit Breaker

DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH
• Apply appropriate personal protective equipment (PPE) and follow safe

electrical work practices. See NFPA 70E, CSA Z462, NOM-029-STPS, or
local equivalent.

• This equipment must only be installed and serviced by qualified electrical
personnel.

• The circuit breaker must be in the O (OFF) position.
• Do not use tools to disconnect or connect the circuit breaker.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

Follow this procedure to remove the circuit breaker:

Step Action

1

  rip

Move both locking levers down.

2

  rip

Push down both operating handles
as far as the next notch.

3

  rip

Remove the circuit breaker, keeping
it horizontal.
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Removing the Circuit Breaker

DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH
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• The circuit breaker must be in the O (OFF) position.
• Do not use tools to disconnect or connect the circuit breaker.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

Follow this procedure to remove the circuit breaker:

Step Action
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Move both locking levers down.

2
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Push down both operating handles
as far as the next notch.

3

  rip

Remove the circuit breaker, keeping
it horizontal.

68 DOCA0187EN-00
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危险

按照以下步骤连接断路器：

步骤 操作

1

将断路器切换到 O (OFF) 分闸位置。
将两个操作手柄向下移动到抽架的下操作位。
将断路器推入，直到听见锁定杆发出咔哒一声。

2 将两个锁定杆往前移。

3 同时抬起两个锁定杆。

连接断路器

电击、爆炸或弧闪的危险
 p 采用适当的个人防护设备 (PPE) 并遵循电气作业安全守则。请参阅 NFPA 70E、CSA Z462、NOM-029-

STPS 或相应当地标准。
 p 只有具备相应资质的电气人员才能安装和维修该设备。
 p 断路器必须处于 O (OFF) 位置。
 p 不得使用工具断开断路器连接或连接断路器。

如果不遵守这些说明，将会导致死亡或严重伤害。

注意： 在连接断路器之前，先使断路器分闸。如果连接时断路器处于 I (ON) 合闸位置，那么机构能够在插
脚连接之前使断路器脱扣，从而确保触点自动断开。

Withdrawable Circuit Breaker
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Connecting the Circuit Breaker

DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH
• Apply appropriate personal protective equipment (PPE) and follow safe

electrical work practices. See NFPA 70E, CSA Z462, NOM-029-STPS, or
local equivalent.

• This equipment must only be installed and serviced by qualified electrical
personnel.

• The circuit breaker must be in the O (OFF) position.
• Do not use tools to disconnect or connect the circuit breaker.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

Follow this procedure to connect the circuit breaker:

Step Action

1

  rip

Switch the circuit breaker to the
open O (OFF) position.

Move both operating handles down
to the low position on the chassis.

Push in the circuit breaker until the
locking levers clicks.

2

  rip

Move both locking levers forward.

3

  rip

Raise both locking levers at the
same time.

NOTE: Open the circuit breaker before connecting it. If the circuit breaker is in
the closed I (ON) position when connecting, a mechanism opens the poles
automatically by tripping the circuit breaker before the pins connect.
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防直接接触电源电路的抽出式断路器保护

下表显示了插入式断路器配置及其相应的保护等级 (IP)：

配置 保护等级 描述

IP20

内置插入式底座：
 p 无断路器
 p 有断路器（无端子屏罩）

IP40 内置抽架以及带端子屏罩的断路器。

IP40

带适配器、端子屏罩和封板的抽架，无断路器：
 p 适配器让抽出式断路器能够兼容所有连接附件。抽出式断路器

必须配备长端子屏罩、短端子屏罩和相间隔板。
 p 端子屏罩是抽出式断路器的必备附件。短端子屏罩随附于插入

式套件中。也可以选配长端子屏罩来代替短端子屏罩。
 p Schneider Electric 不提供封板。

IP40 带适配器和端子屏罩的抽架，以及带端子屏罩的断路器。

有关配置和安装的更多信息，请参阅 Schneider Electric 网站上的说明书：
 p GHD16277AA，供 ComPacT NSX100-250 用的抽架侧板
 p GHD16317AA，供 ComPacT NSX400-630 用的抽架侧板

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Withdrawable Circuit Breaker

Withdrawable Circuit Breaker Protection Against Direct Contact
With Power Circuits

The following table shows withdrawable circuit breaker configurations with the
corresponding protection indices (IP):

Configuration Protec-
tion
index

Description

IP20 Built-in chassis:
• Without circuit breaker
• With circuit breaker without terminal shields

  rip

IP40 Built-in chassis and circuit breaker with terminal
shields.

IP40 Chassis with adapter, terminal shields and blanking
plate without circuit breaker:
• The adapter enables the use of all the

connection accessories of the withdrawable
circuit breaker. It is required to equip the
withdrawable circuit breaker with long and
short terminal shields and interphase barriers.

• Terminal shields are mandatory for
withdrawable circuit breakers. Short terminal
shields are supplied in the plug-in kit. They
can be replaced by long terminal shields
available as an option.

• The blanking plate is not supplied by
Schneider Electric.

  rip

IP40 Chassis with adapter and terminal shields, and
circuit breaker with terminal shields.

For more information about configurations and installation, consult the instruction
sheets on the Schneider Electric website:
• GHD16277AA, Chassis side plates for ComPacT NSX100-250
• GHD16317AA, Chassis side plates for ComPacT NSX400-630
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Withdrawable Circuit Breaker Protection Against Direct Contact
With Power Circuits

The following table shows withdrawable circuit breaker configurations with the
corresponding protection indices (IP):

Configuration Protec-
tion
index

Description

IP20 Built-in chassis:
• Without circuit breaker
• With circuit breaker without terminal shields

  rip

IP40 Built-in chassis and circuit breaker with terminal
shields.

IP40 Chassis with adapter, terminal shields and blanking
plate without circuit breaker:
• The adapter enables the use of all the

connection accessories of the withdrawable
circuit breaker. It is required to equip the
withdrawable circuit breaker with long and
short terminal shields and interphase barriers.

• Terminal shields are mandatory for
withdrawable circuit breakers. Short terminal
shields are supplied in the plug-in kit. They
can be replaced by long terminal shields
available as an option.

• The blanking plate is not supplied by
Schneider Electric.

  rip

IP40 Chassis with adapter and terminal shields, and
circuit breaker with terminal shields.

For more information about configurations and installation, consult the instruction
sheets on the Schneider Electric website:
• GHD16277AA, Chassis side plates for ComPacT NSX100-250
• GHD16317AA, Chassis side plates for ComPacT NSX400-630
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Withdrawable Circuit Breaker Protection Against Direct Contact
With Power Circuits

The following table shows withdrawable circuit breaker configurations with the
corresponding protection indices (IP):
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index

Description

IP20 Built-in chassis:
• Without circuit breaker
• With circuit breaker without terminal shields
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IP40 Built-in chassis and circuit breaker with terminal
shields.

IP40 Chassis with adapter, terminal shields and blanking
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connection accessories of the withdrawable
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withdrawable circuit breaker with long and
short terminal shields and interphase barriers.

• Terminal shields are mandatory for
withdrawable circuit breakers. Short terminal
shields are supplied in the plug-in kit. They
can be replaced by long terminal shields
available as an option.

• The blanking plate is not supplied by
Schneider Electric.

  rip
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• GHD16317AA, Chassis side plates for ComPacT NSX400-630
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Withdrawable Circuit Breaker Protection Against Direct Contact
With Power Circuits

The following table shows withdrawable circuit breaker configurations with the
corresponding protection indices (IP):

Configuration Protec-
tion
index

Description

IP20 Built-in chassis:
• Without circuit breaker
• With circuit breaker without terminal shields

  rip

IP40 Built-in chassis and circuit breaker with terminal
shields.

IP40 Chassis with adapter, terminal shields and blanking
plate without circuit breaker:
• The adapter enables the use of all the

connection accessories of the withdrawable
circuit breaker. It is required to equip the
withdrawable circuit breaker with long and
short terminal shields and interphase barriers.

• Terminal shields are mandatory for
withdrawable circuit breakers. Short terminal
shields are supplied in the plug-in kit. They
can be replaced by long terminal shields
available as an option.

• The blanking plate is not supplied by
Schneider Electric.

  rip

IP40 Chassis with adapter and terminal shields, and
circuit breaker with terminal shields.

For more information about configurations and installation, consult the instruction
sheets on the Schneider Electric website:
• GHD16277AA, Chassis side plates for ComPacT NSX100-250
• GHD16317AA, Chassis side plates for ComPacT NSX400-630
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断路器断开连接时的辅助回路测试（选配）

带有手动辅助连接器的断路器可执行辅助回路测试功能。

在处于退出位置时，可对断路器进行操作（使用执行器或 push-to-trip 按钮）以检查辅助回路是否工作正常。
在移除断路器之前，先断开手动辅助连接器（如果断路器配有此装置）的连接。

位置触点（选配）
在抽架上可以安装 2 个转换触点：

A. 连接位置下的位置触点 (CE)

B. 退出位置下的位置触点 (CD)

有关触点操作的更多信息，请参阅控制附件 ( 参见第 84 页 )。
位置触点，连同 IO 模块，共同提供抽架管理功能，从而：

 p 记录并检查抽架中抽出式断路器的运动件位置
 p 提供与预防性维护措施有关的信息
 p 向远程控制器告知抽出式设备的位置。

有关抽架管理功能的更多信息，请参阅 DOCA0055ZH，Enerlin'X IO - 用于 IEC 标准的单个断路器的输入
/ 输出应用程序模块 - 用户指南。
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示意图 描述

可以使用最多 4 个锁钩直径为 5–8 mm (0.2–0.3 in) 的挂锁（用户
自备）将断路器锁定在退出位置，以防止连接。

在安装有锁定附件的情况下，使用钥匙锁（选配）将断路器锁定在
连接位置。

在安装有锁定附件的情况下，使用钥匙锁（选配）将断路器锁定在
退出位置。

锁定抽架
操作手柄可使用最多 4 个挂锁（用户自备）或钥匙锁锁定。

关于附件产品的更多信息，请参阅 ComPacT NSX & NSX100m/160m 目录。

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Withdrawable Circuit Breaker

Locking the Chassis
The operating handle can be locked with up to four padlocks (not supplied) or
keylock.

Illustration Description

  rip

Lock the circuit breaker in disconnected position using up to four
padlocks (not supplied) with a shackle diameter of 5–8 mm (0.2–0.3
in) to prevent connection.

  rip

Lock the circuit breaker using a keylock (optional) in the connected
position when the locking kit accessory is installed.

  rip

Lock the circuit breaker using a keylock (optional) in the
disconnected position when the locking kit accessory is installed.

For more information about the accessory offer, refer to LVPED221001EN,
ComPacT NSX & NSXm Catalogue.
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  rip
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Locking the Chassis
The operating handle can be locked with up to four padlocks (not supplied) or
keylock.

Illustration Description

  rip

Lock the circuit breaker in disconnected position using up to four
padlocks (not supplied) with a shackle diameter of 5–8 mm (0.2–0.3
in) to prevent connection.

  rip

Lock the circuit breaker using a keylock (optional) in the connected
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  rip

Lock the circuit breaker using a keylock (optional) in the
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ComPacT NSX & NSXm Catalogue.
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附件

ComPacT NSX 断路器的附件

为 ComPacT NSX 断路器提供了种类齐全的附件。附件可以现场安装以提高安全性和操作的简便性。

带有预切栅格的长端子屏罩

关于附件产品的更多信息，请参阅 ComPacT NSX & NSX100m/160m 目录。

用于拨动手柄的密封套，
从前面提供 IP43 保护

短的或长的端子屏罩，
提供 IP40 保护

灵活的相间隔板，
改善电源接线间的绝缘

1  切割栅格
2  调整栅格的大小
3  将栅格插入到端子屏罩中

带有预切栅格的端子屏罩简化了断路器的现场连接，无需考虑要连接的导线数量为何。此预切导向装置的安装说明
见 Schneider Electric 网站的以下说明书：

 p GHD16242AA，ComPacT NSX100–250
 p GHD16243AA，ComPacT NSX400–630
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本节包含了以下主题：

主题 页

电气辅助装置概述 64

指示触点 68

无线辅助触点 69

SDx 模块 73

SDTAM 模块（MicroLogic 2 M 和 6 E-M） 76

DCM 模块 78

ComPacT NSX 断路器的电路图 80

BSCM 断路器状态控制模块 82

NSX 线缆 85

绝缘型 NSX 线缆 87

控制辅件 88
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64

电气辅助装置概述

电气辅助装置
下表给出了可以增设到 ComPacT NSX 断路器的电气辅助装置。有关更多信息，请参阅 

ComPacTNSX & NSX100m/160m 目录。

电气辅助装置
NSX100 NSX160 NSX250 NSX400 NSX630

1P 2P 3P/4P 1P 2P 3P/4P 1P 3P/4P 3P/4P 3P/4P

OF 或 SD 辅助触点 – √ √ – √ √ – √ √ √

SDE 辅助触点 – – √ – – √ – √ √ √

SDx 模块 – – √ – – √ – √ √ √

SDTAM 模块 – – √ – – √ – √ √ √

MN 欠压脱扣线圈 – √ √ – √ √ – √ √ √

MX 分励脱扣线圈 – √ √ – √ √ – √ √ √

DCM Modbus SL 通讯模块 – – √ – – √ – √ √ √

BSCM 断路器状态控制模块 – – √ – – √ – √ √ √

NSX 线缆 – – √ – – √ – √ √ √

ComPacT NSX100/160 2P 断路器上电气辅助装置的插槽

下图显示了电气辅助装置安装在断路器本体中时可使用的插槽。每个插槽只能安装一个辅助装置。有
关更多信息，请参阅 ComPacT NSX & NSX100m/160m 目录。

名称
插槽

A B C

OF1 ( 有线或无线） √ – –

SD ( 有线或无线） – √ –

MN – – √

MX – – √

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Electrical Auxiliary Device Summary

Electrical Auxiliary Device Summary

Electrical Auxiliary Devices
The following table shows the electrical auxiliary devices that can be added to the
ComPacT NSX circuit breakers. For more information, refer to LVPED221001EN,
ComPacT NSX & NSXm Catalogue.

Electrical auxiliary device NSX100 NSX160 NSX250 NSX400 NSX630

1P 2P 3P/4P 1P 2P 3P/4P 1P 3P/4P 3P/4P 3P/4P

OF or SD auxiliary contact – ✔ ✔ – ✔ ✔ – ✔ ✔ ✔

SDE auxiliary contact – – ✔ – – ✔ – ✔ ✔ ✔

SDx module – – ✔ – – ✔ – ✔ ✔ ✔

SDTAM module – – ✔ – – ✔ – ✔ ✔ ✔

Wireless auxiliary contact – ✔ ✔ – ✔ ✔ – ✔ ✔ ✔

MN undervoltage trip
release

– ✔ ✔ – ✔ ✔ – ✔ ✔ ✔

MX shunt trip release – ✔ ✔ – ✔ ✔ – ✔ ✔ ✔

BSCM breaker status
control mode

– – ✔ – – ✔ – ✔ ✔ ✔

NSX cord – – ✔ – – ✔ – ✔ ✔ ✔

24 Vdc power supply
connector(1)

– – ✔ – – ✔ – ✔ ✔ ✔

(1) with MicroLogic 5, 6, and 7 trip units

Slots for Electrical Auxiliary Devices on ComPacT NSX100/160 2P
Circuit Breakers

The following table shows the possible slots for electrical auxiliary devices
mounted in the case. Only one auxiliary device can be installed per slot. For more
information, refer to LVPED221001EN, ComPacT NSX & NSXm Catalogue.

A

B

C

Name Slot

A B C

OF1 (wired or wireless) ✔ – –

SD (wired or wireless) – ✔ –

MN – – ✔

MX – – ✔

76 DOCA0187EN-00
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ComPacT NSX100-250 3P/4P 断路器上电气辅助装置的插槽

下图显示了电气辅助装置安装在断路器本体中时可使用的插槽。每个插槽只能安装一个辅助装置。有关更多信息，
请参阅 ComPacT NSX & NSX100m/160m 目录。

名称
插槽

备注
A B C D E F

标准远程指示和控制辅件

OF1（有线或无线） √ – – – – –

适用于所有脱扣单元类型和控制类型（拨动手柄、 旋转手
柄或电动机构）。

OF2（有线或无线） – – – √ – –

SD（有线或无线） – √ – – – –

SDE（有线或无线） – – √ – – –

SDV（仅支持有线） – – – – – √ Vigi 模块中的指示触点

MN – – – – √ – 适用于所有脱扣单元类型和控制类型（拨动手柄、旋转手
柄或电动机构）。MX – – – – √ –

经由通讯网络进行的远程指示

DCM – – √ √ – – 用于将 DCM 模块连接到通讯网络。

BSCM – – √ √ – –
用于将 BSCM 模块连接到通讯网络。

NSX 线缆 – √ – – – –

NSX 线缆
– – – √ – –

用于在没有安装 BSCM 的情况下将 MicroLogic 5、6 和 7 

脱扣单元连接到通讯网络。

利用 MicroLogic 脱扣单元进行的特定远程指示

SDx √ – – – √ – 包括供 MicroLogic 4 和 7 脱扣单元使用的 SDV。

SDTAM
√ – – – √ –

仅适用于带 MicroLogic 2 M 或 6 E-M 电机保护专用型脱扣
单元的断路器

24 Vdc 电源端子块 – – – √ – – 仅适用于 MicroLogic 5、6 和 7 脱扣单元

注意： 无法将所有附件同时安装在一个脱扣单元上。比如，SDx 远程指示选件无法与 MN 或 MX 线圈以及 OF1 触
点同时安装。
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名称
插槽

备注
A B C D E F G H I

标准远程指示和控制辅件

OF1（有线或无线） – – √ – – – – – –

OF2（有线或无线） – √ – – – – – – –

适用于所有脱扣单元类型和控制类型
（拨动手柄、旋转手柄或电动机构）。

OF3（有线或无线） √ – – – – – – – –

OF4（有线或无线） – – – – – – √ – –

SD（有线或无线） – – – – – – – – √

SDE（有线或无线） – – – – – – – √ –

SDV（仅支持有线） – – – – – √ – – – Vigi 模块中的指示触点

MN – – – – √ – – – – 适用于所有脱扣单元类型和控制类型
（拨动手柄、旋转手柄或电动机构）。MX – – – – √ – – – –

经由通讯网络进行的远程指示

DCM – – – – – – √ √ – 用于将 DCM 模块连接到通讯网络。

BSCM – – – – – – √ √ – 用于将 BSCM 模块连接到通讯网络。

NSX 线缆 – – – – – – √ – –

NSX 线缆
– – – – – – – – √

用于在没有安装 BSCM 的情况下将 MicroLogic 

5、6 和 7 脱扣单元连接到通讯网络。

利用 MicroLogic 脱扣单元进行的特定远程指示

SDx
– – – √ √ – – – –

包 括 供 MicroLogic 4 和 7 脱 扣 单 元 使 用 的
SDV。

SDTAM – – – √ √ – – – – –

24 Vdc 电源端子块 – – – – – – √ – – 仅适用于 MicroLogic 5、6 和 7 脱扣单元。

ComPacT NSX400-630 3P/4P 断路器上电气辅助装置的插槽

只有 ComPacT NSX400-630 断路器才配备有 MicroLogic 脱扣单元。
下图显示了电气辅助装置安装在断路器本体中时可使用的插槽。有关更多信息，请参阅 ComPacT NSX & 

NSX100m/160m 目录。

注意： 无法将所有附件同时安装在一个脱扣单元上。比如，SDx 远程指示选件无法与 MN 或 MX 线圈同时安装。

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Electrical Auxiliary Device Summary

Slots for Electrical Auxiliary Devices on ComPacT NSX400-630
3P/4P Circuit Breakers

ComPacT NSX400-630 circuit breakers are exclusively equipped with MicroLogic
trip units.

The following table shows the possible slots for the electrical auxiliary devices
mounted in the case. For more information, refer to LVPED221001EN, ComPacT
NSX & NSXm Catalogue.

  rip

Name Slot Comments

A B C D E F G H I

Standard remote indication and control auxiliaries

OF1 (wired or wireless) – – ✔ – – – – – – For all trip unit types and control types
(toggle handle, rotary handle, or motor
mechanism).OF2 (wired or wireless) – ✔ – – – – – – –

OF3 (wired or wireless) ✔ – – – – – – – –

OF4 (wired or wireless) – – – – – – ✔ – –

SD (wired or wireless) – – – – – – – – ✔

SDE (wired or wireless) – – – – – – – ✔ –

SDV (wired only) – – – – – ✔ – – – Indication contact in VigiPacTAdd-on

MN – – – – ✔ – – – – For all trip unit types and control types
(toggle handle, rotary handle, or motor
mechanism).MX – – – – ✔ – – – –

Remote indication on communication network

BSCM – – – – – – ✔ ✔ – For connection of the BSCM module to
the communication network.

NSX cord – – – – – – ✔ – –

NSX cord – – – – – – – – ✔ For connection of the MicroLogic 5, 6,
and 7 trip units to the communication
network when no BSCM module is
installed.

Specific remote indication with MicroLogic trip units

SDx – – – ✔ ✔ – – – – Including SDV for MicroLogic 4 and 7 trip
units.

SDTAM – – – ✔ ✔ – – – – Only for circuit breakers with a
MicroLogic 2 M or 6 E-M trip unit
designed to protect motors.

24 Vdc power supply connector – – – – – – ✔ – – For connection of external power supply
to the MicroLogic 5, 6, and 7 trip units.

NOTE: It is not possible to install all the accessories at the same time on one
trip unit. For example, the SDx remote indication option cannot be installed at
the same time as an MN or MX release.

78 DOCA0187EN-00
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辅助指示触点的操作

下表列出了指示触点（或输出）与执行器和主触点的相关位置。

执行器和主触点位置

ON

                            通过以下方式脱扣：

OFF
MN/MX PT(1)

脱扣单元 (2)

L S 或 So I R G

名称 指示触点位置

OF √ – – – – – – – –

SD – √ √ √ √ √ √ √ –

SDE – – – √ √ √ √ √ –

SDV – – – – – – √ – –

SDx 输出 (3)

SD2 SDT – – – √ – – – – –

SD4 PAL – – – √ – – – – –

SDG – – – – – – – √ –

SDV – – – – – – √ – –

SDTAM 输出

SD2 预 合 / 预
分 SDT

– – – √√ – – – – –

SD4 接触器控制

√：触点闭合，√√：预合输出（400 ms）

(1)  PT：脱扣
(2)  L：长延时保护

S 或 So：短延时保护
I：瞬时保护
R：Vigi 保护（接地漏电）
G：接地故障保护

(3)  可以使用 EcoStruxure Power Commission 为 MicroLogic 5、6 和 7 脱扣单元自定义 SDx 输出分配。

注意： 指示辅助（转换）触点在开关柜中由常开 (NO) 触点表示。
NO 触点的状态对于以下装置在以下情况下为断开：

 p OF 触点，当断路器处于 O (OFF) 位置时。
 p SD、SDE 和 SDV 触点，当相关功能没有激活时。

OF 触点与主触点关系的次序图

A. 主触点
B. OF 转换触点位置
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指示触点

指示触点特性
单一型号的触点可提供所有的 OF、SD、SDE 和 SDV 指示功能。断路器本体内的触点位置决定功能。
指示触点位于断路器正面下方、电动机构下方或者位于旋转手柄中。通常安装于与电源回路隔离的仓室中。触点有
两种类型：

 p 具有弹簧接线的标准触点
 p 螺旋式接线柱的低水平触点

标准和低耗触点
标准和低耗触点为公共点切换型触点。

NC 常闭触点
NO 常开触点

下表描述了标准和低耗无源触点的操作：

名称 定义

OF 辅助触点 切换：当断路器位于 O (OFF) 位置时，NO 触点通常是断开的。

SD 辅助触点 脱扣指示：SD 触点指示断路器由于以下原因脱扣：
 p 长延时保护
 p 短延时保护
 p 接地故障保护
 p 漏电保护（通过 MicroLogic 4 或 7 脱扣单元或者通过 VigiPacT 脱扣）
 p MX 或 MN 线圈的操作
 p push-to-trip 按钮的操作
 p 断路器的连接 / 断开连接
 p 手动使电动机构分闸

SDE 辅助触点 电气故障指示：SDE 触点指示断路器由于以下原因发生电气故障脱扣：
 p 长延时保护
 p 短延时保护
 p 接地故障保护
 p 漏电保护（通过 MicroLogic 4 或 7 脱扣单元或者通过 VigiPacT 脱扣）

SDV 辅助触点 漏电故障指示：SDV 触点指示由于 VigiPacT 的漏电保护功能检测到漏电故障而使得断路器脱
扣。
注意： 使用 SDx 模块指示 MicroLogic 4 或 7 或 MicroLogic 4 AL 或 7 AL 脱扣单元检测到的
漏电故障。

Indication Contacts
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Indication Contacts
@writer & reviewers: Topic similar between ComPact NSX DC and ComPact NSX
Circuit Breakers user guides. Update if necessary.

Introduction
One indicator contact model provides OF, SD, SDE, and SDV indication functions.
The position of the contact inside the case determines the function.

Indication contacts are either under the front face of the circuit breaker, under the
motor mechanism, or in the rotary handle. Installation is in a compartment isolated
from the power circuits. There are two types:
• Standard contact with spring terminals

4
2

1

4

2

1

7

C

• Low-level contact with screw terminals

1
2

4

For more information about installation, consult the instruction sheet on the
Schneider Electric website: NNZ4314501 Indication Contacts

Standard and Low-Level Contacts
Standard and low-level contacts are the common point changeover type.

NC NO

NC Normally Closed contact

NO Normally Open contact
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ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Indication Contacts
@writer & reviewers: Topic similar between ComPact NSX DC and ComPact NSX
Circuit Breakers user guides. Update if necessary.

Introduction
One indicator contact model provides OF, SD, SDE, and SDV indication functions.
The position of the contact inside the case determines the function.

Indication contacts are either under the front face of the circuit breaker, under the
motor mechanism, or in the rotary handle. Installation is in a compartment isolated
from the power circuits. There are two types:
• Standard contact with spring terminals

4
2

1

4

2

1

7

C

• Low-level contact with screw terminals

1
2

4

For more information about installation, consult the instruction sheet on the
Schneider Electric website: NNZ4314501 Indication Contacts

Standard and Low-Level Contacts
Standard and low-level contacts are the common point changeover type.

NC NO

NC Normally Closed contact

NO Normally Open contact

DOCA0187EN-00 81
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无线辅助触点

概述
无线辅助触点可远程和本地指示断路器状态信息。
无线辅助触点安装位置的不同，以及盘柜服务器或网关设置的不同，决定了无线辅助触点指示的信息。无线辅助触
点远程提供如下信息：

无线辅助触点位置 指示信息

OF 插槽 断路器分合闸状态

SD 插槽 脱扣指示

SDE 插槽 故障脱扣指示

当安装在 SD 插槽中，无线辅助触点可以设置为本地指示断路器脱扣。状态 LED 指示灯闪烁橙光 8 小时。
无线辅助触点必须与网关或盘柜服务器配对使用。
无线辅助触点由内部电池供电。当电池需要更换时，无线辅助触点会发送通知。
更多有关安装的信息，请查阅施耐德官方网站上的说明书。

描述

A 重置按钮
B 二维码 , 可扫描获取设备信息与无线网络地址
C 状态 LED 指示灯
D 状态读取机构
E 电池盖

重置按钮
通过重置按钮，可以：

 p 访问设置模式，设置 LED 指示灯状态指示模式
 p 与无线辅助触点配对或解除配对

Wireless Auxiliary Contact
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Wireless Auxiliary Contact
@writer & reviewers: Topic shared between ComPact NSX and ComPact NSX DC
circuit breakers user guides. Any changes made here will be made in both guides.

Introduction
The wireless auxiliary contact provides remote and local information about the
circuit breaker status.

The position of the wireless auxiliary contact inside the case, and the setting of the
gateway or panel server, determine its function. The wireless auxiliary contact
provides the following information remotely:

Position of wireless auxiliary contact Information provided

OF slot Open/close circuit breaker status

SD slot Trip indication

SDE slot Electrical fault indication

When in the SD slot, the wireless auxiliary contact can be configured to indicate a
circuit breaker trip locally. The status LED blinks orange for eight hours.

The wireless auxiliary contact must be paired with a gateway or panel server.

The wireless auxiliary contact is powered by an internal battery. It sends a
notification to indicate that the battery needs to be replaced.

For more information about installation, consult the instruction sheet on the
Schneider Electric website: NNZ8882801Wireless Auxiliary Contact

Description

A

B

C

DE

A Reset button

B QR code to access device information, including wireless address

C Status LED

D Actuator

E Battery cover

Reset Button
The reset button allows you to :
• Access setting mode to set the status LED indication mode

DOCA0187EN-00 83
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LED 状态 描述 措施

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Wireless Auxiliary Contact

• Pair or unpair the wireless auxiliary contact

Status LED
A status LED on the wireless auxiliary contact provides the following information:
• Help with commissioning and maintenance steps
• Status of communication between wireless auxiliary contact and gateway or

panel server
• Status of the wireless auxiliary contact
• Indication of circuit breaker trip (available when LED indication mode is ON).

Status LED Description Action

Wireless auxiliary contact switched
off or not in communication with
gateway or panel server.

None

0s 1s

Wireless auxiliary contact in pairing
mode, searching for a gateway or
panel server.

Wait until the gateway or panel
server is identified.

0s 1s

Wireless auxiliary contact in
identification mode.

Wait until wireless auxiliary contact
is discovered in network.

Wireless auxiliary contact in
communication. One green flash at
each frame sent.

None

0s 1s

Trip indication when wireless
auxiliary contact is in SD slot and
configured in LED indication mode
ON

Check tripping cause.

0s

Occasional loss of communication
with the gateway or panel server.

Check communication setting with
the gateway or panel server.

0s 2s

Wireless auxiliary contact in setting
mode, with LED indication mode
set to OFF.

Set LED indication mode to ON by
pressing the Reset button three
times in less than two seconds.

0s 2s

Wireless auxiliary contact in setting
mode, with LED indication mode
set to ON.

Set LED indication mode to OFF
by pressing the Reset button three
times in less than two seconds.

0s 2s

Flashes only when
actuator is activated

Battery out of power Change the battery.

Commissioning
Commission the wireless auxiliary contact by using EcoStruxure Power
Commission software or the webpages of the gateway or panel server.

NOTE: Check the firmware of the gateway before performing the
commissioning of the wireless auxiliary contact. It is recommended to upgrade
to the latest version available.

84 DOCA0187EN-00

无线辅助触点关闭或不在与网关 /

盘柜服务器通信。
无

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Wireless Auxiliary Contact

• Pair or unpair the wireless auxiliary contact

Status LED
A status LED on the wireless auxiliary contact provides the following information:
• Help with commissioning and maintenance steps
• Status of communication between wireless auxiliary contact and gateway or

panel server
• Status of the wireless auxiliary contact
• Indication of circuit breaker trip (available when LED indication mode is ON).

Status LED Description Action

Wireless auxiliary contact switched
off or not in communication with
gateway or panel server.

None

0s 1s

Wireless auxiliary contact in pairing
mode, searching for a gateway or
panel server.

Wait until the gateway or panel
server is identified.

0s 1s

Wireless auxiliary contact in
identification mode.

Wait until wireless auxiliary contact
is discovered in network.

Wireless auxiliary contact in
communication. One green flash at
each frame sent.

None

0s 1s

Trip indication when wireless
auxiliary contact is in SD slot and
configured in LED indication mode
ON

Check tripping cause.

0s

Occasional loss of communication
with the gateway or panel server.

Check communication setting with
the gateway or panel server.

0s 2s

Wireless auxiliary contact in setting
mode, with LED indication mode
set to OFF.

Set LED indication mode to ON by
pressing the Reset button three
times in less than two seconds.

0s 2s

Wireless auxiliary contact in setting
mode, with LED indication mode
set to ON.

Set LED indication mode to OFF
by pressing the Reset button three
times in less than two seconds.

0s 2s

Flashes only when
actuator is activated

Battery out of power Change the battery.

Commissioning
Commission the wireless auxiliary contact by using EcoStruxure Power
Commission software or the webpages of the gateway or panel server.

NOTE: Check the firmware of the gateway before performing the
commissioning of the wireless auxiliary contact. It is recommended to upgrade
to the latest version available.
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无线辅助触点正在配对模式，搜索
网关 / 盘柜服务器。

等待至网关 / 盘柜服务器被识别。

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Wireless Auxiliary Contact

• Pair or unpair the wireless auxiliary contact

Status LED
A status LED on the wireless auxiliary contact provides the following information:
• Help with commissioning and maintenance steps
• Status of communication between wireless auxiliary contact and gateway or

panel server
• Status of the wireless auxiliary contact
• Indication of circuit breaker trip (available when LED indication mode is ON).

Status LED Description Action

Wireless auxiliary contact switched
off or not in communication with
gateway or panel server.

None

0s 1s

Wireless auxiliary contact in pairing
mode, searching for a gateway or
panel server.

Wait until the gateway or panel
server is identified.

0s 1s

Wireless auxiliary contact in
identification mode.

Wait until wireless auxiliary contact
is discovered in network.

Wireless auxiliary contact in
communication. One green flash at
each frame sent.

None

0s 1s

Trip indication when wireless
auxiliary contact is in SD slot and
configured in LED indication mode
ON

Check tripping cause.

0s

Occasional loss of communication
with the gateway or panel server.

Check communication setting with
the gateway or panel server.

0s 2s

Wireless auxiliary contact in setting
mode, with LED indication mode
set to OFF.

Set LED indication mode to ON by
pressing the Reset button three
times in less than two seconds.

0s 2s

Wireless auxiliary contact in setting
mode, with LED indication mode
set to ON.

Set LED indication mode to OFF
by pressing the Reset button three
times in less than two seconds.

0s 2s

Flashes only when
actuator is activated

Battery out of power Change the battery.

Commissioning
Commission the wireless auxiliary contact by using EcoStruxure Power
Commission software or the webpages of the gateway or panel server.

NOTE: Check the firmware of the gateway before performing the
commissioning of the wireless auxiliary contact. It is recommended to upgrade
to the latest version available.
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无线辅助触点处于识别模式。 等待至无线辅助触点在网络中可见。

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
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• Pair or unpair the wireless auxiliary contact

Status LED
A status LED on the wireless auxiliary contact provides the following information:
• Help with commissioning and maintenance steps
• Status of communication between wireless auxiliary contact and gateway or

panel server
• Status of the wireless auxiliary contact
• Indication of circuit breaker trip (available when LED indication mode is ON).

Status LED Description Action

Wireless auxiliary contact switched
off or not in communication with
gateway or panel server.

None

0s 1s

Wireless auxiliary contact in pairing
mode, searching for a gateway or
panel server.

Wait until the gateway or panel
server is identified.

0s 1s

Wireless auxiliary contact in
identification mode.

Wait until wireless auxiliary contact
is discovered in network.

Wireless auxiliary contact in
communication. One green flash at
each frame sent.

None

0s 1s

Trip indication when wireless
auxiliary contact is in SD slot and
configured in LED indication mode
ON

Check tripping cause.

0s

Occasional loss of communication
with the gateway or panel server.

Check communication setting with
the gateway or panel server.

0s 2s

Wireless auxiliary contact in setting
mode, with LED indication mode
set to OFF.

Set LED indication mode to ON by
pressing the Reset button three
times in less than two seconds.

0s 2s

Wireless auxiliary contact in setting
mode, with LED indication mode
set to ON.

Set LED indication mode to OFF
by pressing the Reset button three
times in less than two seconds.

0s 2s

Flashes only when
actuator is activated

Battery out of power Change the battery.

Commissioning
Commission the wireless auxiliary contact by using EcoStruxure Power
Commission software or the webpages of the gateway or panel server.

NOTE: Check the firmware of the gateway before performing the
commissioning of the wireless auxiliary contact. It is recommended to upgrade
to the latest version available.
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无线辅助触点正在通信。每次状态
变化信息传输时，绿灯闪烁一次。

无

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Wireless Auxiliary Contact

• Pair or unpair the wireless auxiliary contact

Status LED
A status LED on the wireless auxiliary contact provides the following information:
• Help with commissioning and maintenance steps
• Status of communication between wireless auxiliary contact and gateway or

panel server
• Status of the wireless auxiliary contact
• Indication of circuit breaker trip (available when LED indication mode is ON).

Status LED Description Action

Wireless auxiliary contact switched
off or not in communication with
gateway or panel server.

None

0s 1s

Wireless auxiliary contact in pairing
mode, searching for a gateway or
panel server.

Wait until the gateway or panel
server is identified.

0s 1s

Wireless auxiliary contact in
identification mode.

Wait until wireless auxiliary contact
is discovered in network.

Wireless auxiliary contact in
communication. One green flash at
each frame sent.

None

0s 1s

Trip indication when wireless
auxiliary contact is in SD slot and
configured in LED indication mode
ON

Check tripping cause.

0s

Occasional loss of communication
with the gateway or panel server.

Check communication setting with
the gateway or panel server.

0s 2s

Wireless auxiliary contact in setting
mode, with LED indication mode
set to OFF.

Set LED indication mode to ON by
pressing the Reset button three
times in less than two seconds.

0s 2s

Wireless auxiliary contact in setting
mode, with LED indication mode
set to ON.

Set LED indication mode to OFF
by pressing the Reset button three
times in less than two seconds.

0s 2s

Flashes only when
actuator is activated

Battery out of power Change the battery.

Commissioning
Commission the wireless auxiliary contact by using EcoStruxure Power
Commission software or the webpages of the gateway or panel server.

NOTE: Check the firmware of the gateway before performing the
commissioning of the wireless auxiliary contact. It is recommended to upgrade
to the latest version available.
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无线辅助触点安装在 SD 插槽以及
LED 指示模式开启（ON）时，指
示断路器脱扣。

检查脱扣原因。

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Wireless Auxiliary Contact

• Pair or unpair the wireless auxiliary contact

Status LED
A status LED on the wireless auxiliary contact provides the following information:
• Help with commissioning and maintenance steps
• Status of communication between wireless auxiliary contact and gateway or

panel server
• Status of the wireless auxiliary contact
• Indication of circuit breaker trip (available when LED indication mode is ON).

Status LED Description Action

Wireless auxiliary contact switched
off or not in communication with
gateway or panel server.

None

0s 1s

Wireless auxiliary contact in pairing
mode, searching for a gateway or
panel server.

Wait until the gateway or panel
server is identified.

0s 1s

Wireless auxiliary contact in
identification mode.

Wait until wireless auxiliary contact
is discovered in network.

Wireless auxiliary contact in
communication. One green flash at
each frame sent.

None

0s 1s

Trip indication when wireless
auxiliary contact is in SD slot and
configured in LED indication mode
ON

Check tripping cause.

0s

Occasional loss of communication
with the gateway or panel server.

Check communication setting with
the gateway or panel server.

0s 2s

Wireless auxiliary contact in setting
mode, with LED indication mode
set to OFF.

Set LED indication mode to ON by
pressing the Reset button three
times in less than two seconds.

0s 2s

Wireless auxiliary contact in setting
mode, with LED indication mode
set to ON.

Set LED indication mode to OFF
by pressing the Reset button three
times in less than two seconds.

0s 2s

Flashes only when
actuator is activated

Battery out of power Change the battery.

Commissioning
Commission the wireless auxiliary contact by using EcoStruxure Power
Commission software or the webpages of the gateway or panel server.

NOTE: Check the firmware of the gateway before performing the
commissioning of the wireless auxiliary contact. It is recommended to upgrade
to the latest version available.
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在与网关 / 盘柜服务器通信中偶尔
丢失信号。

检查网关 / 盘柜服务器的通信设置。
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• Pair or unpair the wireless auxiliary contact

Status LED
A status LED on the wireless auxiliary contact provides the following information:
• Help with commissioning and maintenance steps
• Status of communication between wireless auxiliary contact and gateway or

panel server
• Status of the wireless auxiliary contact
• Indication of circuit breaker trip (available when LED indication mode is ON).

Status LED Description Action

Wireless auxiliary contact switched
off or not in communication with
gateway or panel server.

None

0s 1s

Wireless auxiliary contact in pairing
mode, searching for a gateway or
panel server.

Wait until the gateway or panel
server is identified.

0s 1s

Wireless auxiliary contact in
identification mode.

Wait until wireless auxiliary contact
is discovered in network.

Wireless auxiliary contact in
communication. One green flash at
each frame sent.

None

0s 1s

Trip indication when wireless
auxiliary contact is in SD slot and
configured in LED indication mode
ON

Check tripping cause.

0s

Occasional loss of communication
with the gateway or panel server.

Check communication setting with
the gateway or panel server.

0s 2s

Wireless auxiliary contact in setting
mode, with LED indication mode
set to OFF.

Set LED indication mode to ON by
pressing the Reset button three
times in less than two seconds.

0s 2s

Wireless auxiliary contact in setting
mode, with LED indication mode
set to ON.

Set LED indication mode to OFF
by pressing the Reset button three
times in less than two seconds.

0s 2s

Flashes only when
actuator is activated

Battery out of power Change the battery.

Commissioning
Commission the wireless auxiliary contact by using EcoStruxure Power
Commission software or the webpages of the gateway or panel server.

NOTE: Check the firmware of the gateway before performing the
commissioning of the wireless auxiliary contact. It is recommended to upgrade
to the latest version available.

84 DOCA0187EN-00

无线辅助触点处于设置模式，LED

指示模式关闭（OFF）。
在小于 2 秒的时间内按压 3 次重置按钮，
开启（ON）LED 指示模式。

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Wireless Auxiliary Contact

• Pair or unpair the wireless auxiliary contact

Status LED
A status LED on the wireless auxiliary contact provides the following information:
• Help with commissioning and maintenance steps
• Status of communication between wireless auxiliary contact and gateway or

panel server
• Status of the wireless auxiliary contact
• Indication of circuit breaker trip (available when LED indication mode is ON).

Status LED Description Action

Wireless auxiliary contact switched
off or not in communication with
gateway or panel server.

None

0s 1s

Wireless auxiliary contact in pairing
mode, searching for a gateway or
panel server.

Wait until the gateway or panel
server is identified.

0s 1s

Wireless auxiliary contact in
identification mode.

Wait until wireless auxiliary contact
is discovered in network.

Wireless auxiliary contact in
communication. One green flash at
each frame sent.

None

0s 1s

Trip indication when wireless
auxiliary contact is in SD slot and
configured in LED indication mode
ON

Check tripping cause.

0s

Occasional loss of communication
with the gateway or panel server.

Check communication setting with
the gateway or panel server.

0s 2s

Wireless auxiliary contact in setting
mode, with LED indication mode
set to OFF.

Set LED indication mode to ON by
pressing the Reset button three
times in less than two seconds.

0s 2s

Wireless auxiliary contact in setting
mode, with LED indication mode
set to ON.

Set LED indication mode to OFF
by pressing the Reset button three
times in less than two seconds.

0s 2s

Flashes only when
actuator is activated

Battery out of power Change the battery.

Commissioning
Commission the wireless auxiliary contact by using EcoStruxure Power
Commission software or the webpages of the gateway or panel server.

NOTE: Check the firmware of the gateway before performing the
commissioning of the wireless auxiliary contact. It is recommended to upgrade
to the latest version available.

84 DOCA0187EN-00

无线辅助触点处于设置模式，LED

指示模式设置为开启（ON）。
在小于 2 秒的时间内按压 3 次重置按钮，
关闭（OFF）LED 指示模式。

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Wireless Auxiliary Contact

• Pair or unpair the wireless auxiliary contact

Status LED
A status LED on the wireless auxiliary contact provides the following information:
• Help with commissioning and maintenance steps
• Status of communication between wireless auxiliary contact and gateway or

panel server
• Status of the wireless auxiliary contact
• Indication of circuit breaker trip (available when LED indication mode is ON).

Status LED Description Action

Wireless auxiliary contact switched
off or not in communication with
gateway or panel server.

None

0s 1s

Wireless auxiliary contact in pairing
mode, searching for a gateway or
panel server.

Wait until the gateway or panel
server is identified.

0s 1s

Wireless auxiliary contact in
identification mode.

Wait until wireless auxiliary contact
is discovered in network.

Wireless auxiliary contact in
communication. One green flash at
each frame sent.

None

0s 1s

Trip indication when wireless
auxiliary contact is in SD slot and
configured in LED indication mode
ON

Check tripping cause.

0s

Occasional loss of communication
with the gateway or panel server.

Check communication setting with
the gateway or panel server.

0s 2s

Wireless auxiliary contact in setting
mode, with LED indication mode
set to OFF.

Set LED indication mode to ON by
pressing the Reset button three
times in less than two seconds.

0s 2s

Wireless auxiliary contact in setting
mode, with LED indication mode
set to ON.

Set LED indication mode to OFF
by pressing the Reset button three
times in less than two seconds.

0s 2s

Flashes only when
actuator is activated

Battery out of power Change the battery.

Commissioning
Commission the wireless auxiliary contact by using EcoStruxure Power
Commission software or the webpages of the gateway or panel server.

NOTE: Check the firmware of the gateway before performing the
commissioning of the wireless auxiliary contact. It is recommended to upgrade
to the latest version available.

84 DOCA0187EN-00

仅在状态读取机构工作时闪烁

电池无电量。 更换电池。

状态 LED 灯
无线辅助触点上的状态指示 LED 灯提供如下信息：

 p 指示调试和维护过程
 p 无线辅助触点与盘柜服务器或网关之间的通信状态
 p 无线辅助触点的状态
 p 断路器脱扣指示（LED 指示模式开启（ON）时可用）

调试
使用 EcoStruxure Power Commission 软件或网关 / 盘柜服务器的网页来调试无线辅助触点。
注意：在调试无线辅助触点前检查网关的固件。推荐将其升级到可用的最新版本。
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步骤 措施

1 通过以下其中一种方式，将无线辅助触点调至配对模式：
• 如果无线辅助触点未安装在断路器中，按压重置按钮或状态读取机构。
• 如果无线辅助触点安装在 OF 插槽，开闸合闸断路器。
• 如果无线辅助触点安装在 SD 插槽，开闸合闸断路器和按压断路器上的 push-

to-trip 按钮。
• 如果无线辅助触点安装在 SDE 插槽，开闸、合闸和通过脱扣单元脱扣断路器。

结果：状态 LED 指示灯闪烁橙色。无线辅助触点在 3 分钟内保持配对模式。

2 使用 EcoStruxure Power Commission 软件或网关 / 盘柜服务器的网页来将无线
辅助触点与网关 / 盘柜服务器配对。
结果：若无线辅助触点成功配对，LED 指示灯闪烁绿色。

3 使用 EcoStruxure Power Commission 软件或网关 / 盘柜服务器的网页来配置无
线辅助触点。

设定 LED 指示模式

步骤 措施

1 按压重置按钮。
结果：唤醒无线辅助触点。

2 在小于 2 秒的时间内按压 3 次重置按钮。
结果：无线辅助触点进入设置模式。若 LED 指示模式关闭（OFF），LED 每 2

秒闪烁 3 次。若 LED 指示模式开启（ON），则 LED 每 2 秒闪烁 6 次。

3 按压一次重置按钮，可将 LED 指示模式从关闭（OFF）更改为开启（ON），
或从开启（ON）更改为关闭（OFF）。

4 长按重置按钮 3 秒可退出设置模式。
注意：如果不按动重置按钮，无线辅助触点会在 2 分钟后退出设置模式。

当无线辅助触点安装在 SD 插槽，通过设定无线辅助触点的 LED 指示模式开启（ON），来本地指示断路器脱扣。
LED 指示模式出厂设置默认关闭（OFF）。
遵循以下步骤来改变 LED 指示模式。

更换内部电池

步骤 措施

1 将无线辅助触点从插槽中取出。

2 顺时针旋转，取出电池盖。

3 取下电池，回收利用。

4 遵照电池槽的指示，安装新的电池。

5 将电池盖盖好，逆时针旋转上锁。

6 将无线辅助触点重新安装回插槽。

7 盖上断路器前盖。

在需要更换电池的 6 个月前，无线辅助触点会发送通知。
更多有关备用电池的信息，请参考：ComPacT NSX 塑壳断路器样本。
参照以下步骤更换内部电池：
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步骤 措施

1 将无线辅助触点从插槽中取出。

2 通过按复位按钮至少 3 秒后松开，或通过使用 EcoStruxure Power Commission

软件或网关 / 盘柜服务器的网页来解除无线辅助触点配对。

3 将新的无线辅助触点安装至插槽。

4 遵循 73 页配对部分的指示，新配对无线辅助触点。

5 盖好断路器前盖。

更换无线辅助触点
遵循以下步骤来解除无线辅助触点配对，并在更换无线辅助触点前，在 Ecotruxure Power Commission 软件或网
关 / 盘柜服务器的网页中删除该辅助触点。
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SDx 模块

简介

描述

SDx 模块可与配有 MicroLogic 脱扣单元的 ComPacT NSX 断路器一起使用。

SDx 模块通过光学链路从脱扣单元接收数据：
 p 对于 MicroLogic 2 脱扣单元，一个用于远程监测过热脱扣报警的输出（不可配置）
 p 对于 MicroLogic 4 脱扣单元，两个用于远程监测以下报警的输出（不可配置）：

 ◎ 过热脱扣报警
 ◎ 漏电脱扣报警

 p 对于 MicroLogic 5、6 和 7，两个用于远程监测报警的输出（不可配置）

A. 输出端子块
B. SDx 模块

用来安装 SDx 模块的插槽取决于断路器的类型。

SDx 模块不得与 MN/MX 线圈或 OF 触点同时安装。

安装

ComPacT NSX100-250 ComPacT NSX400-630
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连接
严格按照接线图连接 SDx 模块和输出。

输出分配出厂设置
SDx 模块输出提供的功能取决于与模块安装在一起的脱扣单元的类型

MicroLogic 2 MicroLogic 4

MicroLogic 5 MicroLogic 6 MicroLogic 7

SDx 模块输出的特性：
 p 电压：24–415 Vac/Vdc
 p 电流：

 ◎ 活动的输出：最大 80 mA
 ◎ 闲置的输出：0.25 mA

MicroLogic 输出 1 (SD2/OUT1) 输出 2 (SD4/OUT2)

2 过热故障指示报警 (SDT) 不可用

4 过热故障指示报警 (SDT) 接地漏电故障指示报警 (SDV)

5 过热故障指示报警 (SDT)
长延时预警 (PAL Ir)。
只要负载中的电流达到 90% Ir，便会激活报警。

6 过热故障指示报警 (SDT) 接地故障指示报警 (SDG)

7 过热故障指示报警 (SDT) 接地漏电故障指示报警 (SDV)

注意： 断路器合闸时，输出 SDT、SDG 和 SDV 自动回到其初始状态。
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重新配置 SDx 模块输出

当与 MicroLogic 5、6 和 7 脱扣单元一起使用时，使用 EcoStruxure Power Commission 软件重新配置 SDx 输出 1 

(SD2/OUT1) 和输出 2 (SD4/OUT2) 的分配。
有 关 报 警 列 表 以 及 使 用 EcoStruxure Power Commission 软 件 时 可 用 的 配 置 选 项， 请 参 阅 DOCA0141ZH，
ComPacT NSX MicroLogic 5/6/7 电子脱扣单元 - 用户指南。

输出的操作模式可以通过以下方式配置：
 p 不使用锁定
 p 使用锁定（使用通讯网络或 MicroLogic 键盘确认锁定的输出，即可回到初始状态）
 p 在不使用锁定功能的情况下使用时间延迟（延迟时间结束后，即回到初始状态）
 p 强制进入合闸状态（使用通讯网络或 MicroLogic 键盘确认锁定的输出，即可回到初始状态）
 p 强制进入分闸状态（使用通讯网络或 MicroLogic 键盘确认锁定的输出，即可回到初始状态）
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SDTAM 模块（MicroLogic 2 M 和 6 E-M）

简介

SDTAM 模块可适用于带 MicroLogic 2 M 或 6 E-M 电机保护专用型脱扣单元的断路器。
SDTAM 模块通过光学链路从 MicroLogic 脱扣单元接收数据，并使得能够分配两个输出以管理过载脱扣。

描述

安装

连接

A. 输出端子
B. SDTAM 模块
C. 操作模式调节旋钮

用来安装 SDTAM 模块的插槽取决于断路器的类型。

ComPacT NSX100-250 ComPacT NSX400-630

SDTAM 模块不得与 MN/MX 线圈或 OF 触点同时安装。

严格按照接线图连接 SDTAM 模块和两个输出。

SDTAM 模块输出的特性：
 p 电压：24–415 Vac/Vdc
 p 电流：

 ◎ 活动的输出：最大 80 mA
 ◎ 闲置的输出：0.25 mA
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输出分配
输出 1 (SD2/OUT1)：常开，指示热故障。
输出 2 (SD4/OUT2)：常闭，断开接触器 KM。

在断路器因以下原因脱扣之前 400ms，输出触点被激活：
 p 长延时保护
 p 相位不平衡保护
 p 锁定转子保护 (MicroLogic 6 E-M)
 p 低载保护 (MicroLogic 6 E-M)

接触器控制
通过输出 2 信号 (SD4/OUT2) 进行的接触器控制能够优化设备工作的持续性，而且还具有以下好处：

 p 降低电机性能退化的风险。
 p 通过输出激活指示应用程序工作异常。异常的操作不是由电机馈电器中的异常或内部故障导致。
 p 此异常操作的原因可能是暂时性的（比如，因压降导致启动时间过长）。

当导致过载或不平衡的原因消失后，设备可以重新通电。
注意： 如要控制电流消耗超过 80 mA 的接触器，必须提供接口（RBN 或 RTBT 继电器）去控制断路器。

操作模式
SDTAM 模块配有操作模式调节旋钮：

用于在激活输出后使输出回到其初始状态：
 p 移除模块电源后，手动执行（将 SDTAM 旋钮置于 OFF 位置）
 p 在某个时间延迟（设置范围为 1 至 15 分钟，以便电机能够冷却）后，自动执行（SDTAM 旋钮置于其中一个时

间延迟调节设置处）。
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DCM 模块

简介

综述
DCM Modbus SL 是一款 Modbus 通讯和控制模块，将 ComPacT NSX 断路器连接到 Modbus SL 网络。DCM 安
装在断路器内部，无需额外的外部空间，并可以直接通过透明前盖观察其 LED 指示。DCM 自身可实时获取断
路器状态、Micrologic 5/6/7 电子脱扣器数据，并控制电动操作机构。并且 DCM 作为状态辅助触点 (OF、SD 和
SDE)、端子温度传感器以及 Micrologic 5/6/7 电子脱扣器的数字 I/O 和通讯中心。DCM 具有非易失性存储器，用
于存储 24VDC 操作电压下的调试参数、操作和跳闸信息。
通过标准的 RS485 端口，DCM 可以直接连接到 Modbus 主设备，如 Modbus 网关或 PLC。灵活的调试方法为
DCM 用户提供了一次轻松而全面的数字体验，可同时对多个 DCM 进行通讯调试。此外，DCM 是 EcoStruxure 

Power 架构的一个组成部分，其固件可通过 EcoStruxure Power Commission 软件进行更新。

DCM 类型
DCM 的部件号为 LV434311。

DCM 特色
DCM 的主要特色包括：

 ● 实时通讯：实时获取断路器状态 (OF、SDE 和 SD)、Micrologic 脱扣器数据和远程控制 MTc 带通讯功能的电动
操作机构。

 ● 高效调试：可通过 PAS700 网页工具、序列号或 Modbus 命令进行调试，满足多种调试需求。
 ● 简单架构：全嵌入式的设计不需任何外部组件与空间。
 ● 友好连接：标准的 RS485 端口，轻松连接到 Modbus 主设备。
 ● 广泛扩展：可获取不同类型的指示触点，以及端子温度传感器 * 状态。
 ● 数据保障：非易失性存储器存储跳闸和操作计数器以及通讯参数。
 ● 轻松检查：前置双 LED 指示灯提供清晰的通讯和操作状态通知。
 ● 强化安全：内置远程命令控制锁，开启后可屏蔽侵入式命令。

硬件描述

概述

A. SD 信号端口
B. +24V 端口
C. 0V 端口
D. RS485-A 端口
E. RS485-B 端口
F. 扩展接口
G. 电子脱扣器接口

H. 通讯指示灯
I.  电动操作机构接口
J. 运行指示灯
K. Go2SE 二维码
L. 产品信息
M. G&I 红色线位置指示

LV434311LV434311

500500

A B C D E

F

G
H

I

J

L

K

M

A.SD
B. +24V
C. 0V
D. RS485-A
E. RS485-B
F. 
G. 

H. 
I.
J. 
K. Go2SE
L. 
M.G&I

LV434311LV434311

500500

A B C D E

F

G
H

I

J

L

K

M

A.SD
B. +24V
C. 0V
D. RS485-A
E. RS485-B
F. 
G. 

H. 
I.
J. 
K. Go2SE
L. 
M.G&I



第 3 章  ComPacT NSX 电气辅助装置

79

安装
DCM 是安装在 ComPacT NSX 断路器 的 OF 和 SDE 槽内。
相关安装信息，请参阅 Schneider Electric 网站上的说明书：PKR7481102

若需安装带通讯功能的电动操作机构，请将电动操作机构 MTc 包装内所附的 " 预制线 "，插入 DCM 的电动操作机
构接口 ( 其与 BSCM 的电动操作机构接口一致 )，相关安装信息，请参阅 Schneider Electric 网站上带通讯功能的
电动操作机构说明书：GHD16272AA 或 GHD16318AA。

24 Vdc 电源
DCM  的电源电压必须始终为 24 Vdc：
建议使用 UL 认证 /UL 认可的限制电压 / 限制电流，或者最大 24 Vdc 和 3 A 的 2 级电源。
注 : 连接 24 Vdc 电源时，仅使用铜导线。

PKR7481102-00    18/20
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DCM 指示灯
绿色 LED 灯指示：DCM 运行 / 通电状态。
黄色 LED 灯指示：DCM 通讯状态
DCM 通讯状态指示灯可以让用户了解 IMU 通过 Modbus 网络发送或接收信息的流量。
在消息的发送或接收信息期间，黄色 LED 指示灯会亮起，否则会熄灭
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ComPacT NSX 断路器的电路图

概述
根据所用断路器的类型，用户使用以下其中一种配置连接 DCM：

 ● 将 DCM 连接至 MicroLogic 脱扣单元
 ● 将 DCM 单独使用

DCM 连接至 Micrologic 脱扣单元的配置用于电压大于 480 Vac 的系统时，主回路和 Modbus 通讯接口无法满足双
重绝缘要求，必须外接隔离 RS485 中继器。隔离 RS485 中继器的隔离度必须满足电压大于 480 Vac 的系统所对
应的 Uimp 和 Ui。
若 无 法 获 取 所 述 的 隔 离 RS485 中 继 器， 请 采 用 IFM 通 讯 模 块 LV434000 和 绝 缘 NSX 线 缆 LV434204 实 现
Modbus 通讯。 有关 IFM 通讯模块和绝缘 NSX 线缆细节，请参阅 Schneider Electric 网站上施耐德电气 ULP 系
统 - 用户指南。

将 DCM 连接至 MicroLogic 脱扣单元

将 DCM 单独使用

A 24VDC 和 Modbus SL 线缆
B DCM Modbus SL 通讯模块
C MicroLogic 脱扣单元

A  24VDC 和 Modbus SL 线缆
B DCM Modbus SL 通讯模块

配置

概述
DCM 具有以下两种可用的配置 

 ● PAS700 配置
 ● SN 配置

默认参数
DCM Modbus SL 默认通讯网络参数：

 ● Modbus 从设备地址 ：247

 ● 波特率：19200 波特
 ● 8 个数据位
 ● 1 个停止位
 ● 偶校验
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PAS700 配置
DCM 可以通过 PAS700/PAS700LT 的网页实现对 Modbus 波特率设置和 Modbus 地址分配。
建议按以下步骤操作：

步骤 操作

1 通过线缆将 DCM 设备群将 PAS700/PAS700 LT 连接在一起，通过网线将 PAS700/PAS700 LT 与电脑
相连

2 登陆后进入 PAS700/PAS700LT 网页配置界面，在左侧功能栏选择“网络参数配置”页签，设置所需
Modbus 串口通讯参数。

3 在左侧功能栏选择“配置 RTU 设备”页签，进入波特率同步和从设备地址分配功能界面

4 点击“波特率同步”按钮，同步网关与 DCM 波特率，若波特率一致，可以跳过此步骤。

5 点击“模板导入”按钮，将提前录好的 DCM 回路信息和 Modbus 地址批量导入配置界面，也可以在
PAS700/PAS700LT 网页手动输入待分配的断路器回路信息和 DCM Modbus 地址。

6 点击“一键启动”按钮开始自动分配

7 按弹窗的信息提示，在规定时间内完成断路器的变位操作，即断路器分合闸操作。若断路器安装了带通
讯功能的电动操作机构，请将电动操作机构设置为手动模式便于断路器分合闸操作。

8 分配完成后，请确认弹窗上的分配结果。对分配失败的地址，可重复步骤 5,6,7。

详细相关操作，请参阅 Schneider Electric 网站上的 PAS700 或 PAS700LT 的说明书：Panel Server Hub 物联网
网 关使用手册 中的配置 Modbus RTU 章节。
注 : 如果用户点击“波特率同步”按钮后，需再次更改波特率或校验位，那么 DCM 必须重启（关机 / 开机）以便
检测新的波特率或校验位。

SN 配置
若需要更改 DCM  Modbus 波特率和校验位可以通过以下步骤操作实现对波特率和校验位修改：

1. 通过 DCM 支持 Auto-go 波特率自适应方式，同步 DCM 波特率：
当 DCM 连接到 Modbus 串行线网络时，DCM 会自动检测波特率或校验位和奇偶性。为了让波特率同步检测算法
有效运行，Modbus 主站必须在 Modbus 网络上发送至少 25 帧信息，25 帧信息至少有需包含三种以上的不同帧。
例如， 发送读取多个寄存器请求（功能代码 0x03） 到从设备 1。
注 : 在 DCM 自动检查这些设置之后，如果用户需再次更改波特率或校验位，那么 DCM 必须重启（关机 / 开机）
以便检测新的波特率或校验位。
2. 如果已知 DCM 的波特率， 可以通过 Modbus “DCM Modbus 波特率设置”命令的方式更改 DCM Modbus 波特率。
请参阅本指南 DCM 模块命令 “DCM Modbus 波特率设置”，128 页

若需要更改 DCM  Modbus 地址可以通过 DCM 产品序列号采用以下步骤操作实现对 Modbus 地址修改：

步骤 操作

1 通过 DCM 产品序列号 SN  标签获取序列号 或者扫描 DCM 产品上的二维码获取序列号。

2 请参阅本指南命令示例 “DCM 产品序列号设置 Modbus 地址”，32、129 页方法对 DCM 进行逐个设
置 Modbus 地址。该命令示例采用广播模式进行配置。

通讯测试

PAS700/PAS700LT 测试方式

在使用 PAS700/PAS700LT 网页时，建议在各个断路器上测试串行线路通讯。

步骤 操作

1 通过线缆将 DCM 设备群将 PAS700/PAS700 LT 连接在一起，通过网线将 PAS700/PAS700 LT 与电脑
相连

2 已按基于 PAS700/PAS700LT 配置 13 页完成配置

3 在网页点击“定位”按钮

4 对应 DCM 双灯闪烁将约 15S 且脱扣单元的屏幕（Micrologic 5/6/7）将闪烁约 3s。

发送定位帧测试方式
可以通过 Modbus 命令的方式发送”DCM 设备定位”命令，对指定的 Modbus 地址的 DCM 安装位置进行确认。
发送 DCM 设备定位命令后， 对应 DCM 双灯闪烁将约 15S 且脱扣单元的屏幕（Micrologic 5/6/7）将闪烁约 3s。
关于 ”DCM 设备定位”细节，请参阅本指南 DCM 模块命令 “DCM 设备定位”，129 页

EPC 测试方式
在使用 EcoStruxure Power Commission 软件，9 页时，强烈建议在各种断路器上测试串行线路通讯。
如果装有 EcoStruxure Power Commission 软件并连接在 Modbus 网络上的笔记本电脑或 PC 可以从 IMU 读取数
据，则表示通讯已经建立。请参阅 EcoStruxure Power Commission 在线帮助。
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BSCM 断路器状态控制模块

简介

BSCM 断路器状态控制模块可以用来通过通信网络发送以下数据：
 p OF、SD 和 SDE 辅助触点所指示的断路器状态
 p 通讯电动机构（如有）的控制指令：分闸、合闸和复位
 p 操作员帮助信息：存储最近 10 个事件

将 BSCM 模块与配备有热磁脱扣单元和 MicroLogic 电子脱扣单元的 ComPacT NSX 断路器以及与所有 ComPacT 

NSX 隔离开关配合使用。

BSCM 模块的安装需要：
 p NSX 线缆
 p 预装通讯电动机构（如有）

有关 ComPacT NSX 断路器通讯功能整合的更多信息，请参阅：
 p DOCA0093ZH，IEC 标准的 ULP 系统 - 用户指南
 p DOCA0091ZH，ComPacT NSX100–630 - Modbus 通讯指南

标记 数据介质 传输的数据 备注

A BSCM 模块微动开关 OF 和 SDE 触点的状态
BSCM 模块取代 OF

和 SDE 插槽中的辅助触点。

B NSX 线缆连接器
通讯网络，以及通过 NSX 线缆上
的微动开关指示的 SD 触点状态

NSX 线缆接入 SD 插槽而不是辅助触点。

C
MicroLogic 5、6 和 7 

脱扣单元用连接器
通讯网络 仅适用于 MicroLogic 5、6 或 7 脱扣单元

D 通讯电动机构用连接器
通讯电动机构用连接器通讯电机
机构的状态

使用通讯电机机构随附的连接器。

描述
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安装 BSCM 模块
用来安装 BSCM 模块的插槽取决于断路器的类型。

连接 BSCM 模块

ComPacT NSX100-250 ComPacT NSX400-630

A. BSCM 模块
B. NSX 线缆

BSCM 模块不得与 OF 触点或 SDE 触点同时安装。
BSCM 模块可以现场安装。

如要安装 BSCM 模块：
 p 插入模块。
 p 连接 4 个连接器。

设置 BSCM 模块
在通讯网络上设置 BSCM 模块时，不需要寻址。

BSCM 模块上的 LED 指示灯

BSCM 模块上的 LED 只有在移除了外壳前面板的情况下才可见。通过 BSCM 模块上的 LED 指示灯来确认 BSCM 

模块的工作在调试或维护期间是正常的。

ULP LED 模式 操作

标准 无

冲突 移除多余的 ULP 模块

降级
在下次维护操作中更换 BSCM 

模块

测试 无

非关键固件偏差 在下次维护操作中升级固件

非关键硬件偏差
在下次维护操作中更换 BSCM 

模块

配置偏差 安装缺失功能

重大固件差异 使 用 EcoStruxure Power 

Commission 软件检查固件和
硬件的兼容性， 然后执行建议
的操作

重大硬件差异

停止 更换 BSCM 模块

断电 检查电源



ComPacT NSX 断路器和隔离开关 100-630 A 用户指南

84

BSCM 模块提供的数据

配置 信息 是否可复位

带有 BSCM 模块的所有断路器 断路器分闸和合闸的总次数（OF 触点操作次数）。
该计数器（累加器）无法复位。

否

断路器分闸和合闸的总次数（OF 触点操作次数）(1) 是

断路器能够断开和闭合的最大次数 (2) 是

断路器故障脱扣次数（SD 触点操作次数）(1) 是

断路器电气故障脱扣次数（SDE 触点操作次数）(1) 是

带有 BSCM 模块和通讯电动机
构的断路器

通讯电动机构分闸次数 (1) 否

通讯电动机构合闸次数 (1) 是

通讯电动机构合闸的最大次数 (2) 是

通讯电动机构复位次数 (1) 是

(1) 用户可以修改计数器的内容，比如 BSCM 模块在运行中被安装或更换。
(2) 超过此阈值会引起中等优先级报警。要确认报警，请修改计数器的内容或阈值。

配置 BSCM 模块
如要配置 BSCM 模块，请使用运行有 EcoStruxure Power Commission 软件且已连接到 USB 维护
接口的 PC。
USB 维护接口必须连接到：

 p ULP 模块的 RJ45 连接器（比如，IFM Modbus-SL 接口）。
 p MicroLogic 5、6 和 7 脱扣单元的测试端口。

利用 EcoStruxure Power Commission 软件，您可以配置：
 p 断路器能够分闸和合闸的最大次数。
 p 通讯电动机构能够合闸的最大次数。
 p 通讯电动机构的复位模式。

配置通讯电动机构的复位

小心

电气故障引起反复合闸的危险
BSCM 断路器状态控制模块的重新配置必须仅由具备相应资质的电气人员完成。
不遵循上述说明可能导致人身伤害或设备损坏。

通讯电动机构的复位模式可以使用 EcoStruxure Power Commission 软件的以下功能来配置：
 p Enable Reset even if SDE：即使在发生电气故障脱扣后，也允许使用通讯网络来复位此机构。
 p Enable Automatic Reset：允许在通过 MN、MX 脱扣线圈或 push-to-trip 按钮执行脱扣之后自动复位。
 p Enable Reset even if SDE 和 Enable Automatic Reset：即使在发生电气故障脱扣后，也允许自动复位。
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NSX 线缆

简介
NSX 线缆用于将断路器连接到通讯网络。
NSX 线缆可以：

 p 自己用于传输通讯测量和设置信息（仅适用于 MicroLogic 5、6 和 7 脱扣单元）
 p 或者与 BSCM 模块一起：

 ◎ 用于传输通讯测量和设置信息（仅适用于 MicroLogic 5、6 和 7 脱扣单元）
 ◎ 用于传输通讯状态信息（适用于标准和高级脱扣单元）

有关 ComPacT NSX 断路器通讯功能整合的更多信息，请参阅：
 p DOCA0093ZH，IEC 标准的 ULP 系统 - 用户指南
 p DOCA0091ZH，ComPacT NSX100–630 - Modbus 通讯指南

描述

安装

NSX 线缆包括一个接线盒、一根带有 RJ45 接头的电缆和一根带有螺旋型端子块的电缆。

编号 数据介质 传输的数据 备注

A NSX 线缆微动开关 SD 触点的状态 NSX 线缆接入 SD 插槽而不是辅助触点。

B 带有 RJ45 接头的电缆，用于连接到
ULP 模块。

通讯网络 有三种电缆长度可用：0.3 m (9.84 ft)、1.3 m 

(4.27 ft) 和 3 m (14.7 ft)。

C 用于连接到 MicroLogic 5、6 或 7 脱扣
单元或 BSCM 模块的内部接线

通讯网络 利用 BSCM 模块，NSX 线缆还能够传输断路
器状态信息。

NSX 线缆还能够为以下设备提供 24 Vdc 电源：
 p MicroLogic 5、6 或 7 脱扣单元（无 BSCM 模块）
 p BSCM 模块（在安装有此模块的情况下）

用来安装 NSX 接线的插槽取决于断路器的类型。

单独使用的 NSX 线缆 NSX 线缆和 BSCM 模块

ComPacT NSX100-250 ComPacT NSX400-630 ComPacT NSX100-250 ComPacT NSX400-630

A. NSX 线缆
B. BSCM 模块

NSX 线缆不得与 SD 触点同时安装。
NSX 线缆可以现场安装。
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利用 NSX 线缆通讯
NSX 线缆连接到以下 ULP 模块：

 p IFM 或 IFE 通讯接口
 p FDM121 显示器
 p IO 模块

下图显示从 NSX 线缆到 IFM Modbus-SL 接口的连接

示例 1：将 IFM 接口连接到
MicroLogic 5、6 或 7 脱扣单元

示例 2：将 IFM 接口连接到 

BSCM 模块
示例 3：将 IFM 接口连接到 

BSCM 模块和 MicroLogic 5、
6 或 7 脱扣单元

A. 用于单个断路器的 IFM Modbus-SL 接口
B. NSX 线缆
C. MicroLogic 5、6 或 7 脱扣单元
D. BSCM 模块

NSX Cord
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

NSX cord used alone NSX cord and BSCM module

ComPacT NSX100-
250

ComPacT NSX400-
630

ComPacT NSX100-
250

ComPacT NSX400-
630

A NSX cord

B BSCM module

The NSX cord cannot be installed at the same time as the SD contact.

The NSX cord can be installed on site.

For more information about installation, consult the instruction sheet on the
Schneider Electric website: GHD16047AA ComPacT NSX100–630 – NSX Cord.

Communication with the NSX Cord

The NSX cord connects to the following ULP modules:
• IFM or IFE communication interface
• FDM121 display
• IO module

The figure below illustrates the connections from the NSX cord to the IFM
Modbus-SL interface

Example 1: Connection of the
IFM interface to the MicroLogic
5, 6, or 7 trip unit

OK

Mode

Modbus
24 Vdc

Test

A

B

C

Example 2: Connection of the
IFM interface to the BSCM
module

Modbus
24 Vdc

Test

B

D

A

Example 3: Connection of the
IFM interface to the BSCM
module and the MicroLogic 5,
6, or 7 trip unit

Modbus
24 Vdc

Test

B

D

C

A

A IFM Modbus-SL interface for one circuit breaker

B NSX cord

C MicroLogic 5, 6, or 7 trip unit

D BSCM module

DOCA0187EN-00 99

NSX Cord
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

NSX cord used alone NSX cord and BSCM module
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ComPacT NSX400-
630

ComPacT NSX100-
250

ComPacT NSX400-
630
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B BSCM module
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DOCA0187EN-00 99



第 3 章  ComPacT NSX 电气辅助装置

87

绝缘型 NSX 线缆

简介

电子模块特性

绝缘型 NSX 线缆连接

如果系统电压高于 480 Vac，需要使用 NSX 线缆的绝缘版本，通过带 RJ45 母连接器的电子模块来端接。
必须使用 ULP 线缆将绝缘型 NSX 线缆电子模块连接到 ULP 模块。
绝缘型 NSX 线缆的型号为 LV434204。
绝缘型 NSX 线缆电子模块必须采用 24 Vdc 电源供电，以便保证 ULP 系统的隔离。

下表归纳了该电子模块的特性：

特性 值

尺寸 27 x 27 x 27 mm

安装 安装于 DIN 导轨上

安装模块的保护等级
 p 在前面板上（壁挂式机柜）：IP40
 p 在连接件（柜门后）上：IP20

工作温度 -25 至 +70 ℃

电源电压 24 Vdc，-20%/+10% (19.2–26.4 Vdc)

功耗
 p 典型：20 mA/24 Vdc（20 ℃）
 p 最大：30 mA/19.2 Vdc（60 ℃）

NSX 线缆连接到 ULP 模块：
 p IFM 或 IFE 通讯接口
 p FDM121 显示器
 p IO 模块

下图显示从绝缘型 NSX 线缆到单断路器用 Modbus-SL 接口的连接：

A. 用于单个断路器的 IFM Modbus-SL 接口
B. RJ45 公头 / 母头 ULP 电缆
C.  绝缘型 ULP 模块，系统电压大于 480 Vac 时使用
D. 绝缘型 ULP 线缆，系统电压大于 480 Vac 时使用
E. 用于 ComPacT NSX 断路器内部连接的连接器
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控制辅件

安装在断路器外的控制和指示触点

安装在断路器本体外的控制和指示触点用于特殊应用。请参阅 ComPacT NSX & NSX100m/160m 目录。

预操作触点
安装在旋转手柄中：

 p 当发出断路器手动命令时，预合触点（CAF2、CAF1）在触点闭合前动作。
 p 当发出断路器手动命令时，预分触点 (CAO1) 在触点断开前动作。

连接 (CE)/ 断开连接 (CD) 的位置触点
安装在抽架上，以指示断路器在抽架中的位置：
A 连接位置触点 (CE)

B 退出位置触点 (CD)

连接 / 退出位置触点的操作

CE 连接位置触点
CD 退出位置触点

脱扣线圈使用电气信号使断路器脱扣。这些辅件安装在本体内前面板的下面。
这些辅件的特性符合标准 IEC/EN 60947-2 的建议。

脱扣线圈

MN 欠压脱扣线圈
此脱扣线圈用于：

 p 当电压小于额定电压 Un 的 0.35 倍时，使断路器脱扣。电压为额定电压 Un 的 0.35 

到 0.7 倍时，可能但不是一定发生脱扣。大于额定电压 Un 的 0.7 倍时，不可能脱扣。
 p 当电压达到额定电压的 0.85 倍时，可再次使断路器合闸。

此类型的脱扣线圈可用于失效保护紧急停止。

用于 MN 欠压脱扣线圈的延时单元
延时单元能够消除因瞬时电压暂降持续时间 < 200 ms 时欠压脱扣线圈引起的不必要
脱扣。
延时单元有两种类型：可调式或固定式。

MX 分励脱扣线圈
此线圈使断路器在电压超过额定电压 Un 的 0.7 倍时脱扣。

Control Auxiliaries
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

MN MN undervoltage trip release

This release:
• Trips the circuit breaker when the voltage is less than 0.35 times the rated

voltage Un. If the voltage is between 0.35 and 0.7 times the rated voltage
Un, tripping is possible but not guaranteed. Above 0.7 times the rated
voltage Un, tripping is impossible.

• Closes the circuit breaker again once the voltage reaches 0.85 times the
rated voltage.

Use this type of trip release for fail-safe emergency stops.

Time-delay
unit

Time-delay unit for MN undervoltage trip release

The time-delay unit eliminates nuisance tripping of an undervoltage trip release
due to transient voltage dips lasting < 200 ms.

There are two types of time-delay units: adjustable or fixed.

MX MX shunt trip release

This release trips the circuit breaker when the voltage exceeds 0.7 times the rated
voltage Un.

For more information about installation, consult the instruction sheet on the
Schneider Electric website: NNZ4291701, MN or MX Voltage Releases.
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本节包含了以下主题：

第 4 章   ComPacT NSX 脱扣单元

节 主题 页

4.1 故障电流与脱扣单元 90

4.2 TM-D、TM-G 热磁和 MA 磁脱扣单元 100

4.3 VigiPacT 漏电保护模块 117

4.4 MicroLogic 电子脱扣单元 120
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第 4.1 节  故障电流与脱扣单元

本节包含了以下主题：

主题 页

应用 91

配电系统中的故障电流 92

配电应用中的过流保护 93

接地故障保护 95

电机回路保护 97
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应用

需要保护的两大主要应用类型

ComPacT NSX 断路器脱扣单元以极大的设置灵活性为一切应用场合提供保护。
需要考虑保护的两类应用是：

 p 配电保护
 p  受电设备（如电机、变压器）或发电机的特殊保护
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配电系统中的故障电流

故障电流类型
故障电流有四种类型，共分为两个类别：

 p 过流类别：
 ◎ 过载电流
 ◎ 短路电流

 p 接地故障类别：
 ◎ 低强度接地故障
 ◎ 高强度接地故障

过流类别
主要特性及相关的风险如下：
过载电流：

 p 引起这些电流的主要原因是受电侧负载过大。比如，车间中同时有过多的用电设备（照明、加热、供电）在工作，
于是就可能导致配电过载。

 p 过载电流的主要风险在于，会逐步降低设备性能，或者引起火灾。

短路电流：
 p 引起这些电流的原因可能是设备或受电设备性能退化。比如，在恶劣条件（振动、潮湿和 / 或腐蚀性氛围）

下工作的电机，其绕组的两个相位之间发生短路。
 p 短路电流的相关风险在于，会瞬间降低设备性能，引起火灾，或者甚至因短路点的电能过高而发生爆炸。

接地故障类别
引起接地故障的原因可能是，设备、负载或导线因在潮湿环境中性能退化而发生异常老化。
这种故障电流的强度取决于所使用的接地连接方式。这些电流可能存在以下情况：

 p 电流值非常低，即，远低于 TT 系统中的额定馈电流（这些电流被称为漏电流或剩余接地故障电流）。
 p 电流值较高，即，达到 TN-S 系统中的短路电流（这些电流被称为接地故障电流）。

无论接地漏电流的大小如何，都会带来极大的触电死亡或火灾风险。
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配电应用中的过流保护

ComPacT NSX 断路器过流脱扣单元

ComPacT NSX 断路器脱扣单元设计用于处理过流（过载电流和短路电流），在某些情况下，还能够处理接地故障
电流。

 p 整定电流调节计算相对于要保护的下游电路来进行。
 p 时间延迟调节计算相对于保护管理（协调）来进行。

注意： 保护方案基于各种保护的协调 - 尤其基于选择性保护。为此，可以在遵循电流和功率相关的选择性保护规
则的前提下使用时间延迟（时间相关的选择性保护）。

脱扣单元有两种类型：
 p 用于 ComPacT NSX 100-250 断路器的热磁脱扣单元
 p 用于 ComPacT NSX 100-630 断路器的 MicroLogic 电子脱扣单元

过流保护的标准设置
标准 IEC/EN 60947-2 规定了断路器极限值下的脱扣特性。
下表总结了标准 IEC/EN 60947-2 对断路器保护功能的建议：

保护功能 设置建议

长延时保护

反时限类型的长延时保护（含 I 2t 常数）：
 p 电流低于 105% Ir 时，不脱扣
 p 在少于两小时的时间内，如果电流达到以下水平，则脱扣：

 ◎ 120% Ir（对于电子脱扣单元）
 ◎ 130% Ir（对于热磁脱扣单元）

对于较高的故障电流，脱扣时间与故障电流值成反比。

短延时保护

短延时保护为定时限类型：
 p 电流低于短延时设置的 80% 时，不脱扣
 p 电流达到短延时设置的 120% 时，脱扣

脱扣时间：
 p 对于无时间延迟的短延时保护，少于 0.2 秒
 p 对于有时间延迟的保护，等于时间延迟 tsd 的值

瞬时保护

瞬时保护 瞬时保护为定时限类型：
 p 电流低于瞬时设置的 80% 时，不脱扣
 p 电流达到瞬时设置的 120% 时，脱扣

脱扣时间少于 0.2 秒。

中性导线
安装规则中明确规定了针对以下各方面所使用的保护类型：

 p 潜在过流（过载和短路）。
 p 导线保护。
 p 包括中性导线在内的所有导线的同时切断（多极分断）。

注意： 三条相线导线必须全部同时保护。中性导线（如果其为分布式，且如果在尺寸上与相线相同，即为全
中性线）通常通过相线保护来提供保护。
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中性线保护说明
在以下情况下，必须对中性线采取特殊保护：

 p 中性线尺寸小于相线尺寸。
 p 安装了可产生三阶谐波（及其倍数谐波）的非线性负载。

因运行原因（多源图）或安全原因（在断电时进行工作）可能需要切断中性线。

概括来说，中性导线可以为：
 p 非分布式 (3P)。
 p 分布式，不切断且未进行保护 (3P)。
 p 分布式，不切断但受到保护（带 ENCT 选件的 3P）。请参阅 ECATA1130，ComPacT NSX  MicroLogic 5/6/7

电子脱扣单元 - 用户指南。
 p 分布式，切断且受到保护 (4P)。

ComPacT NSX 脱扣单元适合所有保护类型。

ComPacT NSX 可能性 中性线保护

3P 3P，3D 无

3P + ENCT 3P，3D 无

3P，3D + N/2 半中性线

3P，3D + N 全中性线

3P，3D + OSN (1) 加大中性线

4P 4P，3D 无

4P，3D + N/2 半中性线

4P，4D 全中性线

4P，4D + OSN (1) 加大中性线

(1) 当存在三阶谐波（及其倍数谐波）的大电流时，使用 OSN（加大中性线）保护。MicroLogic 5、6 和 7 脱扣
单元上配有 OSN 保护。请参阅 ECATA1130，ComPacT NSX MicroLogic 5/6/7 电子脱扣单元 - 用户指南。
P：分断极，D：受脱扣单元保护的极，N：中性线保护。
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接地故障保护

简介
接地故障保护通过以下功能来提供：

 p 接地漏电保护，在故障电流强度较低的情况下（故障电流限制请参见接地连接图 TT 或 TN-S）。
接地故障保护通过以下器件来提供：

 ◎ MicroLogic 4 和 7 脱扣单元中嵌入的漏电保护。
 ◎ 增设到断路器的 VigiPacT 漏电保护模块。

 p MicroLogic 6 脱扣单元中嵌入的接地故障保护，在故障电流强度较高的情况下（此保护仅在接地
连接图 TN-S 中使用）

嵌入的漏电保护
漏电保护嵌入在 MicroLogic 4 和 7 脱扣单元中。
IΔn 的最大值取决于断路器壳架等级：

断路器壳架等级 100 - 250 400 - 630

最大值 IΔn 5 A 10 A

此系列包含两种设备类型：
 p 脱扣设备在发生漏电故障时脱扣
 p 报警设备测量并通过以下方式指示漏电故障，但不脱扣：

 ◎  在正面上
 ◎  通过 SDx 输出触点

下图显示了 MicroLogic 4 脱扣单元的两种类型：

MicroLogic 4 脱扣 MicroLogic 4 报警

有关 MicroLogic 7 的更多信息，请参阅 ECATA1130，ComPacT NSX MicroLogic 5/6/7 电子脱扣单元 - 用户指南。

利用 VigiPacT 进行的接地漏电保护

VigiPacT 位于脱扣单元外部，用于针对以下情形提供接地漏电保护：
 p 系统电压高达 550 Vac
 p 分断能力超过 150 kA
 p 对于 IΔn，可以将整定电流设置为高于 10 A

ComPacT NSX 模块可以安装在带 MicroLogic 2 和 5 脱扣单元的断路器上。
安装在 ComPacT NSX 断路器上的 VigiPacT

接地故障保护
接地故障保护嵌入在 MicroLogic 6 脱扣单元中。有关更多信息，请参阅 ECATA1130，ComPacT NSX  MicroLogic 

5/6/7 电子脱扣单元 - 用户指南。

Fault Currents and Trip Units
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Illustration of VigiPacTAdd-on installed on a ComPacT NSX circuit breaker

Ground-Fault Protection

Ground-fault protection is embedded in MicroLogic 6 trip units. For more
information, refer to DOCA0188EN, ComPacT NSX MicroLogic 5/6/7 Electronic
Trip Units - User Guide.

Setting the Earth-Leakage Protection

Installation standards require or recommend particular sensitivity and trip time
values for earth-leakage protection:

Type of protection IΔn Δt Installation standards

Protection against direct
contact

≤ 30 mA ≤ 40 ms (1) Required

Fire protection ≤ 300 mA
or ≤ 500
mA

≤ 40 ms (1) Required if necessary

Protection against
indirect contact

IΔn ≤ 1 s Lowest possible recommended values of
IΔn and Δt (the value of IΔn depends on the
ground resistance)

(1) Value of Δt for a fault current ≥ 10 IΔn

Setting the Ground-Fault Protection

Installation standards (in particular the NEC - National Electrical Code - defining
installation rules in the USA) require or recommend the pickup and trip time values
for ground-fault protection.

Location Ig tg NEC

On the incoming supply to the low
voltage distribution (and for In >
1,000 A)

≤ 1,200 A – Required

≤ 3,000 A ≤ 1 s Required

Downstream of the low voltage
distribution

Ig – Lowest possible recommended
values for Ig

DOCA0187EN-00 115



96

ComPacT NSX 断路器和隔离开关 100-630 A 用户指南

设置接地漏电保护
安装标准为接地漏电保护规定或建议了特定的灵敏度和脱扣时间值：

保护类型 IΔn Δt 安装标准

防直接接触保护 ≤ 30 mA ≤ 40 ms (1) 必需

防火保护
≤ 300 mA 或
≤ 500 mA

≤ 40 ms (1) 必要时需要

防间接接触保护 IΔn ≤ 1 s IΔn 和 Δt 的最低建议值（IΔn 的值取决于地面电阻）

(1) 故障电流 ≥ 10 IΔn 时的 Δt 值

位置 Ig tg NEC

低压配电系统的进电电源（以及 In > 1,000 A 的
地方）

≤ 1,200 A – 必需

≤ 3,000 A ≤ 1 s 必需

低压配电系统下游 Ig – Ig 的最低建议值

设置接地故障保护 安装标准（尤其是 NEC - National Electrical Code - 规定了美国境内的安装规范）为接地故障保护规定或建议了整
定电流和脱扣时间值。



97

第 4 章  ComPacT NSX 脱扣单元

电机回路保护

电机回路的结构
常用的电机回路类型是直接在线启动式电机馈电器。
直接在线启动式电机回路可以由四件不同的开关设备组成，这些开关设备提供一个或多个功能。此外，该电机回路
还必须包含具体应用的具体特性。

A. 短路保护用开关设备
B. 控制设备
C. 过载保护用开关设备
D. 接地故障保护用开关设备
E. 特性 t = 异步 D.O.L.（直接在线启动式）电机的 f(I)

F. 启动相
G. 启动时的电流峰值

标准 IEC/EN 60947-4-1 规定的特性

电机回路必须符合标准 IEC/EN 60947-4-1 的一般规定，尤其是要符合接触器和电机回路保护方面的规定。
在保护方面，此标准规定了：

 p 电机回路保护的协调
 p 热继电器脱扣等级
 p 绝缘协调

标准 IEC/EN 60947-4-1 所规定的协调

允许两类的协调：1 类协调或 2 类协调。
 p 在 1 类协调中，在以下两个条件下，允许接触器和继电器性能退化：

 ◎ 接触器或启动器对人或设施不存在危害。
 ◎ 在部件受损或被更换后，启动器仍能够正确工作。

 p 在 2 类协调中，在以下两个条件下，允许稍微焊接接触器或启动器触点：
 ◎ 这些触点容易分离
 ◎ 控制和保护开关设备能够继续正常工作，无需维修

为了确保 2 类协调，标准 IEC/EN 60947-4-1 规定了三项 Id 故障电流测试，旨在检查设备在过载和短路条件下是
否正确工作。

1  过载区 Id < 10 In

2  阻抗短路区 10 In < Id < 50 In

3  短路区 Id > 50 In
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热继电器脱扣等级
有四个热继电器脱扣等级，即 5、10、20 和 30（这些值对应于 7.2 In 下的最大继电器脱扣时间（秒））。

标准脱扣时间值

等级 1.05 In 1.2 In 1.5 In 7.2 In

5 t > 2 小时 t > 2 小时 t < 2 分钟 0.5 秒 ≤ t ≤ 5 秒
10 t > 2 小时 t > 2 小时 t < 4 分钟 4 秒 ≤ t ≤ 10 秒
20 t > 2 小时 t > 2 小时 t < 8 分钟 6 秒 ≤ t ≤ 20 秒
30 t > 2 小时 t > 2 小时 t < 12 分钟 9 秒 ≤ t ≤ 30 秒

常用等级是 5 和 10。等级 20 和 30 涉及电机启动较为困难的应用。

额外的保护
根据具体的应用和操作限制，可能在以下方面需要提供额外的保护：

 p 相位不平衡或缺相
 p 转子已锁定
 p 低载
 p 长时启动

ComPacT NSX 电机断路器

ComPacT NSX 电机断路器包含 MA 热磁脱扣单元和 MicroLogic M 型电子脱扣单元。
按脱扣单元类型划分的保护功能

保护
脱扣单元类型

MA MicroLogic 1.3 M MicroLogic 2 M MicroLogic 6 E-M

过载 – – √ √
短路 √ √ √ √
绝缘故障（接地故障保护） – – – √
相位不平衡或缺相 – – √ √
转子已锁定 – – – √
低载 低载 低载 低载 低载
长时启动 – – – √

等级
脱扣单元类型
MA MicroLogic 1.3 M MicroLogic 2 M MicroLogic 6 E-M

5 – – √ √
10 √ √ √ √
20 – – – √
30 – – √ √

MicroLogic 6 E-M 脱扣单元中的绝缘故障保护属于接地故障保护类型。
1 类和 2 类协调测试是针对所有 ComPacT NSX 电机断路器对电机回路组件执行的测试。
按脱扣单元类型划分的脱扣等级
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脱扣单元长延时保护
脱扣单元长延时保护的整定电流设置 Ir 以安培为单位：

 p 这个值对应于电机应用中使用的工作电流
 p 最大 Ir 设置对应于脱扣单元额定 In



100

ComPacT NSX 断路器和隔离开关 100-630 A 用户指南

本节包含了以下主题：

主题 页

热磁脱扣单元概述 101

1P 和 2P 断路器的 TM-D 热磁脱扣单元 103

用于最大 63 A 的 3P 和 4P 断路器的 TM-D 热磁脱扣单元 104

用于 80 A 至 250 A 的 3P 和 4P 断路器的 TM-D 热磁脱扣单元 105

用于 320A 至 630A 的 3P 和 4P 断路器的 TM-D 热磁脱扣单元 106

用于 16 A 至 250 A 的 3P 断路器的 TAM 过载报警不脱扣单元 109

用于 320A 致 630A 的 3P 断路器的 TAM 过载报警不脱扣单元 111

TM-G 热磁脱扣单元 113

MA 磁脱扣单元 115

第 4.2 节  TMD，TMG 热磁，TAM 过载报警不脱扣和 MA 磁脱扣单元
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热磁脱扣单元概述

简介
热磁脱扣单元设计用于为配电环境或者为特殊应用提供保护。

产品识别信息 保护类型
TM-D 热磁脱扣单元
TM-G 整定电流低的热磁脱扣单元（用于保护发电机，馈线非常长）
MA 磁脱扣单元（比如用于保护电机、变压器）

下表显示了可与 ComPacT NSX 断路器配合使用的脱扣单元。
有关更多信息，请参阅 ComPacT  NSX & NSX100m/160m 目录。

脱扣单元
内 置 / 可 互
换

NSX100 NSX160 NSX250 NSX400 NSX630

1P 2P 3P/4P 1P 2P 3P/4P 3P/4P 3P/4P 3P/4P
NA ( 隔离开关 ) 内置 – – – – – – – √ √
TM-D 内置 √ √ – √ √ – – – –
TM-D 可互换 – – √ – – √ – – –
TM-AC 内置 – – – – – – – √ √
TM-AC 可互换 – – √ – – √ √ – –
TM-G 可互换 – – √ – – √ √ – –
MA 可互换 – – √ – – √ √ √ √

热磁脱扣单元的保护和设置

调节旋钮位于脱扣单元的前面：

项目 参数 描述
类型 (1)

TM-D TM-G MA
A – 脱扣单元设置范围：最小设置 / 最大设置。

脱扣单元额定值 In 对应于设置范围的最大值。
O O O

B Ir 热保护整定电流 √ √ –
C tr 热保护时间延迟 O O –
D Ii 磁保护整定电流 √ /O O √
E tm 磁保护时间延迟 O O O
(1) 功能：
√：可调
O：不可调
√ /O：可调或不可调，具体取决于脱扣单元额定值
–：不存在

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A TM-D, TM-G Thermal-Magnetic and MA Magnetic Trip Units

Thermal-Magnetic Trip Unit Summary

Introduction

Thermal-magnetic trip units are designed to provide protection for distribution or
for specific applications.

Identification Type of protection

TM-D Thermal-magnetic trip unit

TM-G Thermal-magnetic trip unit with low pickup (for protecting generators, very long
feeds)

MA Magnetic-only trip unit (for example, for protecting motors, transformers)

The following table shows the trip units compatible with the ComPacT NSX circuit
breakers. For more information, refer to LVPED221001EN, ComPacT NSX &
NSXm Catalogue.

Trip units Built-in /
Interchangeable

NSX100 NSX160 NSX250 NSX400 NS-
X630

1P 2P 3P/4P 1P 2P 3P/4P 1P 3P/4P 3P/4P 3P/4P

NA (switch-
disconnector)

Built-in – – – – – – – – ✔ ✔

TM-D Built-in ✔ ✔ – ✔ ✔ – ✔ – – –

TM-D Interchangeable – – ✔ – – ✔ – – – –

TM-AC Built-in – – – – – – – – ✔ ✔

TM-AC Interchangeable – – ✔ – – ✔ – ✔ – –

TM-G Interchangeable – – ✔ – – ✔ – ✔ – –

MA Interchangeable – – ✔ – – ✔ – ✔ – –

Protections and Settings of Thermal-Magnetic Trip Units

The adjustment dials are on the front of the trip units:

A

B

C

D

E

250 175
225 200

A

Ir Ii

TM250 D
250 A/40°C

Ir Ii

2000

2500

2250

1500

1250

1750

A

Item Parameter Description Type(1)

TM-D TM-G MA

A – Trip unit setting range: minimum setting/
maximum setting.

Trip unit rating In corresponds to the
maximum value of the setting range.

O O O

B Ir Thermal protection pickup ✔ ✔ –

C tr Thermal protection time delay O O –

D Im Magnetic protection pickup ✔/O O ✔

120 DOCA0187EN-00
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热磁脱扣单元的可升级性

警告

MICROLOGIC 脱扣单元损毁危险
必须使用折断螺钉 LV429513 来安装 MicroLogic 脱扣单元。
不遵循上述说明可能导致人员伤亡或设备损坏。

脱扣单元的可升级性取决于断路器的类型：
 p 对于 1 或 2 极，脱扣单元为内置。
 p 对于 3 或 4 极，脱扣单元可互换。

注意： 在具有 R、HB1 和 HB2 分断类型的 ComPacT NSX 中，脱扣单元不可互换。

脱扣单元的现场更换简单而可靠：
 p 无需建立连接
 p 无须特殊工具（如经校准的力矩扳手）
 p 通过机械帽确保与脱扣单元的兼容
 p 限力矩螺钉保证了安装的安全性（参见下图）

脱扣单元的设计限制了不正确紧固或疏忽的风险。更换过程的简单性意味着在进行操作和维护过程时很容易进行必
要的调整。
注意： 当脱扣单元按照这种方式安装时，脱扣单元仍然可以被移除：螺钉头依然可以触及。脱扣单元在移除后重装时，
必须使用限力矩螺钉 LV429513 来重新安装。

保护的铅封
热磁脱扣单元的透明盖可以被封上以防止对保护设置的修改：

Trip

Trip
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1P 和 2P 断路器的 TM-D 热磁脱扣单元

简介
用于最大 160 A 的 1P/2P 断路器的 TM-D 热磁脱扣单元为内置脱扣单元。
其设计是用于 AC 和 DC 通用应用。
TM-D 内置 1P/2P 脱扣单元提供：

 p 固定的热保护阈值
 p 固定的磁整定电流

设置热保护
热保护整定电流 Ir 不能调整，等于下面显示的值：

40 ℃ (104 ℉ ) 时的脱扣单元额定值 In (A) 16 20 25 32 40 50 63 80 100 125 160

40 ℃ (104 ℉ ) 时的固定整定电流 Ir (A) 16 20 25 32 40 50 63 80 100 125 160

设置磁保护
磁保护整定电流不能调整，等于下面显示的值：

固定整定电流 Ii (A) +/–20%
脱扣单元额定值 In (A)

16 20 25 32 40 50 63 80 100 125 160

标注的 AC 值 (1) 190 190 300 300 500 500 500 640 800 1,000 1,250

真实的 DC 值 260 260 400 400 700 700 700 800 1,000 1,200 1,250

(1) TM-D 1P/2P 脱扣单元标注有 AC 值。需要校正系数来获得显示的 DC 整定电流值。
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用于最大 63 A 的 3P 和 4P 断路器的 TM-D 热磁脱扣单元

简介
用于最大 63 A 的 3P/4P 断路器的 TM-D 热磁脱扣单元为可互换脱扣单元。
其设计是用于 AC 和 DC 通用应用。
TM-D 可互换 3P/4P 脱扣单元提供：

 p 可调的热阈值
 p 固定的磁整定电流

描述
设置范围和调节旋钮在脱扣单元的前面。

A. TM-D 热磁 3P/4P 脱扣单元的设置范围
B. 用于热保护整定电流 Ir 的调节旋钮

设置热保护
热保护整定电流 Ir 使用 4 个刻度的旋钮来设置。
旋转热保护调节旋钮 (A) 改变脱扣曲线，如 (B) 所示。

下表显示了对应每一个脱扣单元额定值、与旋钮 Ir 位置相应的热保护整定电流 Ir 值（安培）
（值通过旋钮指示）。

40 ℃ (104 ℉ ) 时的脱扣单元额定值 In (A) 16 25 32 40 50 63

40 ℃ (104 ℉ ) 时的整定电流 Ir (A)

11 18 22 28 35 44
13 20 26 32 40 50
14 23 29 36 45 57
16 25 32 40 50 63

磁保护整定电流不能调整，等于下面显示的值：

固定的整定电流 Ii (A) +/– 20%
脱扣单元额定值 In (A)

16 25 32 40 50 63

标注的 AC 值 (1) 190 300 400 500 500 500

真实的 DC 值 260 400 550 700 700 700

1) 用于最大 63 A 的 TM-D 3P/4P 脱扣单元标注有 AC 值。需要校正系数来获得显示的 DC 整定电流值。

设置磁保护

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A TM-D, TM-G Thermal-Magnetic and MA Magnetic Trip Units

TM-D Thermal-Magnetic Trip Unit for 3P and 4P Circuit Breakers
up to 63 A

Introduction

Note for TechPub writer: this topic is shared between Compact NSX User Guide
and NSX DC guide. Any changes made here will be made in both guides.

TM-D thermal-magnetic trip units for 3P/4P circuit breakers up to 63 A are
interchangeable trip units.

They are designed for AC and DC general-purpose applications.

The TM-D interchangeable 3P/4P trip units provide:
• adjustable thermal threshold
• fixed magnetic pickup

Description

The setting range and adjustment dials are on the front of the trip unit.

D

 c

A

B

44/63A

700A
500A   a

Ii

Ii

A Setting range for TM-D thermal-magnetic 3P/4P trip unit

B Adjustment dial for the thermal protection pickup Ir

Setting the Thermal Protection

The thermal protection pickup Ir is set by a 4-setting dial.

Turning the thermal protection adjustment dial (A) modifies the trip curve as
shown (B).

63 44
57 50

A

Ir Ii

TM250 D
250 A/40°C2000

2500

2250

1500

1250

1750

A

A B

The following table shows the values of the pickup Ir (in amperes) for thermal
protection (values indicated on the dial) with respect to every trip unit rating,
relative to the position of the dial Ir.

Trip unit rating In (A) at 40 °C (104 °F) 16 25 32 40 50 63

Pickup Ir (A) at 40 °C (104 °F) 11 18 22 28 35 44

13 20 26 32 40 50

14 23 29 36 45 57

16 25 32 40 50 63
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ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A TM-D, TM-G Thermal-Magnetic and MA Magnetic Trip Units

TM-D Thermal-Magnetic Trip Unit for 3P and 4P Circuit Breakers
up to 63 A

Introduction

Note for TechPub writer: this topic is shared between Compact NSX User Guide
and NSX DC guide. Any changes made here will be made in both guides.

TM-D thermal-magnetic trip units for 3P/4P circuit breakers up to 63 A are
interchangeable trip units.

They are designed for AC and DC general-purpose applications.

The TM-D interchangeable 3P/4P trip units provide:
• adjustable thermal threshold
• fixed magnetic pickup

Description

The setting range and adjustment dials are on the front of the trip unit.

D

 c

A

B

44/63A

700A
500A   a

Ii

Ii

A Setting range for TM-D thermal-magnetic 3P/4P trip unit

B Adjustment dial for the thermal protection pickup Ir

Setting the Thermal Protection

The thermal protection pickup Ir is set by a 4-setting dial.

Turning the thermal protection adjustment dial (A) modifies the trip curve as
shown (B).

63 44
57 50

A

Ir Ii

TM250 D
250 A/40°C2000

2500

2250

1500

1250

1750

A

A B

The following table shows the values of the pickup Ir (in amperes) for thermal
protection (values indicated on the dial) with respect to every trip unit rating,
relative to the position of the dial Ir.

Trip unit rating In (A) at 40 °C (104 °F) 16 25 32 40 50 63

Pickup Ir (A) at 40 °C (104 °F) 11 18 22 28 35 44

13 20 26 32 40 50

14 23 29 36 45 57

16 25 32 40 50 63

124 DOCA0187EN-00
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简介

描述

设置热保护

用于 80 A 至 250 A 的 3P 和 4P 断路器的 TM-D 热磁脱扣单元

TM-D 热磁脱扣单元设计用于保护商业和工业配电环境中的导线。
脱扣单元有两种配置：

 p 3P，3D
 p 4P，3D

调节旋钮位于脱扣单元的前面。

A. TM-D 热磁脱扣单元的设置范围
B. 用于热保护整定电流 Ir 的调节旋钮
C. 用于磁保护整定电流 Ii 的调节旋钮 （仅限于 TM-D 200/250）

热保护整定电流 Ir 使用 4 个刻度的旋钮来设置。
旋转热保护调节旋钮 (A) 可修改脱扣曲线，如 (B) 所示。

下表显示了对应每一个脱扣单元额定值、与旋钮 Ir 位置相应的热保护整定电流 Ir 值（安培）（值通过旋钮指示）。

脱扣单元额定值 In (A) 16 25 32 40 50 63 80 100 125 160 200 250

整定电流 Ir (A)

11 18 22 28 35 44 56 70 88 112 140 175
13 20 26 32 40 50 64 80 100 128 160 200
14 23 29 36 45 57 72 90 113 144 180 225
16 25 32 40 50 63 80 100 125 160 200 250

设置 In 为 80 A 至 160 A 的脱扣单元的磁保护

对于额定值低于 200 A 的脱扣单元，磁保护整定电流不能调节，且固定为下表显示的值：

脱扣单元额定值 In (A) 16 25 32 40 50 63 80 100 125 160

整定电流 Ii (A) +/- 20% 190 300 400 500 500 500 640 800 1250 1250

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A TM-D, TM-G Thermal-Magnetic and MA Magnetic Trip Units

TM-D Thermal-Magnetic Trip Unit for 3P and 4P Circuit Breakers
from 80 A to 250 A

Introduction

The TM-D thermal-magnetic trip unit is designed to protect conductors in
commercial and industrial electrical distribution.

The trip unit exists in two configurations:
• 3P, 3D
• 4P, 3D

Description

The adjustment dials are on the front of the trip unit:

250 175
225 200

A

Ir Ii

TM250 D
250 A/40°C

Ir Ii

2000

2500

2250

1500

1250

1750

A

A

B

C

A Setting range for the TM-D thermal-magnetic trip unit

B Adjustment dial for the thermal protection pickup Ir

C Adjustment dial for the magnetic protection pickup Im (for TM-D 200/250 only)

Setting the Thermal Protection

The thermal protection pickup Ir is set by a 4-setting dial.

Turning the thermal protection adjustment dial (A) modifies the trip curve as
shown (B).

250 175
225 200

A

Ir Ii

TM250 D
250 A/40°C2000

2500

2250

1500

1250

1750

A

A B

The following table shows the values of the pickup Ir (in amperes) for thermal
protection (values indicated on the dial) with respect to every trip unit rating,
relative to the position of the dial Ir.

Trip unit rating In (A) 16 25 32 40 50 63 80 100 125 160 200 250

Pickup Ir (A) 11 18 22 28 35 44 56 70 88 112 140 175

13 20 26 32 40 50 64 80 100 128 160 200

14 23 29 36 45 57 72 90 113 144 180 225

16 25 32 40 50 63 80 100 125 160 200 250
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TM-D Thermal-Magnetic Trip Unit for 3P and 4P Circuit Breakers
from 80 A to 250 A

Introduction

The TM-D thermal-magnetic trip unit is designed to protect conductors in
commercial and industrial electrical distribution.

The trip unit exists in two configurations:
• 3P, 3D
• 4P, 3D

Description

The adjustment dials are on the front of the trip unit:

250 175
225 200

A

Ir Ii

TM250 D
250 A/40°C

Ir Ii

2000

2500

2250

1500

1250

1750

A

A

B

C

A Setting range for the TM-D thermal-magnetic trip unit

B Adjustment dial for the thermal protection pickup Ir

C Adjustment dial for the magnetic protection pickup Im (for TM-D 200/250 only)

Setting the Thermal Protection

The thermal protection pickup Ir is set by a 4-setting dial.

Turning the thermal protection adjustment dial (A) modifies the trip curve as
shown (B).

250 175
225 200

A

Ir Ii

TM250 D
250 A/40°C2000

2500

2250

1500

1250

1750

A

A B

The following table shows the values of the pickup Ir (in amperes) for thermal
protection (values indicated on the dial) with respect to every trip unit rating,
relative to the position of the dial Ir.

Trip unit rating In (A) 16 25 32 40 50 63 80 100 125 160 200 250

Pickup Ir (A) 11 18 22 28 35 44 56 70 88 112 140 175

13 20 26 32 40 50 64 80 100 128 160 200

14 23 29 36 45 57 72 90 113 144 180 225

16 25 32 40 50 63 80 100 125 160 200 250

126 DOCA0187EN-00
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设置 In 为 200 A 至 250 A 的脱扣单元的磁保护

简介

描述

用于 320 A 至 630 A 的 3P 和 4P 断路器的 TM-D 热磁脱扣单元

对于额定值在 200 A 和 250 A 之间的脱扣单元，磁保护整定电流 Ii 可使用 6 个刻度的旋钮来设置。
旋转磁保护调节旋钮 A) 可修改脱扣曲线，如 (B) 所示。

脱扣单元额定值 In (A) 200 250

整定电流 Ii (A) +/- 20%

1000 1250
1200 1500
1400 1750
1600 2000
1800 2250
2000 2500

下表显示了与 Ii 旋钮位置相应的磁保护的整定电流 Ii 值（安培）（值通过旋钮指示）：

TM-D 热磁脱扣单元设计用于保护商业和工业配电环境中的导线。脱扣单元有两种配置： 
 p 3P，3D
 p 4P，3D

调节旋钮位于脱扣单元的前面。

A. TM-D 热磁脱扣单元的设置范围
B. 用于热保护整定电流 Ir 的调节旋钮
C. 用于磁保护整定电流 Ii 的调节旋钮

TM-D, TM-G Thermal-Magnetic and MA Magnetic Trip Units
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Setting the Magnetic Protection on Trip Units with In from 80 A to 160 A

For trip units rated below 200 A, the magnetic protection pickup cannot be
adjusted and equals the value shown below:

Trip unit rating In (A) 16 25 32 40 50 63 80 100 125 160

Pickup Im (A) +/- 20% 190 300 400 500 500 500 640 800 1250 1250

Setting the Magnetic Protection on Trip Units with In from 200 A to 250 A

For trip units rated between 200 A and 250 A, the magnetic protection pickup Im is
set using a 6-setting dial.

Turning the magnetic protection adjustment dial (A) modifies the trip curve as
shown (B).

TM250 D
250 A/40°C

Ir Ii

2000

2500

2250

1500

1250

1750

A

A B

The following table shows the values of the pickup Im(in amperes) for magnetic
protection (values indicated on the dial), relative to the position of the Im dial:

Trip unit rating In (A) 200 250

Pickup Im (A) +/- 20% 1000 1250

1200 1500

1400 1750

1600 2000

1800 2250

2000 2500

Example of Application

Protection of a feed with the following characteristics:
• Power supplied by a 1,250 kVA transformer - 400 V, 4%
• Protection of a distribution box located 15 m away, the loads on which are

mainly for lighting (incandescent bulbs), heating, and small machines
The value of the calculated rated current (load consumption) is In = 175 A.

The following illustration shows the installation diagram:

ComPacT NSX250
TM-D 

Calculations performed on the installation in accordance with the regulations can
be used to determine the characteristics of the appropriate ComPacT NSX circuit
breaker to install (calculations performed using the Ecostruxure Power Design –
Ecodial software).

DOCA0187EN-00 127

Ii

630 441
567 504

A

Ir Ii

TM630 D
630 A/40°C

Ir Ii

4725

5250

6300

5775

4200

A

A

B

C

441/630A

3150

3675
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设置热保护

设置磁保护

脱扣单元额定值 In (A) 320 400 500 600 630

整定电流 Ir (A)

225 280 350 420 441
250 320 400 480 504
290 360 450 540 567
320 400 500 600 630

脱扣单元额定值 In (A) 320 400 500 600 630

整定电流 Ii (A) +/- 20%

1600 1600 2100 2400 3150
1920 2000 2500 3000 3675
2240 2400 3000 3600 4200
2560 2800 3500 4200 4725
2880 3200 4000 4800 5250
3200 3600 4500 5400 5775
- 4000 5000 6000 6300

热保护整定电流 Ir 使用 4 个刻度的旋钮来设置。
旋转热保护调节旋钮 (A) 可修改脱扣曲线，如 (B) 所示。

下表显示了对应每一个脱扣单元额定值、与旋钮 Ir 位置相应的热保护整定电流 Ir 值 ( 安培 ) ( 值通过旋钮指示 )。

下表显示了与 Ii 旋钮位置相应的磁保护的整定电流 Ii 值（安培）（值通过旋钮指示）：

对于额定值在 400A 和 630A 之间的脱扣单元，磁保护整定电流 Ii 可使用 7 个刻度的旋钮来设置。旋转磁保护调节
旋钮 (A) 可修改脱扣曲线，如 (B) 所示。

对于额定值为 320A 的脱扣单元，磁保护整定电流 Ii 可使用 6 个刻度的旋钮来设置。

TM250 D
250 A/40°C

Ir Ii

5040

6300

5670

3780

3150

4410

A

C D

Ii

630 441
567 504

A

Ir Ii

TM250 D
250 A/40°C2000

2500

2250

1500

1250

1750

A

A B

TM250 D
250 A/40°C

Ir Ii

5250

6300

5775

3675

3150

4725

A

A B

Ii
4200

B
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应用示例
通过以下特性保护馈电设备：

 p 采用 1,250 kVA 变压器（- 400 V, 4%）供电
 p 配电箱保护装置位于 15 米开外，其上的负载主要用于照明（白炽灯）、加热和小型机器

计算得到的额定电流（负载消耗）值为 In = 175 A。下图为安装图：

可以使用根据相关法规进行的安装计算来决定要安装的相应 ComPacT NSX 断路器的特性（此计算使用 Ecodial 

软件来执行）。

下表介绍了断路器选择：

安装 选择的 ComPacT NSX 备注

In = 175 A ComPacT NSX250 外壳尺寸确定

分布式中性线 4P、3D 全中性线和线性负载

Isc = 28.5 kA F Icu 性能见铭牌

Ikmin = 14.0 kA – –

安装 选择的 ComPacT NSX 备注

In = 175 A TM-D 200，Ir 设置为 180 最佳选择

TM-D 250， Ir 设置为 175 如果考虑延长，则必须如此设置

Ikmin = 14.0 kA Ii = 2,000 A 或 2,500 A 进行中性线调节，以对配电进行 Ii 保护，兼容：
 p 浪涌电流（不脱扣）
 p 短路保护（脱扣）

下表显示了脱扣单元保护设置：
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简介

描述

用于 16 A 至 250 A 的 3P 断路器的 TAM 过载报警不脱扣单元

TAM 过载报警不脱扣单元设计用于消防回路的保护中。脱扣单元有一种配置：
 p 3P，3D

额定电流和旋钮位于脱扣单元的前面。

A. TAM 过载报警不脱扣单元的额定电流
B. TAM 过载报警不脱扣单元的额定电流
C. 用于磁保护整定电流 Im 的调节旋钮 （仅限于 TAM 200/250）

TAM 过载报警不脱扣单元的额定电路不可调，下表显示了对应每一个脱扣单元的报警额定值

脱扣单元额定值 In(A) 16 25 32 40 50 63 80 100 125 160 200 250

报警电流 Ir (A) 40° C 16 25 32 40 50 63 80 100 125 160 200 250

报警电流 Ir (A) 65° C 14 22 29 37 42 52.74 69 86.23 109 140 175 230

设置 In 为 16 A 至 160 A 的脱扣单元的磁保护

对于额定值低于 200 A 的脱扣单元，磁保护整定电流不能调节，且固定为下表显示的值：

脱扣单元额定值 In(A) 16 25 32 40 50 63 80 100 125 160

精度 土 20 % 192 300 400 500 600 756 960 1200 1500 1920

 Ii(A) =xIn 40° C 12 12 12.5 12.5 12 12 12 12 12 12

 Ii(A) =xIn 65° C 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14
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设置 In 为 200 A 至 250 A 的脱扣单元的磁保护

对于额定值在 200 A 和 250 A 之间的脱扣单元，磁保护整定电流 Ii 可使用度 6 个刻的旋钮来设置。旋转磁保护调
节旋钮 (A) 可修改脱扣曲线，如 (B) 所示。

脱扣单元额定值 In (A) 200 250

整定电流 Ii (A) +/- 20%

1400 1250

1600 1500

1800 1750

2000 2000

2200 2250

2400 2500

下表显示了与 Ii 旋钮位置相应的磁保护的整定电流 Ii 值（安培）（值通过旋钮指示）：
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简介

描述

用于 320A 至 630 A 的 3P 断路器的 TAM 过载报警不脱扣单元

TAM 过载报警不脱扣单元设计用于消防回路的保护中。脱扣单元有一种配置：
 p 3P，3D

额定电流和旋钮位于脱扣单元的前面。

A. TAM 过载报警不脱扣单元的额定电流整定范围 

B. TAM 过载报警不脱扣单元的壳架电流 

C. 用于热报警整定电流 Ir 和磁保护整定电流 Ii 的调节旋钮

TAM 过载报警不脱扣单元的额定电流可调，下表显示了对应每一个脱扣单元的报警额定值可调范围

脱扣单元额定值 In(A) 320 400 500 630

报警电流 Ir (A) 40℃

224 280 350 441

256 320 400 504

288 360 450 567

320 400 500 630

报警电流 Ir (A) 65℃

196.7 242.9 313.6 384.3

224.8 277.6 358.4 439.2

252.9 312.3 403.2 494.1

281 347 448 549

设置 In 为 320 A 至 630 A 的脱扣单元的热报警  

6500

5670

5040 4410

3780

3150

441
504567

630

TAM 630

Overload alarm without trip
过载报警不脱扣

li

li

630A/40

441/630A A

B

C
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下表显示了与 Ii 旋钮位置相应的磁保护的整定电流 Ii 值（安培）（值通过旋钮指示）：  

6500

5670

5040
4410

3780

3150

A

A

脱扣单元额定值 In(A) 320 400 500 630

整定电流 Ii (A) +/- 20%

2240 2800 3500 3150

2560 3200 4000 3780

2880 3600 4500 4410

3200 4000 5000 5040

3520 4400 5500 5670

3840 4800 6000 6500

设置 In 为 320 A 至 630 A 的脱扣单元的磁保护

磁保护整定电流 Ii 可使用度 6 个刻的旋钮来设置。旋转磁保护调节旋钮 (A) 可修改脱扣曲线，如 (B) 所示。
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TM-G 热磁脱扣单元

简介

描述

设置热保护

设置磁保护

TM-G 热磁脱扣单元的热整定电流和磁整定电流都较低。它设计用于保护由发电机供电的长导线和 / 或配电系统。
这种脱扣单元只有一种配置：3P、3D。

调节旋钮位于脱扣单元的前面：

A. TM-G 热磁脱扣单元的设置范围
B.  用于热保护整定电流 Ir 的调节旋钮

热保护整定电流 Ir 使用 4 个刻度的旋钮来设置。
旋转热保护调节旋钮 (A) 可修改脱扣曲线，如 (B) 所示。

下表显示了对应每一个脱扣单元额定值、与旋钮 Ir 位置相应的热保护整定电流 Ir 值（安培）
（值通过旋钮指示）。

脱扣单元额定值 In (A) 16 25 40 63

整定电流 Ir (A)

11 18 28 44

13 20 32 50

14 23 36 57

25 40 63

脱扣单元额定值 In (A) 16 25 40 63

整定电流 Ii (A) +/- 20% 64 80 80 125

磁保护整定电流 Ii 不能调整，等于下面显示的值：

TM-D, TM-G Thermal-Magnetic and MA Magnetic Trip Units
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

TM-G Thermal-Magnetic Trip Unit

Introduction

The TM-G thermal-magnetic trip unit has low thermal and magnetic pickups. It is
designed to protect long conductors and/or distribution systems powered by
generators.

There is one configuration of this trip unit: 3P, 3D.

Description

The adjustment dial is on the front of the trip unit:

40 28
36 32

A

Ir Ii

TM40 G
40 A/40°C

Ir Ii

80 A

A

B

a

28/40A

A Setting range for the TM-G thermal-magnetic trip unit

B Adjustment dial for the thermal protection pickup Ir

Setting the Thermal Protection

The thermal protection pickup Ir is set by a 4-setting dial.

Turning the thermal protection adjustment dial (A) modifies the trip curve as
shown (B).

40 28
36 32

A

Ir

A B

The following table shows the values of the pickup Ir (in amperes) for thermal
protection (values indicated on the dial) with respect to every trip unit rating,
relative to the position of the dial Ir.

Trip unit rating In (A) 16 25 40 63

Pickup Ir (A) 11 18 28 44

13 20 32 50

14 23 36 57

16 25 40 63

Setting the Magnetic Protection

The magnetic protection pickup Im cannot be adjusted and equals the value
shown below:

Trip unit rating In (A) 16 25 40 63

Pickup Im (A) +/- 20% 64 80 80 125

DOCA0187EN-00 129

TM-D, TM-G Thermal-Magnetic and MA Magnetic Trip Units
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

TM-G Thermal-Magnetic Trip Unit

Introduction

The TM-G thermal-magnetic trip unit has low thermal and magnetic pickups. It is
designed to protect long conductors and/or distribution systems powered by
generators.

There is one configuration of this trip unit: 3P, 3D.

Description

The adjustment dial is on the front of the trip unit:

40 28
36 32

A

Ir Ii

TM40 G
40 A/40°C

Ir Ii

80 A

A

B

a

28/40A

A Setting range for the TM-G thermal-magnetic trip unit

B Adjustment dial for the thermal protection pickup Ir

Setting the Thermal Protection

The thermal protection pickup Ir is set by a 4-setting dial.

Turning the thermal protection adjustment dial (A) modifies the trip curve as
shown (B).

40 28
36 32

A

Ir

A B

The following table shows the values of the pickup Ir (in amperes) for thermal
protection (values indicated on the dial) with respect to every trip unit rating,
relative to the position of the dial Ir.

Trip unit rating In (A) 16 25 40 63

Pickup Ir (A) 11 18 28 44

13 20 32 50

14 23 36 57

16 25 40 63

Setting the Magnetic Protection

The magnetic protection pickup Im cannot be adjusted and equals the value
shown below:

Trip unit rating In (A) 16 25 40 63

Pickup Im (A) +/- 20% 64 80 80 125

DOCA0187EN-00 129
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应用示例
通过以下特性保护馈电设备：

 p 发电机供电特性应为：
 ◎ 发电机功率为 40 kVA - 400 V，提供的工作电流为 58 A
 ◎ 次瞬态电抗：30%

 p 发电机保护。负载主要涉及加热和照明（白炽灯）。中性线为分布式。

下图为安装图：

40 kVA - 400 V
x’’ = 30 %

TM-G 

根据相关法规进行的安装计算决定了要安装的相应 ComPacT NSX 断路器的特性
（此计算使用 Ecodial 软件来执行）。

下表介绍了断路器选择：

安装 选择的 ComPacT NSX 备注

In = 57 A ComPacT NSX100 外壳尺寸确定

分布式中性线 4P，3D 全中性线和线性负载

Isc = 0.3 kA B Icu 性能见铭牌

Ikmin = 0.25 kA TM-G 发电机保护断路器

安装 选择的脱扣单元 备注

In = 57 A TM-G 63，Ir 设置为 57 热保护 Ir 设置

Ikmin = 0.25 kA Ii =125 A 整定电流较低的磁保护 Ii 无法调节

下表显示了脱扣单元保护设置：

ComPacT NSX100
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MA 磁脱扣单元

设置磁保护

简介

描述

MA 脱扣单元拥有较高的磁整定电流。它设计用于为电机回路提供短路保护。
MA 脱扣单元可用于构造 1 类或 2 类协调电机馈电器。

调节旋钮位于脱扣单元的前面：

A. MA 磁脱扣单元额定值
B. 用于磁保护整定电流 Ii 的调节旋钮

下表显示了对应每一个脱扣单元额定值、与旋钮 Ii 位置相应的磁保护整定电流 Ii 值（安培）
（值通过旋钮指示）：

TM-D, TM-G Thermal-Magnetic and MA Magnetic Trip Units
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

MA Magnetic Trip Unit

Introduction

The MA trip unit has a high magnetic pickup. It is designed to provide motor-
feeders with short-circuit protection.

The MA trip unit can be used to create a type 1 or type 2 coordination motor-
feeder.

Description

The adjustment dial is on the front of the trip unit:

A

B

Im

Im

3080
2860

2640
2450

1980

A MA magnetic trip unit rating

B Adjustment dial for the magnetic protection pickup Im

Setting the Magnetic Protection

The magnetic protection pickup Im is set by:
• A 9-setting dial for 2.5 A to 50 A ratings
• A 6-setting dial for 100 A to 220 A ratings

Turning the magnetic protection adjustment dial (A) modifies the trip curve as
shown (B).

BA

Im 1980

24202640

2860

3080

2200

The following table shows the values of the pickup Im (in amperes) for magnetic
protection (values indicated on the dial) with respect to every trip unit rating,
relative to the position of the dial Im:

Trip unit rating In (A) 2.5 6.3 12.5 25 50 100 150 220

Pickup Im (A) +/- 20% 15 38 75 150 300 – – –

18 44 88 175 350 – – –

20 50 100 200 400 – – –

23 57 113 225 450 900 1350 1980

25 63 125 250 500 1000 1500 2200

28 69 138 275 550 1100 1650 2420

30 76 150 300 600 1200 1800 2640

33 82 163 325 650 1300 1950 2860

35 88 175 350 700 1400 2100 3080

DOCA0187EN-00 131

Ii

TM-D, TM-G Thermal-Magnetic and MA Magnetic Trip Units
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

MA Magnetic Trip Unit

Introduction

The MA trip unit has a high magnetic pickup. It is designed to provide motor-
feeders with short-circuit protection.

The MA trip unit can be used to create a type 1 or type 2 coordination motor-
feeder.

Description

The adjustment dial is on the front of the trip unit:

A

B

Im

Im

3080
2860

2640
2450

1980

A MA magnetic trip unit rating

B Adjustment dial for the magnetic protection pickup Im

Setting the Magnetic Protection

The magnetic protection pickup Im is set by:
• A 9-setting dial for 2.5 A to 50 A ratings
• A 6-setting dial for 100 A to 220 A ratings

Turning the magnetic protection adjustment dial (A) modifies the trip curve as
shown (B).

BA

Im 1980

24202640

2860

3080

2200

The following table shows the values of the pickup Im (in amperes) for magnetic
protection (values indicated on the dial) with respect to every trip unit rating,
relative to the position of the dial Im:

Trip unit rating In (A) 2.5 6.3 12.5 25 50 100 150 220

Pickup Im (A) +/- 20% 15 38 75 150 300 – – –

18 44 88 175 350 – – –

20 50 100 200 400 – – –

23 57 113 225 450 900 1350 1980

25 63 125 250 500 1000 1500 2200

28 69 138 275 550 1100 1650 2420

30 76 150 300 600 1200 1800 2640

33 82 163 325 650 1300 1950 2860

35 88 175 350 700 1400 2100 3080

DOCA0187EN-00 131

Ii

磁保护整定电流 Ii 通过以下元件来设置：  
 p 适用于 2.5A 至 50A，及 100A(3P) 额定值的 9 位旋钮 
 p 适用于 100A(4P)，至 250A 额定值的 6 位旋钮 
 p 适用于 320 至 500A 额定值的 8 位旋钮 
 p 适用于 630A 额定值的 7 位旋钮     

旋转磁保护调节旋钮 (A) 可修改脱扣曲线，如 (B) 所示。

脱扣单元
额定值 

In (A)

2.5 4 6.3 8.5 10 12.5 20 25 32 40 50 63 80 100 

3P

100 

4P

125 150 160 200 220 250 320 400 500 630

整定电流 

Ii (A) +/- 

20%

15 38 38 75 75 75 150 150 300 300 300 600 600 600 --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- ---

18 44 44 88 88 88 175 175 350 350 350 700 700 700 --- --- --- --- --- --- --- 1920 2000 3000 ---

20 50 50 100 100 100 200 200 400 400 400 800 800 800 --- --- --- --- --- --- --- 2240 2450 3500 3150

23 57 57 113 113 113 225 225 450 450 450 900 900 900 900 1350 1350 1350 1980 1980 2000 2560 2900 4000 3675

25 63 63 125 125 125 250 250 500 500 500 1000 1000 1000 1000 1500 1500 1500 2200 2200 2200 2880 3350 4500 4200

28 69 69 138 138 138 275 275 550 550 550 1100 1100 1100 1100 1650 1650 1650 2420 2420 2420 3200 3800 5000 4725

30 76 76 150 150 150 300 300 600 600 600 1200 1200 1200 1200 1800 1800 1800 2640 2640 2640 3520 4250 5500 5250

33 82 82 163 163 163 325 325 650 650 650 1300 1300 1300 1300 1950 1950 1950 2860 2860 2860 3840 4600 6000 5775

35 88 88 175 175 175 350 350 700 700 700 1400 1400 1400 1400 2100 2100 2100 3080 3080 3250 4160 5000 6500 6500

Ii 最大
(xIn)

6 9 6 9 8 6 8 6 9 8 6 10 8 6 9 11 9 8 10 9 8 6 5 6 5

Ii 最小
(xIn)

14 22 14 21 18 14 18 14 22 18 14 22 18 14 14 17 14 13 15 14 13 13 13 13 10
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应用示例
通过以下特性保护电机馈电器：

 p 采用 1,250 kVA 变压器（- 400 V, 4%）供电
 p 电机应用保护取决于以下方面：

 ◎ 3 组件电机馈电器（断路器、热继电器、接触器）
 ◎ 直接在线启动
 ◎ 电机功率 110 kW，即 In = 196 A
 ◎ 2 类协调

下图为安装图：

可以使用根据相关法规进行的安装计算来决定要安装的相应 ComPacT NSX 断路器的特性（此计算使用 Ecodial 

软件来执行）。

下表介绍了断路器选择：

安装 选择的 ComPacT NSX 备注

In = 196 A ComPacT NSX250 MA 220 外壳尺寸确定

Isc = 28.5 kA F Icu 性能见铭牌

Ikmin = 14.8 kA – –

安装 选择的脱扣单元 备注

Ikmin = 14.8 kA

瞬时电流 = 14 In，即 2,800 A

Ii = 2,860 A Isd 保护设置兼容：
 p 瞬时启动电流
 p 短路保护

下表显示了脱扣单元保护设置：
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第 4.3 节  VigiPacT 漏电保护模块

VigiPacT 漏电保护模块

简介

VigiPacT 正面

使用 VigiPacT 漏电保护模块提供针对极低绝缘故障电流的保护。如果存在绝缘故障，该接地漏电保护模块
会直接作用于断路器机构，从而使断路器以极快的速度脱扣。

VigiPacT 模块通过以下方式提供接地漏电保护：
 p 对于 ComPacT NSX100-250 断路器，通过增设 VigiPacT 模块的方式来保护
 p 对于 ComPacT NSX400-630 断路器，通过增设 VigiPacT 模块的方式来保护

设置和控制件位于 VigiPacT 模块的正面。

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Earth-Leakage Protection by VigiPacT Add-on

VigiPacT Add-on Front Face
The settings and controls are on the front face of the VigiPacT Add-on.

VigiPacT Add-on VigiPacT Add-on Alarm

A Protective cover for settings

B Intentional delay adjustment dial: Δt

C Sensitivity pickup adjustment dial: IΔn

D Protective cover for connections

E Test pushbutton

F Reset pushbutton

G Faceplate label

Installation
The VigiPacT Add-on must be installed directly downstream terminals of the
ComPacT NSX circuit breaker. Install the VigiPacT Add-on on the trip unit.

For more information about installation, consult the instruction sheets on the
Schneider Electric website:

• PHA60738, VigiPacT Add-on for ComPacT NSX100-250
• PHA60739, VigiPacT Add-on for ComPacT NSX400-630

Use an intermediate terminal shield to provide protection against direct contact
with the circuit breaker downstream connection block.

VigiPacT Add-on and VigiPacT Add-on Alarm can be installed on ComPacT
NSX100-630 circuit breakers with the following characteristics:

134 DOCA0187EN-00

H

A. 设置保护盖
B. 延时时间调节旋钮：Δt

C. 灵敏度调节旋钮：IΔn

D. 保护盖
E. 测试按钮
F. 复位按钮
G. 铭牌标签
H. 报警 LED 灯

VigiPacT 模块 VigiPacT 模块报警器
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安装

将 VigiPacT 模块安装在脱扣单元上。使用中间端子屏罩提供保护，防止直接接触接线端子块下游的断路器。
VigiPacT 模块可以通过以下器件安装在断路器上：

 p 拨动手柄
 p 旋转手柄
 p 电动机构

将含 VigiPacT 模块的断路器安装在安装板、抽架或底座上。

设置漏电保护
VigiPacT 模块对人和设备予以保护。

危险

电击、爆炸或弧闪的危险
VigiPacT 模块的调节必须仅由具备相应资质的电气人员完成。
如果不遵守这些说明，将会导致死亡或严重伤害。

使用正面的旋钮设置灵敏度 (IΔn)，单位为安培。

设置延迟时间

设置值表
IΔn (A) Δt（ms）

0.03 0

0.1 60

0.3 150

0.5 300

1 500

3 800

10 1200

30 4000

注意： 对于 0.03 A 的灵敏度，无法通过设计来设置延迟，脱扣是瞬时的（符合 IEC/EN 609472 附录 B）。

使用正面的旋钮设置延时时间 (Δt)，单位为毫秒。

Earth-Leakage Protection by VigiPacTAdd-on
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• 3P or 4P
• Fixed, plug-in, or withdrawable
• Equipped with a magnetic, thermal-magnetic, or MicroLogic 2, 5, or 6 trip unit.
• Circuit breakers with toggle handle, rotary handle, or motor mechanism
NOTE: VigiPacTAdd-on and VigiPacTAdd-on Alarm are not compatible with
ComPacT NSX circuit breakers with R, HB1, HB2 or K breaking
performances.

A circuit breaker with VigiPacTAdd-on can be installed on a mounting plate,
chassis, or base.

For the circuit breaker plug-in base version:
• The VigiPacTAdd-on Alarm can be mounted under the plug-in base. Do not

mount a VigiPacTAdd-on under the plug-in base.
• It is mandatory to mount short terminal shields (commercial reference

LV429515 or LV429516) on the circuit breaker and VigiPacTAdd-on.
In a 3-phase installation with an uninterrupted neutral, a 4-pole VigiPacTAdd-on
with connection of the neutral cable can be installed by using an adaptation
accessory (commercial reference LV429214).

The VigiPacTAdd-on can be equipped with an auxiliary contact (SDV) to remotely
signal tripping due to an earth-leakage fault.

Setting the Earth-Leakage Sensitivity
The VigiPacTAdd-on helps to protect personnel and equipment.

DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH

Setting adjustments to the VigiPacTAdd-on must be done only by qualified
electrical personnel.

Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

Set the sensitivity (IΔn) using the dial on the front face. The sensitivity value is in
amperes.

The sensitivity can be set on the VigiPacTAdd-on and on the VigiPacTAdd-on
Alarm.

Pickup
IΔn

0.03 A 0.1 A 0.3 A 0.5 A 1 A 3 A 10 A 30 A

NOTE: The VigiPacTAdd-on (trip version only) for South Africa has a different
range of setting values, as follows:

Pickup
IΔn
(RSA)

0.03 A 0.06 A 0.25 A 0.375 A 0.5 A 3 A 10 A 30 A
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Setting the Intentional Delay
Set the intentional delay (Δt) using the dial on the front face.

The intentional delay can be set on the VigiPacTAdd-on only.

When IΔn is set to 30 mA, the intentional delay Δt is always 0 ms regardless of the
position of the dial (instantaneous tripping).

When IΔn is set above 30 mA, the time delay Δt can be adjusted to the following
values:
• 0 ms
• 60 ms
• 150 ms
• 300 ms
• 500 ms
• 800 ms
• 1.2 s
• 4 s

Testing the Earth-Leakage Protection

DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH

Take all measures necessary to avoid the risk of electrocution when the external
power supply voltage is greater than 30 Vac.

Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

A test pushbutton (T) is on the front of the VigiPacTAdd-on and VigiPacTAdd-on
Alarm. Pressing the test button creates a real ground fault that fully tests the circuit
breaker.
• In the case of the VigiPacTAdd-on, pressing the test button trips the circuit

breaker and the pushbutton (R) pops out.
• In the case of the VigiPacTAdd-on Alarm, continuously pressing the test

button for 1 second causes the ALARM earth-leakage LED to flash red and
the reset pushbutton (R) pops out. The LED turns off after releasing the test
button.

If the circuit breaker does not trip, or the ALARM earth-leakage LED does not
flash red, check that the circuit breaker is energized. If the circuit breaker is
energized correctly, and has not tripped or indicated the earth-leakage fault,
replace the VigiPacTAdd-on or VigiPacTAdd-on Alarm.

Test the earth-leakage protection at regular intervals. Schneider Electric
recommends that the test is carried out:
• Every three months in case of absence of local regulation.
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测试和复位
测试按钮 (T) 位于断路器正面。按下此测试按钮，产生真实的漏电故障，以用于全面测试断路器。
注意： 定期测试漏电保护功能（每六个月）。许多安装标准都要求开展这些定期测试。
发生绝缘故障脱扣后，只有在按下复位按钮 (R)，使 VigiPacT 模块复位之后，才能使断路器重新合闸。

绝缘和介电强度测试
对于配备有 VigiPacT 模块的设备，绝缘和介电强度测试需要遵循特殊的程序。 ( 参见第 149 页 )

漏电保护的铅封附件

使用铅封附件防止以下断路器操作：

铅封 描述 禁止的操作

铅封 VigiPacT 模块安装螺钉 拆除 VigiPacT 模块

铅封透明的设置保护盖 更改 VigiPacT 模块设置

Earth-Leakage Protection by VigiPacTAdd-on
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

• Once a month for devices in corrosive, dusty, or harsh environments.

Resetting the Circuit Breaker After an Earth-Leakage Fault Trip
After an earth-leakage fault trip, the circuit breaker cannot be closed again until
the VigiPacTAdd-on or VigiPacTAdd-on Alarm has been reset by pressing the
reset pushbutton (R).

Insulation and Dielectric Strength Tests
There is a specific procedure for carrying out the insulation and dielectric strength
tests on equipment with a VigiPacTAdd-on, page 180.

Sealing Accessories for Earth-Leakage Protection
Use sealing accessories to prevent the following operations:

Seal Description Prohibited operation

ig
i  

T

Seals VigiPacTAdd-on mounting
screw

Dismantling of the VigiPacTAdd-on
A

L
A

R
M

T

Seals transparent protective cover
for the settings

Modification of the VigiPacTAdd-on
settings
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• Once a month for devices in corrosive, dusty, or harsh environments.

Resetting the Circuit Breaker After an Earth-Leakage Fault Trip
After an earth-leakage fault trip, the circuit breaker cannot be closed again until
the VigiPacTAdd-on or VigiPacTAdd-on Alarm has been reset by pressing the
reset pushbutton (R).

Insulation and Dielectric Strength Tests
There is a specific procedure for carrying out the insulation and dielectric strength
tests on equipment with a VigiPacTAdd-on, page 180.

Sealing Accessories for Earth-Leakage Protection
Use sealing accessories to prevent the following operations:

Seal Description Prohibited operation

ig
i  

T

Seals VigiPacTAdd-on mounting
screw

Dismantling of the VigiPacTAdd-on
A

L
A

R
M

T

Seals transparent protective cover
for the settings

Modification of the VigiPacTAdd-on
settings
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本节包含了以下主题：

第 4.4 节   MicroLogic 电子脱扣单元

主题 页

MicroLogic 电子脱扣单元的特性 121

MicroLogic 2 电子脱扣单元 128

MicroLogic 4 电子脱扣单元 132

MicroLogic 5 B LSI 电子脱扣单元 138

MicroLogic 5 B 电子脱扣单元 145

MicroLogic 6 B LSIG 电子脱扣单元 148

设置中性线保护：3P 断路器 + ENCT 153

设置中性线保护关闭：3P 断路器 + ENCT 154

设置中性线保护：4P 断路器 156

MicroLogic 1.3 M 电子脱扣单元 161

MicroLogic 2 M 电子脱扣单元 163

MicroLogic 2 G 电子脱扣单元 166

MicroLogic 2 AB  和 4 AB 电子脱扣单元 168



121

第 4 章  ComPacT NSX 脱扣单元

MicroLogic 电子脱扣单元的特性

简介

识别

MicroLogic 电子脱扣单元提供以下功能：
 p 保护配电或其他具体应用
 p 针对电量测量瞬时值并测量平均值（需求）
 p 计量电度
 p 运行辅助，如高峰需求、自定义报警、运行计数等
 p 通讯

利用正面的四个字符来识别断路器上安装的脱扣单元：

保护 (X) 外壳 (Y) 测量 (Z) 应用 (T)

示例
1  SI

2  LS0I

4  LS0IR

5  LSI

6  LSIG

7  LSIR

2  ComPacT NSX

    100/160/250

3   ComPacT NSX

     400/630

–   无测量
B   基础型
A   电流表
E   电能表

–    配电
G    发电机
AB  签约用户
M   电机
Z    16 Hz 2/3

AL   报警

MicroLogic 1.3 SI 400 或 630 A – 配电

MicroLogic 2.2 G LS0I 100、160 或 250 A – 发电机

MicroLogic 2.3 LS0I 400 或 630 A – 配电

MicroLogic 2.3 M LS0I 400 或 630 A – 电机

MicroLogic 4.2 LS0IR 100、160 或 250 A – 配电，含漏电时脱扣

MicroLogic 4.3 AL LS0I 400 或 570 A – 配电，含漏电时报警

MicroLogic 5.3 B LSI 400 或 630A – 配电

MicroLogic 5.2 A LSI 100、160 或 250 A 电流表 配电

MicroLogic 5.3 E LSI 400 或 630 A 电能 配电

MicroLogic 6.3 E-M LSIG 400 或 630 A 电能 电机

MicroLogic 7.2 E-AL LSI 100、160 或 250 A 电能 配电，含漏电时报警

MicroLogic 7.3 E LSIR 400 或 630 A 电能 配电，含漏电时脱扣

保护类型：
I 瞬时
L 长时
S0 短时（无法调节时间延迟）
S 短时
G 接地故障
R 剩余电流（接地漏电）



122

ComPacT NSX 断路器和隔离开关 100-630 A 用户指南

MicroLogic 脱扣单元产品系列

MicroLogic 脱扣单元包含若干个系列：
 p MicroLogic 1、2、4 和 5B ( 无显示屏 )
 p MicroLogic 5、6 和 7（有显示屏）。

在 MicroLogic 1、2 和 4 脱扣单元上，保护功能通过脱扣单元正面的调节旋钮来设置：

在 MicroLogic 5、6 和 7 脱扣单元上，保护功能通过以下方式设置：
 p 调节旋钮
 p 键盘上的附加设置。设置值显示在屏幕上
 p EcoStruxure Power Commission 软件。

有关 MicroLogic 5、6 和 7 脱扣单元的更多信息，请参阅 ECATA1130，ComPacT NSX MicroLogic 5/6/7 电子脱
扣单元 - 用户指南。

MicroLogic 脱扣单元的 In 额定值

MicroLogic 脱扣单元的 In 额定值（安培）对应于该脱扣单元长延时保护 (Ir) 设置范围的最大值。设置范围标注在
脱扣单元正面的标签上（在安装了脱扣单元之后，此标签可以在 ComPacT NSX 断路器的正面看到）。

示例：MicroLogic 5.2 A 250 脱扣单元：
 p 设置范围：100-250 A
 p In 额定电流 = 250 A

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A MicroLogic Electronic Trip Units

MicroLogic Trip Unit Families

The range of MicroLogic trip units is made up of several families:
• MicroLogic 1, 2, and 4 without display screen
• MicroLogic 5, 6, and 7 with display screen.
On MicroLogic 1, 2, and 4 trip units, the protection functions are set using
adjustment dials on the front face of the trip unit:

On MicroLogic 5, 6, and 7 trip units, the protection functions are set:
• By using the adjustment dials
• By additional settings on the keypad. Setting values are displayed on the

screen
• Through EcoStruxure Power Commission software.

40
45

50
55 63 70

80

90
100

E

For more information about the MicroLogic 5, 6, and 7 trip units, refer to
DOCA0188EN, ComPacT NSX MicroLogic 5/6/7 Electronic Trip Units - User
Guide.

In Rating of MicroLogic Trip Units

The In rating (in amps) of a MicroLogic trip unit corresponds to the maximum value
of the long-time protection (Ir) setting range for the trip unit. The setting range is
indicated on the label on the front face of the trip unit (this label is visible on the
front face of the ComPacT NSX circuit breaker after the trip unit has been fitted).

Example:MicroLogic 5.2 E 250 trip unit:
• Setting range: 100-250 A
• In rating = 250 A

140 DOCA0187EN-00
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配电脱扣单元
下图和下表显示了配电型 MicroLogic 脱扣单元的保护功能。

MicroLogic 5 和 6 MicroLogic 7

项目 参数 描述
MicroLogic(1)

2 4 5 6 7

A
– 脱扣单元设置范围：最小设置 / 最大设置。

脱扣单元额定 In 对应于 Ir 设置范围的最大值。
O O O O O

B Ir 长延时保护整定电流
L

√ √ √ √ √

C tr 长延时保护时间延迟 O O √ √ √

D Isd 短延时保护整定电流

S

√ √ √ √ √

E tsd 短延时保护时间延迟 O O √ √ √

F I2t ON/OFF 短延时保护 I2t 曲线处于 ON 或 OFF 位置 – – √ √ √

G Ii 瞬时保护整定电流 I O O √ √ √

H Ig 接地故障保护整定电流

G

– – – √ –

I tg 接地故障保护时间延迟 – – – √ –

J I2t ON/OFF 接地故障保护 I2t 曲线处于 ON 或 OFF 位置 – – – √ –

K IΔn 接地泄漏保护整定电流
R

– √ – – √

L Δt 接地漏电保护时间延迟 – √ – – √

1) 功能：
√：可调
O：固定
–：不存在

热存储器
热存储器用于根据一定的时间常数模拟导线中因电流变化导致的温度升降。在过载情况下，配有热存储器的脱扣单
元记忆因电流导致的温升。温升记忆有助于缩短脱扣时间。

所有 MicroLogic 脱扣单元都标配有热存储器：
 p 对于 MicroLogic 2 、4 和 5B 脱扣单元，时间常数为 15 分钟。
 p 对于 MicroLogic 5、6 和 7 脱扣单元，时间常数为 20 分钟。

MicroLogic Electronic Trip Units
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Distribution Trip Unit

The following figure and table define the protection functions for distribution-type
MicroLogic trip units.

MicroLogic 5 and 6

A

B

C

D
E

F

G
H

I
J

40
45

50
55 63 70

80

90
100

E

MicroLogic 7

Item Parameter Description MicroLogic(1)

2 4 5 6 7

A – Trip unit setting range: minimum
setting/maximum setting.

The trip unit rating In corresponds to
the maximum value of the Ir setting
range.

O O O O O

B Ir Long-time protection pickup L ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

C tr Long-time protection time delay O O ✓ ✓ ✓

D Isd Short-time protection pickup S ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

E tsd Short-time protection time delay O O ✓ ✓ ✓

F I2t ON/OFF Short-time protection I2t curve in ON or
OFF position

– – ✓ ✓ ✓

G Ii Instantaneous protection pickup I O O ✓ ✓ ✓

H Ig Ground-fault protection pickup G – – – ✓ –

I tg Ground-fault protection time delay – – – ✓ –

J I2t ON/OFF Ground-fault protection I2t curve in ON
or OFF position

– – – ✓ –

K IΔn Earth-leakage protection pickup R – ✓ – – ✓

L Δt Earth-leakage protection time delay – ✓ – – ✓

(1) Functions:
✓: Adjustable
O: Fixed
–: Not present

Thermal Memory

The thermal memory is used to simulate temperature build-up and cooling in
conductors caused by current variations, according to a time constant. In the
event of an overload, the trip units with a thermal memory memorize the build-up
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电机脱扣单元
下图和下表显示了 MicroLogic M 型脱扣单元的保护功能。

项目 参数 描述
MicroLogic 类型 M

1.3 2 6E 

A – 脱扣单元设置范围：最小设置 / 最大设置。
脱扣单元额定 In 对应于设置范围的最大值。 O O O

B Ir 长延时保护整定电流
L

– √ √

C 等级 长延时保护脱扣等级 – √ √

D Isd 短延时保护整定电流
S

√ √ √

E tsd 短延时保护时间延迟 O O O

F Ii 瞬时保护整定电流 I O O O

G Ig 接地故障保护整定电流
G

– – √

H tg 接地故障保护时间延迟 – – √

– Iunbal 相位不平衡保护保护整定电流 – O √

– tunbal 相位不平衡保护保护时间延迟 – O √

1) 功能：
√：可调
O：固定
–：不存在

电机脱扣单元：额外的保护

MicroLogic M 型脱扣单元（尤其是 MicroLogic 6 E-M）也包含针对电机应用的额外保护。有关更多信息，请参阅 

ECATA1130，ComPacT NSX MicroLogic 5/6/7 电子脱扣单元 - 用户指南。

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A MicroLogic Electronic Trip Units

temperature caused by the current. Memorizing the build-up temperature leads to
a reduction in the trip time.

All MicroLogic trip units incorporate a thermal memory as standard:
• For MicroLogic 2 and 4 trip units, the time constant is 15 minutes.
• For MicroLogic 5, 6, and 7 trip units, the time constant is 20 minutes.

Motor Trip Units

The following figure and table define the protection functions for MicroLogic type
M trip units.

A

B

C

D

E

F
G

H

63

100/220A

100/220A

Item Parameter Description MicroLogic type
M

1.3 2 6 E

A – Trip unit setting range: minimum setting/
maximum setting.

The trip unit rating In corresponds to the
maximum value of the setting range.

O O O

B Ir Long-time protection pickup L – ✓ ✓

C Class Long-time protection trip class – ✓ ✓

D Isd Short-time protection pickup S ✓ ✓ ✓

E tsd Short-time protection time delay O O O

F Ii Instantaneous protection pickup I O O O

G Ig Ground-fault protection pickup G – – ✓

H tg Ground-fault protection time delay – – ✓

– Iunbal Phase-unbalance protection pickup – O ✓

– tunbal Phase-unbalance protection time delay – O ✓

(1) Functions:
✓: Adjustable
O: Fixed
–: Not present

Motor Trip Unit: Additional Protection

MicroLogic type M trip units (in particular MicroLogic 6 E-M) also incorporate
additional protection for the motor application. For more information, refer to
DOCA0188EN, ComPacT NSX MicroLogic 5/6/7 Electronic Trip Units - User
Guide..

Indication LEDs

Indication LEDs on the front of the trip unit indicate its operational state.
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LED 指示灯
脱扣单元正面的 LED 指示灯指示设备运行状态。
LED 及其含义取决于 MicroLogic 脱扣单元的类型。

MicroLogic 脱扣单元的类型 描述

配电

 p Ready LED（绿色）：在电子脱扣单元已做好保护准备时，缓慢闪烁。
 p 过载预警 LED（橙色）：负载超过 Ir 设置的 90% 时，此灯常亮。
 p 过载报警 LED（红色）：负载超过 Ir 设置的 105% 时，此灯常亮。

电机

 p Ready LED（绿色）：在电子脱扣单元已做好保护准备时，缓慢闪烁。
 p 过载温度报警 LED（红色）：电机热图像显示的温度超过 Ir 设置的 95% 时，

此灯常亮。
MicroLogic 1.3 M 脱扣单元仅提供短延时保护，显示 Ready LED（绿色）。

LED 指示灯功能适用于以下断路器负载电流：
 p 高于 15 A（在额定电流为 40 A 的 MicroLogic 脱扣单元上）
 p 高于 30A（在额定电流大于 40 A 的 MicroLogic 脱扣单元上）

在前面板上 MicroLogic 脱扣单元 Ready LED 的上方标注有极限值。
注意： 对于 MicroLogic 4 和 7 脱扣单元，除电流互感器电源之外，还另采用了一个电源来提供保护功能。无论负
载如何，就绪 LED 都会闪烁，指示标准保护功能正在运行。

如要在负载电流低于极限值时激活 Ready LED，您可以：
 p 安装 24 Vdc 外部电源模块，这样，即使在断路器分闸后，也能连续监测脱扣单元。有关更多信息，请参阅 

ComPacT NSX & NSX100m/160m 目录。
 p 或者在维护检查期间，连接口袋电池 ( 参见第 155 页 )，以用于监测脱扣单元。

注意： 如果预警 LED 和报警 LED 一直亮起，则执行负载减载，避免因断路器过载而引起脱扣。

测试端口
MicroLogic 脱扣单元随附有专用于测试脱扣单元运行状况 ( 参见第 154 页 ) 的测试端口。

测试端口设计用于：
 p 连接口袋电池以用于就地 MicroLogic 测试
 p 连接 USB 维护接口，以便开展测试、设置 MicroLogic 脱扣单元或者用于安装诊断
 p 连接 BTM 模块，以便开展测试、设置 MicroLogic 脱扣单元或者用于安装诊断

MicroLogic Electronic Trip Units
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
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The LEDs and their meaning depend on the type of MicroLogic trip unit.

Type of MicroLogic trip unit Description

Distribution • Ready LED (green): Blinks slowly when the electronic
trip unit is ready to provide protection.

• Overload pre-alarm LED (orange): Shows a steady light
when the load exceeds 90% of the Ir setting.

• Overload alarm LED (red): Shows a steady light when
the load exceeds 105% of the Ir setting.

Motor • Ready LED (green): Blinks slowly when the electronic
trip unit is ready to provide protection.

• Overload temperature alarm LED (red): Shows a steady
light when the motor thermal image exceeds 95% of the
Ir setting.

The MicroLogic 1.3 M trip unit, which provides short-time
protection only, displays the Ready LED (green).

The indication LEDs function for circuit breaker load currents:
• Above 15 A on a MicroLogic trip unit rated 40 A
• Above 30 A on MicroLogic trip units rated > 40 A
The limit value is indicated on the front panel, above the Ready LED of the
MicroLogic trip unit.

NOTE: For the MicroLogic 4 and 7 trip units, the protection functions are
supplied by a second power supply, in addition to the current transformer
supply. The Ready LED blinks irrespective of the load, indicating that the
standard protection functions are operational.

To activate the Ready LED when the load current is below the limit value, you can:
• Install a 24 Vdc external power supply module which allows the trip unit to be

monitored continuously, even when the circuit breaker is open. For more
information, refer to LVPED221001EN, ComPacT NSX & NSXm Catalogue.

• Or, during maintenance visits, connect the pocket battery, page 167 to
monitor the trip unit.
NOTE: If the pre-alarm and alarm LEDs keep lighting up, perform load
shedding to avoid tripping due to a circuit breaker overload.

Test Port

MicroLogic trip units come with a test port specifically for testing trip unit operation,
page 164.

This port is designed for:
• Connecting the pocket battery for local MicroLogic testing
• Connecting the USB maintenance interface for testing, setting the MicroLogic

trip unit, or for installation diagnostics
NOTE: The test port is capped on the ComPacT NSX 400K circuit breaker.

WARNING
HAZARD OF REDUCED INSULATION DISTANCES

On a ComPacT NSX 400K circuit breaker, do not remove the cap on the
MicroLogic test port.

Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or
equipment damage.
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The LEDs and their meaning depend on the type of MicroLogic trip unit.
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扩展端口 XPORT
( 用于 MicroLogic 5B LSI / 6B LSIG)

MicroLogic 5B LSI / 6B LSIG 脱扣单元随附有专用于查看、整定、测试脱扣单元（参见第 135 页）的扩展端口
(XPORT)。

XPORT

扩展端口 (XPORT) 设计用于：
 ● 连接 Isolated Commission Kit ( 调试单元 ) 以用于就地连接 EPC 软件进行 MicroLogic 5B LSI / 6B LSIG 脱扣单
元的查看、整定、测试。

 ● Isolated Commission Kit ( 调试单元 ) 具备 USB type C 口，将调试单元连接充电宝可对 MicroLogic 5B LSI / 6B 

LSIG 脱扣单元供电，查看状态。
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MicroLogic 脱扣单元的互换性

脱扣单元的现场更换非常简单：
 p 无需建立连接
 p 无须特殊工具（如经校准的力矩扳手）
 p 通过机械帽确保与脱扣单元的兼容
 p 限扭矩螺钉确保正确的扭矩

更换过程的简单性意味着在进行操作和维护过程时很容易进行必要的调整。
注意： 脱扣单元安装好之后，螺钉头依然可以触及，因此仍能够移除脱扣单元。
注意： 在具有 R、HB1 和 HB2 分断类型的 ComPacT NSX 上，脱扣单元不可互换。

密封保护
MicroLogic 脱扣单元的透明盖可以被封上以防止对保护设置的修改。

在 MicroLogic 5A/E、6A/E 和 7E 脱扣单元上，在护盖已封好的情况下，可以使用键盘读取保护设置和测量结果。

Mode

OK

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A MicroLogic Electronic Trip Units

Interchangeability of MicroLogic Trip Units

Onsite replacement of trip units is simple:
• No connections to make
• No special tools (for example, calibrated torque wrench)
• Compatibility of trip units provided by mechanical cap
• Torque limited screw provides correct torque

The simplicity of the replacement process means that it is easy to make the
necessary adjustments as operation and maintenance processes evolve.

NOTE: The screw head is accessible when the trip unit is installed, so the trip
unit can still be removed.
NOTE: On ComPacT NSX circuit breakers with NA, R, HB1, HB2, and K
breaking performances the trip units are not interchangeable.

Sealing the Protection

Seal the transparent cover on MicroLogic trip units to prevent modification of the
protection.

Trip Trip
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On MicroLogic 5, 6, and 7 trip units, it is possible to use the keypad, with the cover
sealed, to read the protection settings and measurements.

144 DOCA0187EN-00
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MicroLogic 2 电子脱扣单元

简介

描述

MicroLogic 2 电子脱扣单元设计用于保护商业和工业配电环境中的导线。
在 4 极断路器中，使用 3 位旋钮在 MicroLogic 脱扣单元上设置中性线保护：

 p 4P 3D：中性线未受保护
 p 4P 3D + N/2：相线整定电流半值（即 0.5 x Ir）下的中性线保护
 p 4P 4D：Ir 下中性线受到全面保护

调节旋钮和指示灯位于正面。

MicroLogic 2.2 3P 版本

MicroLogic 2.2 4P 版本

A. MicroLogic 电子脱扣单元设置范围
B. 用于长延时保护整定电流 Io 的调节

旋钮
C. 用于长延时保护整定电流 Ir 的微调

旋钮
D. 用于短延时保护整定电流 Isd 的调节

旋钮
E. 瞬时保护整定电流 Ii 值
F. 测试端口
G. 就绪 LED（绿色）
H. 过载预报警 LED（橙色）：90% Ir

I. 过载报警 LED（红色）：105% Ir

J. 用于设置中性线保护的选择旋钮（仅 

4P 版本）

脱扣单元的额定电流 In 对应于设置范围的最大值。

设置长延时保护
长延时保护整定电流 Ir 使用 2 位旋钮设置。

 p 预设的旋钮允许将整定电流预设为值 Io（在旋钮上以安培为单位显示）。最大预设值
（预设旋钮上的最大设置）等于脱扣单元额定值 In。

 p 调节旋钮可用于微调整定电流 Ir（该值在旋钮上以 Io 的倍数显示）。

步骤 操作

1 将两个调节旋钮都设置为最大值（对于 Io：设置为值 In (A)；对于 Ir：设置为 1）。

2 将 Io 调节旋钮设置到比所需值高的值。Ir 设置值为：Io 设置 (A)。

3 转动微调旋钮，在 0.9 x Io 至 Io 的范围内设置 Ir 值。

4 Ir 设置值为：Io (A) 设置 x 微调。

长延时保护的时间延迟 tr 无法调节。
下表显示根据过载电流（tr 的倍数）的长延时保护时间延迟 Ir 值（秒）。

精确度范围为 -20%,+0%。

1.5 x Ir 下 6 x Ir 下 7.2 x Ir 下

tr = 400 秒 tr = 16 秒 tr = 11 秒

MicroLogic Electronic Trip Units
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MicroLogic 2 Electronic Trip Units

Introduction

The MicroLogic 2 electronic trip unit is designed to protect conductors in
commercial and industrial electrical distribution.

In 4-pole circuit breakers, neutral protection is set on the MicroLogic trip unit by
using a three-position dial:
• 4P 3D: neutral unprotected
• 4P 3D + N/2: neutral protection at half the value of the phase pickup, that is,

0.5 x Ir
• 4P 4D: neutral fully protected at Ir

Description

The adjustment dials and indications are on the front face.

MicroLogic 2.2 3P version

40
45
50

55
63 70

80
90

100

1500

A

B
C
D

E

F

G H I
40/100A

AMicroLogic electronic trip
unit setting range

B Adjustment dial for the long-
time protection pickup Io

C Fine-tuning dial for the long-
time protection pickup Ir

D Adjustment dial for the short-
time protection pickup Isd

E Value of instantaneous
protection pickup Ii

F Test port

G Ready LED (green)

H Overload pre-alarm LED
(orange): 90% Ir

I Overload alarm LED (red):
105% Ir

J Selection dial for setting the
neutral protection (4P only)

MicroLogic 2.2 4P version

40
45

50
55

63 70

80
90

100

1500

J

40/100A

The trip unit rating In corresponds to the maximum value of the setting range.
NOTE: The ComPacT NSX400K circuit breaker is equipped with a non-
interchangeable MicroLogic 2.3 trip unit with no test port.

Setting the Long-Time Protection

The long-time protection pickup Ir is set by using two multi-position dials.
• The preset dial allows the pickup to be preset to the value Io (displayed in

amperes on the dial).
The maximum preset value (maximum setting on preset dial) equals the trip
unit rating value In.

• The adjustment dial can be used to fine-tune the pickup Ir (value displayed in
multiples of Io on the dial).

Step Action

1 Set both adjustment dials to maximum (for Io: to the value In (A); for Ir: to 1).

2 Turn the Io adjustment dial higher than the value required.

The Ir setting value is: Io setting (A).
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Introduction
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The trip unit rating In corresponds to the maximum value of the setting range.
NOTE: The ComPacT NSX400K circuit breaker is equipped with a non-
interchangeable MicroLogic 2.3 trip unit with no test port.

Setting the Long-Time Protection

The long-time protection pickup Ir is set by using two multi-position dials.
• The preset dial allows the pickup to be preset to the value Io (displayed in

amperes on the dial).
The maximum preset value (maximum setting on preset dial) equals the trip
unit rating value In.

• The adjustment dial can be used to fine-tune the pickup Ir (value displayed in
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Step Action

1 Set both adjustment dials to maximum (for Io: to the value In (A); for Ir: to 1).

2 Turn the Io adjustment dial higher than the value required.

The Ir setting value is: Io setting (A).
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设置短延时保护
短延时保护整定电流 Isd 使用多位旋钮设置。
设置值以 Ir 的倍数为单位。

步骤 操作

1 首先设置长延时保护：设置整定电流为 Ir。

2 将 Isd  调节旋钮转到所需的值。Isd 值的可调范围为 1.5 Ir 至 10 Ir。

3 Isd = Isd 设置 x Ir。

精确度范围为 +/- 15%。
短延时保护的时间延迟 tsd 无法调节：

 p 非脱扣时间：20 毫秒
 p 最大分断时间：80 毫秒。

设置瞬时保护
瞬时保护的整定电流 Ii 无法调节。
下表显示根据脱扣单元额定值 In 的瞬时保护整定电流 Ii 值（安培）：

脱扣单元额定值 In (A) 40 100 160 250 400 630

整定电流 Ii (A) +/- 15% 600 1500 2400 3000 4800 6930

瞬时保护的时间延迟无法调节：
 p 非脱扣时间：0 毫秒
 p 最大分断时间：50 毫秒。

设置中性线保护（仅 4P 版本）

中性线选择旋钮为中性线长延时和短延时保护整定电流提供了三个值的选择。
下表显示根据旋钮位置的中性线长延时保护的整定电流值（Ir 的倍数）和中性线短延时保护的整定电流值
（Isd 的倍数）：

旋钮位置 中性线保护的长延时整定电流值 中性线保护的短延时整定电流值

4P 3D 无整定电流 无整定电流

4P 3D + N/2 Ir/2 Isd/2

4P 4D Ir Isd

中性线长延时保护和短延时保护的时间延迟与相线相同。

MicroLogic Electronic Trip Units
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Dial Dial position Long-time pickup value
for neutral protection

Short-time pickup value
for neutral protection

4P 3D no pickup no pickup

4P 3D + N/2 Ir/2 Isd/2

4P 4D Ir Isd

The time delay for the neutral long-time protection and short-time protection is the
same as that for the phases.

Example of Setting the Long-Time Protection

Setting the long-time protection pickup Ir to 63 A on a MicroLogic 2.2 rated In
100 A (see diagram below).

Step Action

1

40
45

50
55

63 70

80
90

100

Io is positioned on 100 A and Ir on 1 (x Io): factory setting.

2

40
45

50
55

63 70

80
90

100

Io is set to 63 A.

3 – Adjustment not needed; Ir fine-tuning stays at setting 1

4 – Ir is set to 63 A x 1.

A precise coordination calculation indicates that the desirable value is Ir = 60 A.

Step Action

1

40
45

50
55

63 70

80
90

100

Io is positioned at 100 A and Ir at 1 (x Io).

2

40
45

50
55

63 70

80
90

100

Io is set to 63 A.

3

80
90

100

Setting calculation:

60 A = 0.95 x 63 A

Fine-tune Ir on setting 0.95.

4 – Ir is set to 63 A x 0.95 (= 59.9 A).
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长延时保护设置示例
在额定 In 为 100 A 的 MicroLogic 2.2 上，将长延时保护整定电流 Ir 设置为 63 A（见下图）

步骤 操作

1 Io 设置为 100 A，Ir 设置为 1 (x Io)（出厂设置）。

2 Io 设置为 63 A。

3 – 不需要调节；Ir 微调位于在设置 1

4 – Ir 设置为 63 A x 1。

步骤 操作

1 Io 设置为 100 A，Ir 设置为 1 (x Io)。

2 Io 设置为 63 A。

3

设置计算：
60 A = 0.95 x 63 A

将 Ir 微调到设置 0.95。

4 – Ir 设置为 63 A x 0.95 (= 59.9 A)。

精确协调计算显示理想值为 Ir = 60 A。
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Dial Dial position Long-time pickup value
for neutral protection

Short-time pickup value
for neutral protection
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4P 4D Ir Isd
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Fine-tune Ir on setting 0.95.

4 – Ir is set to 63 A x 0.95 (= 59.9 A).
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Short-time pickup value
for neutral protection

4P 3D no pickup no pickup

4P 3D + N/2 Ir/2 Isd/2

4P 4D Ir Isd

The time delay for the neutral long-time protection and short-time protection is the
same as that for the phases.

Example of Setting the Long-Time Protection

Setting the long-time protection pickup Ir to 63 A on a MicroLogic 2.2 rated In
100 A (see diagram below).

Step Action

1

40
45

50
55

63 70

80
90

100

Io is positioned on 100 A and Ir on 1 (x Io): factory setting.

2

40
45

50
55

63 70

80
90

100

Io is set to 63 A.

3 – Adjustment not needed; Ir fine-tuning stays at setting 1

4 – Ir is set to 63 A x 1.

A precise coordination calculation indicates that the desirable value is Ir = 60 A.

Step Action

1

40
45

50
55

63 70

80
90

100

Io is positioned at 100 A and Ir at 1 (x Io).

2
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50
55

63 70

80
90
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3

80
90

100
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Fine-tune Ir on setting 0.95.

4 – Ir is set to 63 A x 0.95 (= 59.9 A).
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短延时保护设置示例
在 50 A 的馈电下，在 (In) 额定值为 100 A 的 MicroLogic 2.2 上，将短延时保护整定电流 

Isd 设置为 400 A（见下图）

步骤 操作

1 Io 设置为 100 A，Ir 设置为 1 (x Io)（出厂设置）。

2 Io 设置为 63 A。

3 – 不需要调节；Ir 微调位于在设置 1

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A MicroLogic Electronic Trip Units

The actions in steps (2) and (3) on the adjustment dials modify the trip curves as
shown:

Example of Setting the Short-Time Protection

Setting the short-time protection pickup Isd to 400 A on a MicroLogic 2.2 rated (In)
100 A on a 50 A feed (see diagram below)

Step Action

1

40
45

50
55

63 70

80
90

100

The setting pickup Ir for long-time protection is equal to the feeder
operating current, that is, Ir = 50 A.

2 Setting calculation:

400 A = 8 x 50 A

Position the Isd adjustment dial on setting 8.

3 – Isd is set to 50 A x 8 (= 400 A).

The action in step (2) on the adjustment dial modifies the trip curve as shown:
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The actions in steps (2) and (3) on the adjustment dials modify the trip curves as
shown:

Example of Setting the Short-Time Protection

Setting the short-time protection pickup Isd to 400 A on a MicroLogic 2.2 rated (In)
100 A on a 50 A feed (see diagram below)

Step Action

1

40
45

50
55

63 70

80
90

100

The setting pickup Ir for long-time protection is equal to the feeder
operating current, that is, Ir = 50 A.

2 Setting calculation:

400 A = 8 x 50 A

Position the Isd adjustment dial on setting 8.

3 – Isd is set to 50 A x 8 (= 400 A).

The action in step (2) on the adjustment dial modifies the trip curve as shown:
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MicroLogic 4 电子脱扣单元

简介

描述

MicroLogic 4 电子脱扣单元设计用于保护：
 p 商业和工业配电环境中的导线。
 p 商业和工业配电环境中的货物和人。

在 4 极断路器上，使用 3 位旋钮在 MicroLogic 脱扣单元上设置中性线保护：
 p 4P 3D：中性线未受保护
 p 4P 3D + N/2：相线整定电流半值（即 0.5 xIr）下的中性线保护（不适用于 In ≤ 40 A 的 MicroLogic 脱扣单元）
 p 4P 4D：Ir 下中性线受到全面保护

MicroLogic 4 电子脱扣单元有两个版本可用于接地漏电检测：
 p 版本脱扣，其在检测到漏电时脱扣。
 p 报警版本，其测量漏电电流并利用漏电故障指示灯（从灰色变为黄色）在正面上指示漏电故障。

当存在 SDx 指示触点时，它远程指示漏电故障。

调节旋钮和指示灯位于正面。

MicroLogic 4.2 3P 脱扣版本

MicroLogic 4.2AL 3P 报警版本

脱扣单元额定电流 In 对应于设置范围的最大值。

A. MicroLogic 电子脱扣单元设置范围
B. 用于长延时保护整定电流 Io 的调节旋钮
C. 用于长延时保护整定电流 Ir 的微调旋钮
D. 用于短延时保护整定电流 Isd 的调节旋钮
E. 用于漏电整定电流 IΔn 的调节旋钮
F. 漏电故障指示灯：检测到漏电故障时，为黄色。
G. 用于定期漏电功能测试的测试按钮 (T)

H. 用于漏电时间延迟 Δt 的调节旋钮
I. 测试端口
J. 用于断开脱扣单元电源与相线的连接的开关，在执行面板介电测试时使用。
K. Ready LED（绿色）
L. 过载报警 LED（橙色）：90% Ir

M. 过载报警 LED（红色）：105% Ir
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设置长延时保护
长延时保护整定电流 Ir 使用 2 位旋钮设置。

 p 预设的旋钮允许将整定电流预设为值 Io（在旋钮上以安培为单位显示）。
最大预设值（预设旋钮上的最大设置）等于脱扣单元额定值 In。

 p 调节旋钮可用于微调整定电流 Ir（该值在旋钮上以 Io 的倍数显示）。

步骤 操作

1 将两个调节旋钮都设置为最大值（对于 Io：设置为值 In (A)；对于 Ir：设置为 1）。

2 将 Io 调节旋钮设置到比所需值高的值。Ir 设置值为：Io 设置 (A)。

3 转动微调旋钮，在 0.9 Io 至 Io 的范围内设置 Ir 值。

4 Ir 设置值为：Io (A) 设置 x 微调。

步骤 操作

1 首先设置长延时保护：设置整定电流为 Ir。

2 将 Isd 调节旋钮转到所需的值。Isd 值的可调范围为 1.5 x Ir 至 10 x Ir。

3 Isd = Isd 设置 x Ir。

1.5 x Ir 下 6 x Ir 下 7.2 x Ir 下

tr = 400 秒 tr = 16 秒 tr = 11 秒

长延时保护的时间延迟 tr 无法调节。
下表显示根据过载电流（tr 的倍数）的长延时保护时间延迟 Ir 值（秒）。

精确度范围为 -20%,+0%。

设置短延时保护
短延时保护整定电流 Isd 使用多位旋钮设置。设置值以 Ir 的倍数为单位。

精确度范围为 +/- 15%。
短延时保护的时间延迟 tr 无法调节：

 p 非脱扣时间：20 ms
 p 最大分断时间：80 ms。

设置瞬时保护
瞬时保护的整定电流 Ii 无法调节。
下表显示根据脱扣单元额定值 In 的瞬时保护整定电流 Ii 值（安培）：

脱扣单元额定值 In (A) 40 100 160 250 400 630

整定电流 Ii (A) +/- 15% 600 1500 2400 3000 4800 6930

瞬时保护的时间延迟无法调节：
 p 非脱扣时间：0 ms
 p 最大分断时间：50 ms。
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设置中性线保护（仅 4P 版本）

中性线选择旋钮为中性线长延时和短延时保护整定电流提供了三个值的选择。
下表显示根据旋钮位置的中性线长延时保护的整定电流值（Ir 的倍数）和中性线
短延时保护的整定电流值（Isd 的倍数）：

脱扣单元额
定值 In (A)

旋钮 旋钮位置 中性线保护的长延时整定电流值 中性线保护的短延时整定电流值

40 4P 3D 无整定电流 无整定电流

4P 4D Ir Isd

100 - 160 - 

250

4P 3D 无整定电流 无整定电流

4P 3D + N/2 Ir/2 Isd/2

4P 4D Ir Isd

中性线长延时保护和短延时保护的时间延迟与相线相同。

设置接地漏电保护
接地漏电保护 IΔn（A 型）使用多位旋钮设置。
下表显示根据脱扣单元额定值 In 的接地漏电保护整定电流 IΔn 值：

脱扣单元额定值 In(A) 整定电流 IΔn

40、100、160 和 50 30 mA 30 mA 100 mA 300 mA 500 mA 1 A 3 A 5 A OFF

400 和 570 A (1) 300 mA 300 mA 500 mA 1 A 3 A 5 A 10 A 10 A OFF

(1) 570 A 下的最大设置，需使用高达 630 A 的断路模块来调整

OFF 设置能够取消一切接地漏电保护，断路器作为标准断路器工作，用于保护电缆。
可以通过将接地漏电保护设置为 OFF 来在设置、调试、测试和维护期间禁用接地漏电保护。

设置接地漏电保护时间延迟

接地漏电保护的时间延迟使用多位旋钮来设置。
当 IΔn 设置为 30 mA 时，无论旋钮位置为何，时间延迟 Δt 始终为 0 毫秒（瞬时脱扣）。
当 IΔn 的设置值高于 30 mA 时，时间延迟 Δt 可调节为以下值：

 p 0 ms
 p 60 ms
 p 150 ms
 p 500 ms
 p 1000 ms

MicroLogic Electronic Trip Units
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Setting the Neutral Protection (4P Only)

The neutral selection dial gives a choice of three values for the neutral long-time
and short-time protection pickups.

The following table shows the values of the pickup for neutral long-time protection
(in multiples of Ir) and neutral short-time protection (in multiples of Isd) according
to the dial position:

Trip unit
rating In
(A)

Dial Dial position Long-time pickup
value for neutral
protection

Short-time pickup
value for neutral
protection

40

4P 3D 4P 4D

N

4P 3D no pickup no pickup

4P 4D Ir Isd

100 - 160 -
250

3D + N/2

4P 3D 4P 4D

N

4P 3D no pickup no pickup

4P 3D + N/2 Ir/2 Isd/2

4P 4D Ir Isd

The time delay for the neutral long-time protection and short-time protection is the
same as that for the phases.

Setting the Earth-Leakage Protection

The earth-leakage protection IΔn, type A, is set by using a multi-position dial.

The following table shows the value of the pickup IΔn for earth-leakage protection
according to the trip unit rating In:

Trip unit rating In (A) Pickup IΔn

40, 100, 160, and 250 A 30 mA 30 mA 100 mA 300 mA 500 mA 1 A 3 A 5 A OFF

400 and 570 A (1) 300 mA 300 mA 500 mA 1 A 3 A 5 A 10 A 10 A OFF

(1) Maximum setting at 570 A for thermal reasons, to be adapted with breaking block up to 630 A

The OFF setting annuls any earth-leakage protection and the circuit breaker
behaves as a standard circuit breaker for cable protection.

Setting the earth-leakage protection to OFF can be used to inhibit earth-leakage
protection during periods of setting, commissioning, testing and maintenance.

Setting the Earth-Leakage Protection Time Delay

The time delay of the earth-leakage protection is set by using a multi-position dial.

When IΔn is set to 30 mA, the time delay Δt is always 0 ms regardless of the
position of the dial (instantaneous tripping).

When IΔn is set above 30 mA, the time delay Δt can be adjusted to the following
values:
• 0 ms
• 60 ms
• 150 ms
• 500 ms
• 1000 ms
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测试接地漏电保护

必须使用测试按钮 (T) 定期测试接地漏电保护。按下测试按钮后，即可模拟通过环形线圈的真实漏电电流，同时
接地漏电故障指示灯显示以下符号

当接地漏电保护整定电流 IΔn 设置到 OFF 位置时，按下测试按钮后，没有反应。
如果是 MicroLogic 4 的脱扣版本，按下测试按钮后，会使断路器脱扣。
如果是 MicroLogic 4 的报警版本，按下测试按钮后，会使接地漏电指示灯变为黄色。
如果断路器未脱扣，或者接地漏电指示灯未变为黄色，则检查断路器是否通电。如果断路器已正确通电并
且已经脱扣或指示接地漏电故障，则更换 MicroLogic 4 脱扣单元。

接地漏电故障脱扣后复位断路器

接地漏电故障脱扣后的断路器复位取决于具体的版本：
 p 对于脱扣版本，断路器复位方式为，将手柄从 Trip 置于 O (OFF) 位置，然后置于 I (ON) 位置。
 p 对于报警版本，将测试按钮 (T) 按住三秒。

对于脱扣兼报警版本，在复位后，接地漏电故障指示灯变回灰色。
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长延时保护设置示例
示例 1：在 In 额定值为 250 A 的 MicroLogic 4.2 脱扣单元上，将长延时保护整定电流 Ir 设置为 140 A：

步骤 操作

1 Io 设置为 250 A，Ir 设置为 1 (x Io)（出厂设置）。

2 将 Io 设置为 140 A。

3 – Ir 微调到设置 1，并且 Ir 设置为 140 A x 1

步骤 操作

1 Io 设置为 250 A，Ir 设置为 1 (x Io)（出厂设置）。

2 将 Io 设置为 140 A。

3

设置计算：
133 A = 0.95 x 140 A

将 Ir 微调到设置 0.95。

4 – Ir 设置为 140 A x 0.95 = 133 A。

示例 2：在 In 额定值为 250 A 的 MicroLogic 4.2 脱扣单元上，将长延时保护整定电流 Ir 设置为 133 A：
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短延时保护设置示例

在 133 A 的馈电下，在 In 额定值为 250 A 的 MicroLogic 4.2 上，将短延时保护整定电流 Isd 设置为 400 A：

步骤 操作

1 – 长延时保护的设置整定电流 Ir 等于馈线工作电流，即 Ir = 133 A。

2

设置计算：
399 A = 3 x 133 A

将 Isd 调节旋钮转到设置 3。

3 – Isd 设置为 133 A x 3 = 399 A。

漏电保护设置示例

在 In 额定值为 250 A 的 MicroLogic 4.2 上，以 500 毫秒的脱扣时间延迟，将漏电保护整定电流 IΔn 

设置为 1 A：

步骤 操作

1 将漏电电流保护 IΔn 的调节旋钮设置到 1 A。

2 将漏电时间延迟 Δt 的调节旋钮设置到 500 毫秒。
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MicroLogic 5 B LSI 电子脱扣单元

简介
MicroLogic 5 B LSI 电子脱扣单元设计用于保护商业和工业配电环境中的导线。
在 4 极断路器中，使用 4 位旋钮在 MicroLogic 脱扣单元上设置中性线保护：
 ● 4P 3D：中性线无保护
 ● 4P 3D + N/2：中性线半保护，中性线保护值为 0.5x Ir。(In=25A&40A 不支持 )

 ● 4P 4D：中性线全保护，中性线保护值为 1x Ir。
 ● 3D+OSN：中性线过保护，中性线保护值为 =1.6x Ir ，可通过 EPC 软件调整为 2.0x Ir 。 ( 需根据 Ir x OSN <= 

1x In，才允许 OSN)

 

描述
调节旋钮和指示灯位于正面。

MicroLogic 5.2 B LSI 3P 版本 ( 图 )

 

MicroLogic 5.2 B LSI 4P 版本 ( 图 )

脱扣单元的额定电流 In 对应于设置范围的最大值。
 

A. MicroLogic 电子脱扣单元设置范围
B. 用于长延时保护整定电流 Ir 的调节旋钮
C. 用于长延时保护整定时间 tr 的调节旋钮
D. 用于短延时保护整定电流 Isd 的调节旋钮
E. 用于短延时保护整定时间 Tsd 的调节和

关闭 / 开启反时限旋钮
F. 用于瞬时保护整定电流 Ii 的调节旋钮
G. 脱扣单元型号和可调的保护参数
H. 测试端口
I. Ready LED（绿色）
J. Status LED（橙色 / 红色）
K. SW Off LED（橙色）
L. 用于设置中性线保护的选择旋钮 （仅 4P 

版本）

N
4P 3D

3D+N/2 4P 4D

3D+OSN

SW OffStatusReady

250/630A

MicroLogic 5.3B LSI

630/630A

Ir

250

320

360

400

630

570

tr (s)
500450

1

2

4

12

108

16

Ii

14

1.5

3

5

6

11

10

97
Isd

1.5

3

4

5

10

8

76
tsd (s)

.1

.2

.3

.4

on off0

.1

.2

.3.4

A x InI²t

SW OffStatusReady

SW Off SW Off Off.5

@6Ir x Ir
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LED 灯语说明
No. LED LED 灯语

1 Ready                                                            

2 Ready                                                            

3 Status                                                            

4 Status                                                            

5 Status                                                            

6 SW Off                                                            

7 SW Off                                                            

8 SW Off                                                            

No. LED LED 灯语说明

1 Ready   断路器处于可靠的保护状态

2 Ready   断路器处于可靠的保护状态，并具备精调

3 Status   过载预报警，此时 I>90%Ir

4 Status   过载报警，此时 I>105%Ir

5 Status   自诊断故障

6 SW Off   长延时保护已关闭

7 SW Off   短延时保护已关闭

8 SW Off   长延时保护与短延时保护已关闭
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设置长延时保护
长延时保护整定电流 Ir 使用 Ir 旋钮设置。
 ● Ir 旋钮设定的保护整定值以安培为单位显示。

长延时保护整定延时 tr 使用 tr 旋钮设置。
 ● tr 旋钮设定的延时整定值以秒为单位显示。

下表显示根据过载电流（tr 的倍数）的长延时保护延时 Ir 值（秒）。

延时 (s)
Tr=...

刻度盘设定值
0.5 1 2 4 8 10 12 14 16

精度 0 至 -20%

1.5xIr 15 25 50 100 200 250 300 350 400

6xIr 0.5 1 2 4 8 10 12 14 16

7.2xIr 0.35 0.7 1.4 2.8 5.5 7 8.4 9.8 11
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关闭长延时保护
长延时保护功能可以关闭。

长延时保护的关闭，操作如下：
1. 需要先将塑壳断路器， Isolated Commission Kit ，电脑三者连接，此时 Ready LED 灯开始闪烁

2. 将长延时保护整定电流 Ir 旋钮设置到 SW Off 档位

3. 打开 EPC ，找到 Ir 精调功能，将 Ir 设置为 Off ( 旋钮未设置到 SW Off 位置时，Off 无法启用 )

4. 阅读关闭长延时保护的弹窗信息后，点击我明白
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5. 长延时保护关闭后， SW Off LED 开始闪烁，闪烁频次为短闪 1 次，此时 用于设置 Isd 电流的 Ir 设定值为 1 xIn

( 图：SW Off LED)

 

设置短延时保护
短延时保护整定电流 Isd 根据 2 个旋钮设置，Isd 设置值以 Ir 的倍数为单位

首先设置长延时保护整定电流 Ir，再将短延时保护整定电流 Isd 旋钮设置到所需的值。Isd = Isd 设置值 x Ir 设置值。
精确度范围为 +/- 10%。 

短延时保护整定延时 tsd 使用 tsd 旋钮设置。
 ● 设置值以 s 为单位。

短延时保护整定延时的反时限功能 I2t 使用 tsd 旋钮设置。
 ● 浅色区域为 I2t 关闭，深色区域为 I2t 开启。

短延时保护整定延时 tsd  还可以通过测试端口连接 Isolated Commission Kit 模块至电脑，通过 EPC (EcoStruxure 

Power Commission) 软件进行读取， 但无法通过软件调整

关闭短延时保护
短延时保护功能可以关闭，但不支持同时关闭短延时保护和瞬时保护。
当 Ii 设置 Off 时，无法通过 EPC 设置 Isd Off

短延时保护的关闭，操作如下：
1. 首先将塑壳断路器， Isolated Commission Kit ，电脑三者连接，此时 Ready LED 灯开始闪烁

2. 再将短延时保护整定电流 Isd 旋钮设置到 SW Off 档位
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3. 接着打开 EPC ，找到 Isd 精调功能，将 Isd 设置为 Off ( 旋钮未设置到 SW Off 位置时，Off 无法启用 )

4. 阅读关闭短延时保护的弹窗信息后，点击我明白

5. 短延时保护关闭后， SW Off LED 开始闪烁，闪烁频次为短闪 2 次

( 图：SW Off LED)

 



144

ComPacT NSX 断路器和隔离开关 100-630 A 用户指南

设置瞬时保护
瞬时保护整定电流 Ii 使用 Ii 旋钮设置。
Ii 旋钮设定的保护整定值以 In 的倍数为单位显示。

关闭瞬时保护
瞬时保护功能可以关闭，但不支持同时关闭短延时保护和瞬时保护。
当 Isd 设置 off 时，设置 Ii Off 会将 Isd Off 退出，Isd=10 xIr

瞬时保护的关闭，需要将瞬时保护整定电流 Ii 旋钮设置到 Off 档位，即可实现关闭。

Ii

1.5
3

5
6

11

10
97

x In
Off

 

设置中性线保护（仅 4P 版本）
中性线保护设置旋钮为中性线长延时和短延时保护整定电流提供了 4 个值的选择。
下表显示根据旋钮位置的中性线长延时保护的整定电流值（Ir 的倍数）和中性线短延时保护的整定电流值
（Isd 的倍数）：

旋钮位置 中性线保护的长延时整定电流值 中性线保护的短延时整定电流值

4P 3D 无整定电流 无整定电流

3D + N/2 Ir/2 Isd/2

4P 4D Ir Isd

OSN
Ir *1.6

Ir * 2.0 ( 通过 EPC 设置 )

Isd *1.6

Isd * 2.0 ( 通过 EPC 设置 )

OSN，即 Over Sized Neutral（加大中性线）保护功能，可在存在三阶谐波电流（及其倍数）时对中性线导线保护
进行管理。OSN 的预设值为 1.6 倍，亦可由 EPC 设置为 2.0 倍。以下说明启用 OSN 保护的条件：

1. OSN 通常以 Ir（长延时保护电流值）乘以 OSN，若 Ir * OSN 不超过 In（额定电流），则启用加大中性线保护
2. 倘若 Ir * OSN 超过 In（额定电流），此时 N（中性线保护电流值）等于 In（额定电流）。

例如，1）当 In 为 400A，Ir 为 200A，OSN 为 2.0 时，Ir * OSN=In，此时 N 为 400A；2）当 In 为 100A，Ir 为 

80A，OSN = 1.6 时，Ir * OSN ＞ In，此时 N 为 100A。

中性线长延时保护和短延时保护的延时与相线相同。



145

第 4 章  ComPacT NSX 脱扣单元

MicroLogic 5 B 电子脱扣单元

简介

描述

MicroLogic 5 B 电子脱扣单元设计用于保护商业和工业配电环境中的导线。
在 4 极断路器中，使用 3 位旋钮在 MicroLogic 脱扣单元上设置中性线保护：

 p 4P 3D：中性线未受保护
 p 4P 3D + N/2：相线整定电流半值（即 0.5 x Ir）下的中性线保护
 p 4P 4D：Ir 下中性线受到全面保护

调节旋钮和指示灯位于正面。

MicroLogic 5.2 B 3P 版本 

MicroLogic 5.2 B 4P 版本 

 脱扣单元的额定电流 In 对应于设置范围的最大值。

设置长延时保护

出厂的默认值为 16s (6xIr)。
精度范围为 -20% 至 0%。

A. MicroLogic 电子脱扣单元设置范围

B. 用于长延时保护整定电流 Ir 的调节

旋钮

C. 用于短延时保护整定电流 Isd 的调

节旋钮

D. 用于短延时保护整定时间 Tsd 的调

节和关闭 / 开启反时限旋钮

E. 脱扣单元型号和可调的保护参数

F. 测试端口

G. 就绪 LED（绿色）

H. 过载预报警 LED（橙色）：90% Ir

I. 过载报警 LED（红色）：105% Ir

J. 用于设置中性线保护的选择旋钮

（仅 4P 版本）

长延时保护整定电流 Ir 使用 Ir 旋钮设置。
 p Ir 旋钮设定的保护整定值以安培为单位显示。

长延时保护整定电流 Ir 可以通过测试端口连接 BTM 模块和电脑，通过 EcoStruxure Power Commission 软件进行
微调。

 p 微调的范围是：大于 Ir 旋钮设置值的前一档电流，或 0.9 倍 Ir 旋钮上的设置值（当刻 Ir 旋钮上的设置值为最小电流），
小于等于 Ir 旋钮上的设置值。

 p 微调的步距是：1A 为单位。

长延时保护的时间延迟可以通过测试端口连接 BTM 模块和电脑，通过 EcoStruxure Power Commission 软件进行
调整。
下表显示根据过载电流（tr 的倍数）的长延时保护时间延迟 Ir 值（秒）。

EPC 设定值 0.5 1 2 4 8 16

1.5xIr 15 25 50 100 200 400

6xIr 0.5 1 2 4 8 16

7.2xIr 0.35 0.7 1.4 2.8 5.5 11

Ii: 1.5~12In (出厂12In) 

Ii: 1.5~12In (出厂12In) 

Ii: 1.5~12In (出厂12In) 

Ii: 1.5~12In (出厂12In) 
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设置短延时保护
短延时保护整定电流 Isd 使用 2 个旋钮设置。

 p 设置值以 Ir 的倍数为单位

步骤 操作

1 首先设置长延时保护：设置整定电流为 Ir。

2 将 Isd  调节旋钮转到所需的值。Isd 值的可调范围为 1.5 Ir 至 10 Ir。

3 Isd = Isd 设置 x Ir。

精确度范围为 +/- 10%。
短延时保护整定电流 Isd 可以通过测试端口连接 BTM 模块和电脑，通过 EcoStruxure Power Commission 软件进
行微调。

 p 微调的范围是：大于 Isd 旋钮上设置值的前一档电流 , 小于等于 Isd 旋钮上的设置值。
 p 微调的步距是：0.5Ir 为单位。

 短延时保护时间 Tsd 使用 Tsd 旋钮设置。
 p 设置值以 s 为单位。

短延时保护时间的反时限功能 I2t 使用 Tsd 旋钮设置。
 p 浅色区域 I2t 关闭，深色区域 I2t 开启。

短延时保护时间 tsd 可以通过测试端口连接 BTM 模块和电脑，通过 EcoStruxure Power Commission 软件进行读取，
但无法通过软件调整。

短延时保护功能可以关闭。
 p 可以单独订购 MicroLogic 5 B LI 脱扣单元，以实现 S 短路短延时保护功能关闭的要求。
 p MicroLogic 5 B LI 脱扣单元的短延时保护功能在出厂后无法通过任何方式开启。
 p MicroLogic 5 B LI 脱扣单元上没有 Isd 和 Tsd 旋钮 

lr

A
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125

110

100
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200

225

250

160

MicroLogic 5.2B LI

R
ea

dy

Al
ar

m>30A
%Ir

>105>90

Micrologic 5.2B LI

短路短延时保护功能关闭

Ir

tr

Ii

长延时保护功能可以关闭。
 p 可以单独订购 MicroLogic 5 B SI 脱扣单元，以实现 L 长延时保护功能关闭的要求。
 p MicroLogic 5 B SI 脱扣单元的长延时保护功能在出厂后无法通过任何方式开启。
 p MicroLogic 5 B SI 脱扣单元上的 Ir 旋钮仅用于设置 Isd 电流，对 Ir 保护没有影响。
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设置中性线保护（仅 4P 版本）
中性线选择旋钮为中性线长延时和短延时保护整定电流提供了三个值的选择。
下表显示根据旋钮位置的中性线长延时保护的整定电流值（Ir 的倍数）和中性线短延时保护的整定电流值
（Isd 的倍数）：

旋钮位置 中性线保护的长延时整定电流值 中性线保护的短延时整定电流值

4P 3D 无整定电流 无整定电流

4P 3D + N/2 Ir/2 Isd/2

4P 4D Ir Isd

中性线长延时保护和短延时保护的时间延迟与相线相同。

MicroLogic Electronic Trip Units
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

Dial Dial position Long-time pickup value
for neutral protection

Short-time pickup value
for neutral protection

4P 3D no pickup no pickup

4P 3D + N/2 Ir/2 Isd/2

4P 4D Ir Isd

The time delay for the neutral long-time protection and short-time protection is the
same as that for the phases.

Example of Setting the Long-Time Protection

Setting the long-time protection pickup Ir to 63 A on a MicroLogic 2.2 rated In
100 A (see diagram below).

Step Action

1

40
45

50
55

63 70

80
90

100

Io is positioned on 100 A and Ir on 1 (x Io): factory setting.

2

40
45

50
55

63 70

80
90

100

Io is set to 63 A.

3 – Adjustment not needed; Ir fine-tuning stays at setting 1

4 – Ir is set to 63 A x 1.

A precise coordination calculation indicates that the desirable value is Ir = 60 A.

Step Action

1

40
45

50
55

63 70

80
90

100

Io is positioned at 100 A and Ir at 1 (x Io).

2

40
45

50
55

63 70

80
90

100

Io is set to 63 A.

3

80
90

100

Setting calculation:

60 A = 0.95 x 63 A

Fine-tune Ir on setting 0.95.

4 – Ir is set to 63 A x 0.95 (= 59.9 A).
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设置瞬时保护
瞬时保护整定电流 Ii 可以通过测试端口连接 BTM 模块和电脑，通过 EcoStruxure Power Commission 软件进行调整。

 p 调整的范围是：1.5xIn 至 15xIn(25 至 160A)，1.5xIn 至 12xIn(250 至 400A)，1.5xIn 至 11xIn(630A)。
 p 调整的步距是： 0.5In 为单位。
 p 出厂的默认值为最大的可调整值。

 瞬时保护功能可以关闭。
 p 可以单独订购 MicroLogic 5 B LS 脱扣单元，以实现 I 瞬时保护功能关闭的要求。
 p MicroLogic 5 B LS 脱扣单元的瞬时保护功能在出厂后无法通过任何方式开启。

短延时保护设置示例
在额定 In 为 250 A 的 MicroLogic 5.2 B 上，将短延时保护整定电流 Isd 设置为 150 A（见下图）

步骤 操作

1 长延时保护的设置整定电流 Ir 为旋钮指向的电流即 100A

2

如果将 Isd 调节旋钮转到设置 1.5

设置计算：
Isd 设置值为 1.5x100A=150A
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A. MicroLogic 电子脱扣单元设置范围

B. 用于长延时保护整定电流 Ir 的调节旋钮

C. 用于长延时保护整定时间 tr 的调节旋钮

D. 用于短延时保护整定电流 Isd 的调节旋钮

E.  用于短延时保护整定时间 tsd 的调节和关

闭 / 开启反时限旋钮

F. 用于瞬时保护整定电流 Ii 的调节旋钮

G. 用于接地保护整定电流 Ig 的调节旋钮

H. 用于接地保护整定时间 tg 的调节旋钮

I. 脱扣单元型号和可调的保护参数

J. 扩展端口 XPORT

K. Ready LED（绿色）

L. Status LED（橙色 / 红色）

M. SW Off LED（橙色）

N. 用于设置中性线保护的选择旋钮 （仅 4P 

版本）

LED 灯语说明
No. LED LED 灯语

1 Ready                                                            

2 Ready                                                            

3 Status                                                            

4 Status                                                            

5 Status                                                            

6 SW Off                                                            

7 SW Off                                                            

8 SW Off                                                            

No. LED LED 灯语说明

1 Ready   断路器处于可靠的保护状态

2 Ready   断路器处于可靠的保护状态，并具备精调

3 Status   过载预报警，此时 I>90%Ir

4 Status   过载报警，此时 I>105%Ir

5 Status   自诊断故障

6 SW Off   长延时保护已关闭

7 SW Off   短延时保护已关闭

8 SW Off   长延时保护与短延时保护已关闭

MicroLogic 6 B LSIG 电子脱扣单元

简介
MicroLogic 6 B LSIG 电子脱扣单元设计用于保护商业和工业配电环境中的导线。
在 4 极断路器中，使用 4 位旋钮在 MicroLogic 脱扣单元上设置中性线保护：

 ● 4P 3D：中性线无保护
 ● 4P 3D + N/2：中性线半保护，中性线保护值为 0.5x Ir。(In=25A&40A 不支持 )

 ● 4P 4D：中性线全保护，中性线保护值为 1x Ir。
 ● 3D+OSN：中性线过保护，中性线保护值为 =1.6x Ir ，可通过 EPC 软件调整为 2.0x Ir 。( 需根据 Ir x OSN <= 

1x In，才允许 OSN)

描述
调节旋钮和指示灯位于正面。
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设置长延时保护
长延时保护整定电流 Ir 使用 Ir 旋钮设置。
 ● Ir 旋钮设定的保护整定值以安培为单位显示。

长延时保护整定延时 tr 使用 tr 旋钮设置。
 ● tr 旋钮设定的延时整定值以秒为单位显示。

下表显示根据过载电流（tr 的倍数）的长延时保护延时 Ir 值（秒）。

延时 (s)
Tr=...

刻度盘设定值
0.5 1 2 4 8 10 12 14 16

精度 0 至 -20%

1.5xIr 15 25 50 100 200 250 300 350 400

6xIr 0.5 1 2 4 8 10 12 14 16

7.2xIr 0.35 0.7 1.4 2.8 5.5 7 8.4 9.8 11

长延时保护整定电流 Ir 以及长延时保护整定延时 tr ，可以通过测试端口连接 Isolated Commission Kit

( 调试单元 ) 和电脑，通过 EcoStruxure Power Commission 软件进行微调。
 ● 微调的范围是：小于当前旋钮的刻度盘数值，大于前一档的刻度盘数值，Ir 微调的步距是：1A 为单位，tr 微调
的步距是：0.5s 为单位。

 ● 若微调后再进行旋钮调整，此时设置值为调整后旋钮的刻度盘数值

关闭长延时保护
长延时保护功能可以关闭。

长延时保护的关闭，操作如下：
1. 需要先将塑壳断路器， Isolated Commission Kit ，电脑三者连接，此时 Ready LED 灯开始闪烁

2. 将长延时保护整定电流 Ir 旋钮设置到 SW Off 档位

3. 打开 EPC ，找到 Ir 精调功能，将 Ir 设置为 Off ( 旋钮未设置到 SW Off 位置时，Off 无法启用 )
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4. 阅读关闭长延时保护的弹窗信息后，点击我明白

5. 长延时保护关闭后， SW Off LED 开始闪烁，闪烁频次为短闪 1 次，此时 用于设置 Isd 电流的 Ir 设定值为 1 xIn

( 图：SW Off LED)

 

设置短延时保护
短延时保护整定电流 Isd 根据 2 个旋钮设置，Isd 设置值以 Ir 的倍数为单位

首先设置长延时保护整定电流 Ir，再将短延时保护整定电流 Isd 旋钮设置到所需的值。Isd = Isd 设置值 x Ir 设置值。
精确度范围为 +/- 10%。 

短延时保护整定延时 tsd 使用 tsd 旋钮设置。
 ● 设置值以 s 为单位。

短延时保护整定延时的反时限功能 I2t 使用 tsd 旋钮设置。
 ● 浅色区域为 I2t 关闭，深色区域为 I2t 开启。

短延时保护整定延时 tsd  还可以通过测试端口连接 Isolated Commission Kit 模块至电脑，通过 EPC (EcoStruxure 

Power Commission) 软件进行读取， 但无法通过软件调整

短延时保护整定电流 Isd ，可以通过测试端口连接 Isolated Commission Kit ( 调试单元 ) 和电脑，通过
EcoStruxure Power Commission 软件进行微调。

 ● 微调的范围是：小于当前旋钮的刻度盘数值，大于前一档的刻度盘数值，Isd 微调的步距是：1A 为单位。
 ● 若微调后再进行旋钮调整，此时设置值为调整后旋钮的刻度盘数值。
 ● 短延时保护整定延时 tsd 可以通过 EPC (EcoStruxure Power Commission) 软件进行读取， 但无法通过软件调整。
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关闭短延时保护
短延时保护功能可以关闭，但不支持同时关闭短延时保护和瞬时保护。
当 Ii 设置 Off 时，无法通过 EPC 设置 Isd Off

短延时保护的关闭，操作如下：
1. 首先将塑壳断路器， Isolated Commission Kit ，电脑三者连接，此时 Ready LED 灯开始闪烁

2. 再将短延时保护整定电流 Isd 旋钮设置到 SW Off 档位

3. 接着打开 EPC ，找到 Isd 精调功能，将 Isd 设置为 Off ( 旋钮未设置到 SW Off 位置时，Off 无法启用 )

4. 阅读关闭短延时保护的弹窗信息后，点击我明白

5. 短延时保护关闭后， SW Off LED 开始闪烁，闪烁频次为短闪 2 次

( 图：SW Off LED)
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设置瞬时保护
瞬时保护整定电流 Ii 使用 Ii 旋钮设置。
Ii 旋钮设定的保护整定值以 In 的倍数为单位显示。

瞬时保护整定电流 Ii ，可以通过测试端口连接 Isolated Commission Kit ( 调试单元 ) 和电脑，通过
EcoStruxure Power Commission 软件进行微调。

 ● 微调的范围是：小于当前旋钮的刻度盘数值，大于前一档的刻度盘数值，Ii 微调的步距是：1A 为单位。
 ● 若微调后再进行旋钮调整，此时设置值为调整后旋钮的刻度盘数值。

关闭瞬时保护
瞬时保护功能可以关闭，但不支持同时关闭短延时保护和瞬时保护。
当 Isd 设置 off 时，设置 Ii Off 会将 Isd Off 退出，Isd=10 xIr

瞬时保护的关闭，需要将瞬时保护整定电流 Ii 旋钮设置到 Off 档位，即可实现关闭。

Ii

1.5
3

5
6

11

10
97

x In
Off

设置接地保护
接地保护整定电流 Ig 使用 Ig 旋钮设置。Ig 旋钮设定的保护整定值以 In 的倍数为单位显示。

 ● In 为 40A 的脱扣单元，在 Ig 设置至刻度盘 0.2 与 0.3 时，刻度盘指示需要接入 24V 电源，此时脱扣单元会监测
24V 的电源接入，若没有监测到电源，脱扣单元为以 Ig=0.4 作为接地保护整定电流设置值
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接地保护整定电流 Ir 以及接地保护整定延时 tg ，可以通过测试端口连接 Isolated Commission Kit ( 调试单元 ) 和
电脑，通过 EcoStruxure Power Commission 软件进行微调。

 ● 微调的范围是：小于当前旋钮的刻度盘数值，大于前一档的刻度盘数值，Ig 微调的步距是：1A 为单位，tg 微调
需设置在刻度盘 =0.8 和 刻度盘 =0.4 时，tg 微调步距是：0.1s 为单位。

 ● 若微调后再进行旋钮调整，此时设置值为调整后旋钮的刻度盘数值
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关闭接地保护
接地保护的关闭，需要将接地保护整定电流 Ig 旋钮设置到 Off 档位，即可实现关闭。XPORT
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设置中性线保护：3P 断路器 + ENCT

功能介绍
外置中性线保护：三极 (3 poles) 断路器需通过专属外部中性线电流互感器（ENCT），监测中性线电流，实现中
性线过载或故障保护。MicroLogic 3P 6.3B LSIG + ENCT

off
.1

.2

T1 T2

LV432575

T1 T2

0.2 N.m
1.7 lb-in

T1 T2

0.2 N.m
1.7 lb-in

用户需通过 EPC 软件设置中性线保护阈值
 ● N/2（默认值）：

 ◎ 保护阈值：中性线保护触发值为 0.5 × Ir（Ir 为长延时保护整定值）。
 ◎ 适用场景：中性线电流预期为相线电流的一半（如平衡三相负载），默认设置可避免误动作。
 ◎ 示例：若 Ir=100A，则中性线保护在电流 ≥50A 时触发。

 ● N：
 ◎ 保护阈值：中性线保护触发值为 1.0 × Ir。
 ◎ 适用场景：中性线电流与相线电流接近（如单相负载为主），需更高阈值防止误跳闸。
 ◎ 示例：若 Ir=100A，则中性线保护在电流 ≥100A 时触发。
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设置中性线保护关闭：3P 断路器 + ENCT

ENCT 的监测保护默认是开启状态，用于监测 ENCT 是否正常

注意：脱扣单元会持续监测 ENCT 状态，当未监测到 ENCT 时会判断为断线，此时断路器会直接脱扣！用户可通
过 EPC 软件，关闭 ENCT 断线监测，进而关闭 ENCT 监测保护引发的脱扣。

EPC 操作过程：
针对三极断路器，用户可通过 EPC 对 ENCT 的监测保护进行开启关闭、N 或 N/2 的调试，步骤如下：

1. 在 EPC 应用中，ENCT 的中性线保护监测功能是默认开启状态，用户可根据需要将其关闭，在 EPC 首
页，点击 Configure 图标

2. N 相保护的开启关闭设置：在 Protection 页面下拉至页面末，找到 N：Neutral Protection
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可将 Neutral protection activation 中的 On 改选为 OFF

3. 点击下拉框之后，可选择 N 或者 N/2

4. 参数提交，点击右上角的 Write to device 用于保存修改至产品，随后点击弹窗中的 I understand 来确认所有的
修改
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设置中性线保护：4P 断路器

功能介绍
 ● 内置中性线保护：四极 (4 poles) 断路器内部集成了中性线电流传感器
 ● 用户可以通过 N 旋钮设置中性线保护阈值，并可以通过 EPC 软件精调和读取设置。

中性线保护设置
 ● 中性线保护设置通过调整 N 旋钮来选择中性线保护电流值，下表为旋钮位置对应的中性线长延时保护的整定电
流值（Ir 的倍数）和中性线短延时保护的整定电流值（Isd 的倍数）：
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旋钮位置 中性线保护的长延时整定电流值 中性线保护的长延时整定电流值

4P 3D 无整定电流 无整定电流

3D + N/2 Ir/2 Isd/2

4P 4D Ir Isd

3D+OSN Ir *1.6

Ir * 2.0 ( 通过 EPC 设置 )

Isd *1.6

Isd * 2.0 ( 通过 EPC 设置 )

 ● OSN，即 Over Sized Neutral（加大中性线）保护功能，当存在三阶谐波电流（及其倍数）时，对中性线线缆进
行保护。

 ● 只有在旋钮处于 OSN 位置时，用户才可以使用 EPC 进行配置，OSN 的预设值为 1.6 倍，亦可由 EPC 设置为 2.0 

倍。以下说明启用 OSN 保护的条件：
 ◎ 1. OSN 通常以 Ir（长延时保护电流值）乘以 OSN，若 Ir * OSN 不超过 In（额定电流），则自动启用加大中
性线保护

 ◎ 2. 倘若 Ir * OSN 超过 In（额定电流），则 N（中性线保护电流值）自动等于 In（额定电流）。

例如，当 In 为 400A，Ir 为 200A，OSN 为 2.0 时，Ir * OSN=In，此时 N 为 400A；当 In 为 100A，Ir 为 80A，OSN = 1.6 

时，Ir * OSN ＞ In，此时 N 为 100A。

 ◎ 中性线长延时保护和短延时保护的延时与相线相同。

EPC 操作过程：

针对四极断路器，用户可通过 EPC 进行 OSN 的精调，步骤如下：

1. 将 N 旋钮调整至 OSN 位置。
2. 进入 EPC 配置界面，在 Protection 页面下拉至页面末，找到 N：Neutral Protection 选择保护类型：

 ◎ 保留默认值 OSN1（1.6Ir），或
 ◎ 切换为 OSN2（2.0Ir）。

3. EPC-D 根据选择自动应用对应的触发条件（Ir≤0.63In 或 Ir≤0.5In）。
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远程指示端子
MicroLogic 6B LSIG 具备远程指示端子，支持 1 路自定义远程指示 DO 和 24V 接入

接入外部 24V 电源
外接 24V 电源输入 : 24V+/-20%, 200mA。
需要 24V 电源输入的场景：
1. 40A 的脱扣单元，Ig 整定值小于等于 16A 时，需要外接 24V，才能满足 tg 脱扣时间。
2. 应用自定义远程指示 DO 功能时，需要外接 24V，才能启用 DO 信号输入。

自定义远程指示 DO 功能
DO 输出触点为 24Vdc / 50mA 的辅助触点信号输出，可用于各种报警和脱扣指示，外接至 PLC，IO 设备或者指示灯。

用户可从以下选项中选择一种作为当前激活的远程 DO 信号：
默认：接地保护跳闸 (SDG)

报警类型 定义说明

过载保护跳闸 (SDL) 由过载保护动作引发的跳闸信号。

接地保护跳闸 (SDG) 由接地故障保护动作引发的跳闸信号。

Ir 过载报警 基于长延时保护电流（Ir）的阈值触发
过载保护开启时，过载报警阈值固定为 105% Ir 

过载保护关闭时，过载报警阈值默认为 1 xIn，可通过 EPC 精调报警阈值 0.4~1.0 

xIn 或 1.3 xIn

Ig 过载报警 基于接地故障保护电流（Ig）的阈值触发
接地保护开启时，过载报警阈值默认为 1 xIn，可通过 EPC 精调报警阈值 0.9~1.0 

xIn。
接地保护关闭，过载报警阈值默认为 1 xIn，可通过 EPC 精调报警阈值。
40A：0.4 ~ 1.0 xIn      

其他：0.2 ~ 1.0 xIn

触头磨损率超过 95% 断路器触头累计磨损量达到额定寿命的 95% 时触发

过热报警 基于装置内部温度传感器检测值，超过阈值时触发。 

当传感器检测到温度大于 115° C，且时间大于 30 分钟时，进行过热报警
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EPC 操作过程
EPC-D 支持配置自定义远程指示 DO 功能，用户可自定义选择—报警类型作为当前激活信号。默认设置为：接地
保护跳闸 (SDG)，用户可根据需求切换为其他报警类型。

1. 在 EPC 首页，点击 Configure 图标

2. 在 Configure 界面中，选择 IO Config 下的 Onboard alarm, 随后请用户按需在下拉页面进行勾选

3. 点击右上角的 Write to device 用于保存修改至产品，随后点击弹窗中的 I understand 来确认所有的修改
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事件记录导出
MicroLogic 6B LSIG 支持多类别事件记录存储
○ 跳闸日志（Trip Log）：记录断路器跳闸事件及详细参数。
○ 报警日志（Alarms Log）：记录预报警事件及状态变化。
○ 操作日志（Operation Log）：记录用户操作行为（如参数修改、复位等）。

EPC 支持事件记录导出功能，可存储、查询并导出上述日志数据为 CSV 格式至 PC

EPC 操作流程
1. 在 EPC 首页，点击 Device Check Up 图标

2. 在 Logs 页面选择所需要的 Log，然后点击 Export 用于导出 Log 至电脑端，即可将 Log 以 CVS 的格式导出用
于后续的留档分析：



160

ComPacT NSX 断路器和隔离开关 100-630 A 用户指南

支持的事件列表

Trip Events

Code ID Event History

0x0E06 EVT_CFG_CONFIG_CHANGE Config change(eg. Ir pre-alarm/ alarm Ig alarm 

threshold change through communication)

Operation

0x0C07 EVT_PRO_L_DISABLE Ir protection off Operation

0x0C08 EVT_PRO_I_DISABLE Ii protection off Operation

0x0C09 EVT_PRO_G_DISABLE Ig protection off Operation

0x0C0A EVT_PRO_S_DISABLE Isd protection off Operation

0x0C0B EVT_PRO_S_ON_FORCED Force Isd  to On Operation

 

Operation Events

Code ID Event History

0x0E06 EVT_CFG_CONFIG_CHANGE Config change(eg. Ir pre-alarm/ alarm Ig alarm 

threshold change through communication)

Operation

0x0C07 EVT_PRO_L_DISABLE Ir protection off Operation

0x0C08 EVT_PRO_I_DISABLE Ii protection off Operation

0x0C09 EVT_PRO_G_DISABLE Ig protection off Operation

0x0C0A EVT_PRO_S_DISABLE Isd protection off Operation

0x0C0B EVT_PRO_S_ON_FORCED Force Isd protection on Operation

 

Alarm Events 

Code ID Event History

0x03F5 EVT_PRO_L_PREALARM Ir pre-alarm(90%Ir<I<105%Ir) Alarm

0x6200 EVT_PRO_L_START Ir alarm(I>=105%) Alarm

0x050C EVT_PRO_G_ALARM Ig alarm(I > 90%Ig) Alarm

0x401F EVT_PRO_EXT_TRIP_EXEC External trip order executed Alarm

0x1416 EVT_DIA_SAFETY_ISSUE_5 Control unit self test major malfunction 

5(mitop disconnect) 

Alarm

or Trip fail diagnostic Alarm

0x142F EVT_DIA_PROT_DISCREPANCY Last modification of protection settings has 

not been completely applied

Alarm

0x1434 EVT_DIA_FW_ERROR FW self diagnostic error Alarm

0x1440 EVT_DIA_CONTACTS_1 Contact wear is above 60%. Check contacts. Alarm

0x1441 EVT_DIA_CONTACTS_2 Contact  wear  is  above 95%. Plan for 

replacement.

Alarm

0x1442 EVT_DIA_CONTACTS_3 Contacts 100% worn out. Circuit Breaker 

needs to be replaced.

Alarm

0x150F EVT_DIA_IRON_CT_DISCONNECT Internal Current Power Supply (CPS) sensors 

malfunction. 

Alarm

0x1519 EVT_DIA_ROTARY_SWITCH Protection in fallback settings (sensitive 

setting) for Rotary switch failure during power 

on initializing

Alarm

0x151A EVT_DIA_BU_TEMPERATURE Control unit over temperature Alarm
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MicroLogic 1.3 M 电子脱扣单元

简介

描述

具有高短延时保护整定电流的 MicroLogic 1.3 M 电子脱扣单元为电机馈电设备提供短路保护。
使用 MicroLogic 1.3 M 电子脱扣单元来构造 1 类或 2 类协调电机馈电器。

调节旋钮和指示灯位于正面。

A. MicroLogic 脱扣单元调节范围
B. 用于短延时保护整定电流 Isd 的调节旋钮
C. 瞬时保护整定电流 Ii

D. 测试端口
E. Ready LED（绿色）

脱扣单元额定值 In 对应于设置范围的最大值。有 2 个额定值可用：320 A 和 500 A。

设置短延时保护
使用 9 位旋钮设置短延时保护整定电流 Isd。
旋转整定电流 Isd 调节旋钮 (A) 修改曲线，如 (B) 所示。

下表显示了与 Isd 旋钮位置相应的短延时保护整定电流 Isd 值（安培）（值通过旋钮指示），并且还显示了瞬时保
护整定电流 Ii 值。

脱扣单元额定值 In 整定电流 Isd (A) 整定电流 Ii(A)

320 A 1600 1920 2240 2560 2880 3200 3520 3840 4160 4800

500 A 2500 3000 3500 4000 4500 5000 5500 6000 6500 6500

精确度范围为 +/- 15%。

MicroLogic Electronic Trip Units
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

MicroLogic 1.3 M Electronic Trip Unit

Introduction

The MicroLogic 1.3 M electronic trip unit with high short-time protection pickup
provides motor-feeders with short-circuit protection. Two ratings are available, 320
A and 500 A.

Use the MicroLogic 1.3 M electronic trip unit to create a type 1 or type 2
coordination motor-feeder.

Description

The adjustment dial and indication are on the front face.

R
E

A
D

Y >50A

Isd

Isd

A

B
C

D

E 500A

A MicroLogic trip unit rating

B Adjustment dial for the short-time protection pickup Isd

C Instantaneous protection pickup Ii

D Test port

E Ready LED (green)

Setting the Short-Time Protection

Set the short-time protection pickup Isd using a 9-setting dial.

Turning the pickup Isd adjustment dial modifies the curves as shown.

Ii

The following table shows the values of the pickup Isd (in amperes) for short-time
protection (values indicated on the dial) relative to the position of the Isd dial and
the values of the pickup Ii for instantaneous protection.

Trip unit rating
In

Pickup Isd (A) Pickup Ii
(A)

320 A 1600 1920 2240 2560 2880 3200 3520 3840 4160 4800

500 A 2500 3000 3500 4000 4500 5000 5500 6000 6500 6500

The precision range is +/- 15%.

Example of Application

The following is an example of a motor-feeder application:

DOCA0187EN-00 155

MicroLogic Electronic Trip Units
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

MicroLogic 1.3 M Electronic Trip Unit

Introduction

The MicroLogic 1.3 M electronic trip unit with high short-time protection pickup
provides motor-feeders with short-circuit protection. Two ratings are available, 320
A and 500 A.

Use the MicroLogic 1.3 M electronic trip unit to create a type 1 or type 2
coordination motor-feeder.

Description

The adjustment dial and indication are on the front face.

R
E

A
D

Y >50A

Isd

Isd

A

B
C

D

E 500A

A MicroLogic trip unit rating

B Adjustment dial for the short-time protection pickup Isd

C Instantaneous protection pickup Ii

D Test port

E Ready LED (green)

Setting the Short-Time Protection

Set the short-time protection pickup Isd using a 9-setting dial.

Turning the pickup Isd adjustment dial modifies the curves as shown.

Ii

The following table shows the values of the pickup Isd (in amperes) for short-time
protection (values indicated on the dial) relative to the position of the Isd dial and
the values of the pickup Ii for instantaneous protection.

Trip unit rating
In

Pickup Isd (A) Pickup Ii
(A)

320 A 1600 1920 2240 2560 2880 3200 3520 3840 4160 4800

500 A 2500 3000 3500 4000 4500 5000 5500 6000 6500 6500

The precision range is +/- 15%.

Example of Application

The following is an example of a motor-feeder application:

DOCA0187EN-00 155
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应用示例
以下为电机馈电器应用示例：

 p 采用 1,250 kVA 变压器（400 V, 4%）供电
 p 具备以下特性的电机馈电器的下游电源：

 ◎ 3 组件电机馈电器（断路器、热继电器、接触器）
 ◎ 直接在线启动
 ◎ 电机功率 160 kW (In = 280 A)
 ◎ 2 类协调

安装图：

使用根据相关法规进行的安装计算来决定要安装的相应 ComPacT NSX 断路器的特性
（此计算使用 Ecodial 软件来执行）。
断路器选择

安装 断路器 备注

In = 280 A ComPacT NSX 400，带 MicroLogic 1.3 M 320 电机断路器，外壳尺寸

Isc = 28.5 kA F 在铭牌标签上查看 Icu 性能

Ik min = 18.3 kA – –

安装 脱扣单元设置 备注

In = 196 A Micrologic 2.2 M 220 设置为 200 A Micrologic 脱扣单元设置

缓慢启动 设置为等级 20 长延时保护脱扣等级

IIk min = 18.3 kA 

浪涌电流 = 14 In

Isd = 4,160 A sd 保护设置兼容：
 p 瞬时启动电流
 p 短路保护

脱扣单元保护
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MicroLogic 2 M 电子脱扣单元

简介
MicroLogic 2 M 电子脱扣单元适合用于保护标准应用中的电机馈电器。为自通风电机计算热脱扣曲线。
MicroLogic 2 M 电子脱扣单元可用于构造 1 类或 2 类协调电机馈电器。

描述
调节旋钮和指示灯位于正面。

 p MicroLogic 2.2 M

A. MicroLogic 电子脱扣单元设置范围
B. 用于长延时保护整定电流 Ir 的调节旋钮
C. 用于长延时保护时间延迟等级的选择旋钮
D. 用于短延时保护整定电流 Isd 的调节旋钮
E. 瞬时保护整定电流 Ii 值
F. 测试端口
G. Ready LED（绿色）
H. Alarm LED

I. 相位不平衡
脱扣单元额定值 In 对应于设置范围的最大值。

MicroLogic Electronic Trip Units
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

MicroLogic 2 M Electronic Trip Unit

Introduction

The MicroLogic 2 M electronic trip unit is suitable for protecting motor-feeders on
standard applications. The thermal trip curves are calculated for self-ventilated
motors.

The MicroLogic 2 M electronic trip unit can be used to create a type 1 or type 2
coordination motor-feeder.

Description

The adjustment dials and indications are on the front face.

MicroLogic 2.2 M

A MicroLogic electronic trip unit setting range

B Adjustment dial for the long-time protection pickup Ir

C Selection dial for the long-time protection time delay class

D Adjustment dial for the short-time protection pickup Isd

E Value of instantaneous protection pickup Ii

F Test port

G Ready LED (green)

H Alarm LED

I Phase-unbalance

The trip unit rating In corresponds to the maximum value of the setting range.

Setting the Long-Time Protection

The long-time protection is set by 2 dials according to the starting characteristics
of the application.

• The long-time protection pickup Ir is set using a multi-position dial.
The maximum setting value (maximum setting on adjustment dial) equals the
trip unit rating value In.

The following table shows the values of the pickup Ir (in amperes) for long-time
protection that are displayed directly on the dial with respect to every trip unit
rating.

Trip unit rating In (A) 25 50 100 150 220 320 500

Pickup Ir (A) 12 25 50 70 100 160 250

14 30 60 80 120 180 280

16 32 70 90 140 200 320

DOCA0187EN-00 157
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设置长延时保护
根据应用的启动特性，长延时保护通过 2 个旋钮来设置。

 p 长延时保护整定电流 Ir 使用多位旋钮设置。
    最大预设值（调节旋钮上的最大设置）等于脱扣单元额定值 In。
下表显示长延时保护的整定电流 Ir 值（安培），这些值以与每个脱扣单元额定值相关的方式直接显示在旋钮上。

脱扣单元额定值 In (A) 25 50 100 150 220 320 500

整定电流 Ir (A) 12 25 50 70 100 160 250

14 30 60 80 120 180 280

16 32 70 90 140 200 320

18 36 75 100 155 220 350

20 40 80 110 170 240 380

22 42 85 120 185 260 400

23 45 90 130 200 280 440

24 47 95 140 210 300 470

25 50 100 150 220 320 500

 p 长延时保护时间延迟等级使用多位旋钮设置：等级选择有 5、10 和 20。
下表显示了取决于负载中的电流且针对这三个等级的脱扣时间延迟值：

负载中的电流 等级

5 10 20

脱扣时间延迟 tr （s）

1.5 x Ir 120 240 400

6 x Ir 6.5 13.5 26

7.2 x Ir 5 10 20

设置短延时保护
短延时保护整定电流使用多位旋钮设置。其以 Ir 的倍数显示

步骤 操作

1 首先设置长延时保护：设置整定电流为 Ir (A)。

2 将 Isd 调节旋钮转到所需的值（设置范围为：5 至 13 x Ir，以 Ir 为增量（9 个设置））。

3 Isd 设置为 Ir (A) x Isd 设置。

精确度范围为 +/- 15%。
短延时保护时间延迟无法调节：30 毫秒。

设置瞬时保护
下表显示根据脱扣单元额定值 In 的整定电流 Ii 值（安培）。

脱扣单元额定值 In (A)
25 50 100 150 220 320 500

整定电流 Ii (A) 425 750 1500 2250 3300 4800 7500

精确度范围为 +/- 15%。

MicroLogic Electronic Trip Units
ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors

100-630 A

MicroLogic 2 M Electronic Trip Unit

Introduction

The MicroLogic 2 M electronic trip unit is suitable for protecting motor-feeders on
standard applications. The thermal trip curves are calculated for self-ventilated
motors.

The MicroLogic 2 M electronic trip unit can be used to create a type 1 or type 2
coordination motor-feeder.

Description

The adjustment dials and indications are on the front face.

MicroLogic 2.2 M

A MicroLogic electronic trip unit setting range

B Adjustment dial for the long-time protection pickup Ir

C Selection dial for the long-time protection time delay class

D Adjustment dial for the short-time protection pickup Isd

E Value of instantaneous protection pickup Ii

F Test port

G Ready LED (green)

H Alarm LED

I Phase-unbalance

The trip unit rating In corresponds to the maximum value of the setting range.

Setting the Long-Time Protection

The long-time protection is set by 2 dials according to the starting characteristics
of the application.

• The long-time protection pickup Ir is set using a multi-position dial.
The maximum setting value (maximum setting on adjustment dial) equals the
trip unit rating value In.

The following table shows the values of the pickup Ir (in amperes) for long-time
protection that are displayed directly on the dial with respect to every trip unit
rating.

Trip unit rating In (A) 25 50 100 150 220 320 500

Pickup Ir (A) 12 25 50 70 100 160 250

14 30 60 80 120 180 280

16 32 70 90 140 200 320

DOCA0187EN-00 157
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相位不平衡保护
MicroLogic 2 M 脱扣单元包含对相位不平衡的保护。其特性包括：

 p 保护无法调节
 p 整定电流：30% 相位不平衡（精确度范围为 +/- 20%）
 p 过冲时间：稳态下 4 秒，启动期间 0.7 秒

示例：稳态下相位不平衡度在超过 4 秒的时间内持续超过 30% 时，会导致保护装置脱扣。

接触器断开命令
在断路器脱扣之前，配备有 SDTAM 模块的脱扣单元可以使用此模块的输出 2 (SD4) 来为电机馈电器激活接触器断
开命令。 ( 参见第 76 页 )

应用示例
通过以下特性保护电机馈电器：

 p 采用 1,250 kVA 变压器（- 400 V, 4%）供电
 p 电机应用保护取决于以下方面：

 ◎ 双组件电机馈电器（断路器、接触器）
 ◎ 直接在线启动
 ◎ 电机功率 110 kW，即 In = 196 A
 ◎ 2 类协调
 ◎ 鉴于应用限制，只能执行缓慢启动

安装图

根据相关法规进行的安装计算决定了要安装的相应 ComPacT NSX 的特性（此计算使用 Ecodial 软件来执行）。

安装图

安装 选择的 ComPacT NSX 备注

In = 196 A ComPacT NSX250

MicroLogic 2.2 M 220

电机断路器，外壳尺寸

Isc = 28.5 kA F Icu 性能见铭牌

Ik min = 14.8 kA – –

安装 脱扣单元设置 备注

In = 196 A MicroLogic 2.2 M 220 

设置为 200 A

MicroLogic 脱扣单元设置

缓慢启动 设置为等级 20 长延时保护脱扣等级

Ik min = 14.8 kA 瞬时 = 14 In Isd/In > 12 或 Isd > 2,400 A Isd 保护设置兼容：
 p 瞬时启动电流
 p 短路保护

脱扣单元保护设置
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MicroLogic 2 G 电子脱扣单元

简介
MicroLogic 2 G 电子脱扣单元用于保护通过发电机供电的配电系统或者输电线较长的配电系统。

描述
调节旋钮和指示灯位于正面。

A. MicroLogic 2G 电子脱扣单元设置范围
B. Ready LED（绿色）
C. 过载预报警 LED（橙色）：90% Ir

D. 过载报警 LED（红色）：105% Ir

E. 测试端口
F. 用于长延时保护整定电流 Io 的预设旋钮
G. 用于长延时保护整定电流 Ir 的微调旋钮
H. 用于短延时保护整定电流 Isd 的调节旋钮
I. 瞬时保护整定电流 Ii 值

脱扣单元额定 In 对应于设置范围的最大值。

设置长延时保护
长延时保护整定电流 Ir 使用 2 位旋钮设置。

 p 预设的旋钮允许将整定电流预设为值 Io（在旋钮上以安培为单位显示）。最大预设值（预设旋钮上的最大设置）
等于脱扣单元额定值 In。

 p 调节旋钮可用于微调整定电流 Ir（该值在旋钮上以 Io 的倍数显示）。

长延时保护的时间延迟 tr 无法调节。
下表显示根据过载电流（tr 的倍数）的长延时保护时间延迟 Ir 值（秒）。

步骤 操作

1 将两个调节旋钮都设置为最大值（对于 Io：设置为值 In (A)；对于 Ir：设置为 1）。

2 将 Io 预设旋钮设置到比所需值高的值。Ir 设置值为：Io 设置 (A)。

3 转动微调旋钮，在 0.9 x Io 至 Io 的范围内调节 Ir 值。

4 Ir 设置值为：Io (A) 设置 x 微调。

负载中的电流 In 时间延迟

1.5 x Ir 15 s

6 x Ir 0.5 s

7.2 x Ir 0.35 s

精确度范围为 -20%,+0%。

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A MicroLogic Electronic Trip Units

MicroLogic 2 G Electronic Trip Unit

Introduction

The MicroLogic 2 G electronic trip unit is used to protect distribution systems
powered by generators or distribution systems with long cables.

Description

The adjustment dials and indications are on the front face.

B C D E F G H IA

100/250 A

A MicroLogic 2G electronic trip unit setting range

B Ready LED (green)

C Overload pre-alarm LED (orange): 90% Ir

D Overload alarm LED (red): 105% Ir

E Test port

F Preset dial for the long-time protection pickup Io

G Fine-tuning dial for the long-time protection pickup Ir

H Adjustment dial for the short-time protection pickup Isd

I Value of instantaneous protection pickup Ii

The trip unit rating In corresponds to the maximum value of the setting range.

Setting the Long-Time Protection

The long-time protection pickup Ir is set using two multi-position dials.
• The preset dial allows the pickup to be preset to the value Io (displayed in

amperes on the dial).
The maximum preset value (maximum setting on preset dial) equals the trip
unit rating value In.

• The adjustment dial can be used to fine-tune the pickup Ir (value displayed in
multiples of Io on the dial).

Step Action

1 Set both adjustment dials to maximum (for Io: to the value In (A); for Ir: to 1).

2 Turn the Io preset dial higher than the value required.

The Ir setting value is: Io setting (A).

3 Turn the fine-tuning dial to adjust the value of Ir from 0.9 x Io to Io.

4 The Ir setting value is: Io (A) setting x fine tuning.

The time delay tr for long-time protection cannot be adjusted.

160 DOCA0187EN-00
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步骤 操作

1 首先设置长延时保护：设置整定电流为 Ir (A)。

2 将 Isd 调节旋钮转到所需的值。Isd 值的可调范围为 1.5 x  Ir 至 9 x Ir。

3 Isd 设置为 Ir (A) x Isd 设置。

设置短延时保护
短延时保护整定电流 Isd 使用多位旋钮设置。
设置值以 Ir 的倍数为单位。

精确度范围为 +/- 10%。
短延时保护的时间延迟 tr 无法调节：

 p 非脱扣时间：140 毫秒
 p 最大分断时间：200 毫秒。

设置瞬时保护
瞬时保护的整定电流 Ii 无法调节。
下表显示根据脱扣单元额定值 In 的瞬时保护整定电流 Ii 值（安培）：

脱扣单元额定值 In (A) 40 100 160 250

整定电流 Ii (A) 600 1500 2400 3000

精确度范围为 +/- 15%。
瞬时保护的时间延迟无法调节：

 p 非脱扣时间：15 毫秒
 p 最大分断时间：50 毫秒。
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MicroLogic 2 AB  和 4 AB 电子脱扣单元

简介 MicroLogic 2 AB 和 4 AB 电子脱扣单元用于公共配电环境，根据签约的协议限制向用户供电的电流强度。
MicroLogic 2 AB 和 4 AB 电子脱扣单元只有 4 极配置。它们的特性分别与 MicroLogic 2 和 4 相同，但拥有特殊的
额定值和长延时保护设置。

描述
调节旋钮和指示灯位于正面：

MicroLogic 2 AB MicroLogic 4 AB

A. MicroLogic 电子脱扣单元设置范围
B. 用于设置中性线保护的选择旋钮
C. Ready LED（绿色）
D. 过载预报警 LED（橙色）：90% Ir

E. 过载报警 LED（红色）：105% Ir

F. 测试端口
G. 用于长延时保护整定电流 Ir 的调节旋钮
H. 用于短延时保护整定电流 Isd 的调节旋钮
I. 瞬时保护整定电流 Ii 值
J. 用于接地漏电保护整定电流 IΔn 的调节旋钮
K. 接地漏电故障指示灯：检测到接地漏电故障时，为黄色。
L. 用于定期接地漏电功能测试的测试按钮 (T)

M. 用于接地漏电时间延迟 Δt 的调节旋钮
N. 用于断开脱扣单元电源与相线的连接的开关，在执行面板介电测试时使用

脱扣单元额定值 In 对应于调节范围的最大值。

长延时保护整定电流 Ir 使用多位旋钮设置。最大预设值（调节旋钮上的最大设置）等于脱扣单元额定值 In。
下表显示针对每个脱扣单元额定值的长延时保护整定电流 Ir 值（安培），这些值直接显示在旋钮上。

设置长延时保护

脱扣单元额定值 In (A) 整定电流 Ir (A)

100 40 40 50 60 70 80 90 100

160 90 100 110 120 130 140 150 160

240 140 150 160 170 180 200 220 240

400 260 280 300 320 340 360 380 400

长延时保护时间延迟无法调节。下表显示了取决于负载中的电流的脱扣时间延迟值：

负载中的电流 In 时间延迟

1.5 x Ir 15 s

6 x Ir 0.5 s

7.2 x Ir 0.35 s

其他保护设置
有关 MicroLogic 2 AB 脱扣单元上的所有其他设置，请参阅 MicroLogic 2 电子脱扣单元 ( 参见第 117 页 )。
有关 MicroLogic 4 AB 脱扣单元上的所有其他设置，请参阅 MicroLogic 4 电子脱扣单元 ( 参见第 121 页 )。

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A MicroLogic Electronic Trip Units

MicroLogic 2 AB and 4 AB Electronic Trip Units

Introduction

The MicroLogic 2 AB and 4 AB electronic trip units are used in public distribution
to limit the intensity provided to the subscriber according to the contract signed up
for.

The MicroLogic 2 AB and 4 AB electronic trip units exist in 4-pole configuration
only. They have the same characteristics as MicroLogic 2 and 4 respectively, with
specific ratings and long-time protection settings.

Description

The adjustment dials and indications are on the front face.
• MicroLogic 2 AB

B C D E F G H IA

140/240 A

• MicroLogic 4 AB

A MicroLogic electronic trip unit setting range
B Selection dial for setting the neutral protection
C Ready LED (green)
D Overload pre-alarm LED (orange): 90% lr
E Overload alarm LED (red): 105% lr
F Test port
G Adjustment dial for the long-time protection pickup lr
H Adjustment dial for the short-time protection pickup Isd
I Value of instantaneous protection pickup Ii
J Adjustment dial for the earth-leakage protection pickup IΔn
K Earth-leakage fault indicator: yellow when earth-leakage fault is detected
L Test button (T) for periodic earth-leakage function test
M Adjustment dial for earth-leakage time delay Δt
N Switch to disconnect trip unit supply from the phases, used when
performing a panel dielectric test

The trip unit rating In corresponds to the maximum value of the adjustment range.

Setting the Long-Time Protection

The long-time protection pickup Ir is set by using a multi-position dial. The
maximum setting value (maximum setting on adjustment dial) equals the trip unit
rating value In.
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本节包含了以下主题：

主题 页

MicroLogic 维护接口 170

口袋电池 171

独立式 USB 维护接口 173

连接到 PC 的 USB 维护接口 177
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MicroLogic 维护接口

要求描述
对脱扣单元开展本地检查时，需要使用 24 Vdc 电源。这也可以通过 维护 接口来实现：

维护接口 脱扣单元上是否配备

24 Vdc 外部电源模块 √ (1)

用于 MicroLogic 的口袋电池 √

独立式 USB 维护接口 √

连接到安装有 EcoStruxure Power Commission 软件的 

PC 的 USB 维护接口
√

连接到安装有 LTU 软件的 PC 的 USB 维护接口 √

(1) MicroLogic 5、6 和 7 脱扣单元上可能配备

下表显示了每种维护接口的不同检查功能：

维护接口 设置 检查 测试 保存设置

24 Vdc 外部电源模块 √ √ (1) – –

口袋电池 √ √ (1) – –

独立式 USB 维护接口 √ √ (1) √ (2) –

连接到安装有 EcoStruxure Power Commission 软件的 

PC 的 USB 维护接口
√ √ √ (2) √

连接到安装有 LTU 软件的 PC 的 USB 维护接口 √ √ √ √

(1) 适用于 MicroLogic 脱扣单元 5、6 和 7（对于 MicroLogic 2 和 4 脱扣单元，仅检查旋钮位置）
(2) 仅适用于通过脱扣按钮进行的脱扣

检查设置

无需任何特殊防范措施，便可检查设置。建议由具备相应资质的人员执行。

测试断路器机构

小心

警告

噪扰脱扣危险
保护测试必须由具备相应资质的电气人员完成。
不遵循上述说明可能导致人身伤害或设备损坏。

噪扰脱扣或脱扣故障的危险
保护设置调节必须由具备相应资质的电气人员完成。
不遵循上述说明可能导致人员伤亡或设备损坏。

在测试断路器脱扣 机构 时，必须采取以下防范措施：
 p 不得中断操作
 p 不得引起不当的报警或操作

修改设置

需要对安装特性和安全规则完全了解，才能进行设置修改。
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口袋电池

使用口袋电池对 MicroLogic 脱扣单元进行就地检查和测试。

简介

口袋电池包含两节电池，用于连接到 MicroLogic 电子脱扣单元上的测试端口。
描述

A. 热存储器禁用按钮
B. 3 位滑动开关：
C. 左 = 测试位置；中间 = OFF；右 = 小型手电筒
D. 黄色 LED，用于指示热存储器禁用状态
E. 绿色 LED，用于指示电池状态
F. 两个照明 LED

G. 两节 1.5 V AA 型电池（用户自备）
H. 用于连接到 MicroLogic 脱扣单元上的测试端口的连接器
I. 触针 / 螺丝刀

小型手电筒功能
如要将模块用作小型手电筒，请将滑动开关（上图中的 C）移动到小型手电筒位置（右）。

设备预处理
维护前的设备预处理：

检查

步骤 操作

1 滑动打开保护盖，以便能够触及脱扣单元连接器。

2 将口袋电池连接器卡入 MicroLogic 脱扣单元的测试端口。

3 将滑动开关移动到 Test 位置（左）。

4 检查电池状态：绿色 LED 必须亮起。

设备预处理完成后检查脱扣单元：

步骤 操作

1
确认 MicroLogic 脱扣单元上的绿色 Ready LED 正在闪烁。
这表示，MicroLogic 脱扣单元的所有功能都处于良好状态（内部自检）。

2

在 MicroLogic 5、6 和 7 脱扣单元的显示单元上，使用导航按钮显示保护参数模式，从而检查设置值。
请参阅 ECATA1130，ComPacT NSX MicroLogic 5/6/7 电子脱扣单元 - 用户指南。
注意： 屏幕背光不激活，以便延长电池寿命（4 小时）。

3

滚动显示并查看不同的设置。比如，对于 MicroLogic 5 脱扣单元：
 p Ir (A)
 p IN (A)（如有）长时
 p tr (s)
 p Isd (A)
 p IN (A)（如有）短时
 p tsd (Ms)（含 / 不含 I2t）
 p Ii (A)

这些设置可以修改。
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禁用热存储器功能（专属级维护）

禁用热存储器按钮用于临时取消热存储器功能 ( 参见第 113 页 )。如要在通过初级电流注入进行的脱扣测试期间获
得真实的长延时保护时间延迟 tr 测量结果，必须禁用此功能。此操作属于专属级维护，只能由专业的维护服务人
员执行 ( 参见第 151 页 )。

设备预处理结束后开展测试：

步骤 操作

1 将断路器切换到 I (ON) 位置。

2 将滑动开关移动到 OFF 位置（中间）。

3 使用触针按下该热存储器禁用按钮。

4 黄色确认 LED 和绿色 LED 亮起。脱扣单元上的热存储器被禁用 15 分钟。

注意： 如果在测试过程中，滑动开关移动到别的位置或者口袋电池断开与测试端口的连接，则热存储器会被立即
取消禁用（黄色确认 LED 熄灭）。
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独立式 USB 维护接口

简介
将独立式 USB 维护接口用于以下方面：

 p 维护检查
 p 脱扣测试
 p 通过初级电流注入进行脱扣测试时所需的禁止功能（专属级维护）

我们提供有 USB 维护接口套件，其中包含了 USB 维护接口及其附件。有关更多信息，请参阅 ComPacT

NSX & NSX100m/160m 目录。

USB 维护接口套件描述

USB 维护接口套件包含以下元件：

A. USB 维护接口
B. 标准 USB 线缆，用于连接到 PC

C. 专用线缆，用于将 USB 维护接口连接到脱扣单元上的测试端口
D. 标准 RJ45 线缆，用于将 USB 维护接口连接到 ULP 模块
E. USB 维护接口电源装置
F. USB 维护接口的 Bluetooth/Modbus 选件，需另购。

USB 维护接口描述

A. 位于中心位置的机械帽
B. 绿色 ON LED

C. 带 LED（3 个）的测试按钮（3 个）
D. 接线插孔，供用于将 USB 维护接口连接到脱扣单元上的测试端口的专用线缆使用
E. 供电源装置使用的接线插孔
F. 专用线缆，用于将 USB 维护接口连接到脱扣单元上的测试端口

设备预处理
进行维护前，应先对设备进行预处理：

步骤 操作

1 将 USB 维护接口机械帽滑到中心位置。

2 连接 24 Vdc 电源线：绿色 ON LED 亮起。

3 将 USB 维护接口连接器卡入 MicroLogic 脱扣单元的测试端口。

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Stand-Alone USB Maintenance Interface

Description of USB Maintenance Interface

A Mechanical cap in central position

B Green ON LED

C Test buttons (3) with LEDs (3)

D Connection socket for special cord connecting USB maintenance interface to
the test port on trip unit

E Connection socket for power supply unit

F Special cord for connecting the USB maintenance interface to the test port on
the trip unit

Preparing the Equipment
Prepare the equipment before carrying out maintenance:

Step Action

1 Position the USB maintenance interface sliding mechanical cap in the central position.

2 Connect the 24 Vdc power cord: the green ON LED lights up.

3 Click the USB maintenance interface connector into the test port on the MicroLogic trip
unit.

Inspection and Checking
Check and inspect the trip unit after preparing the equipment

Step Action

1 Check that the green Ready LED on the MicroLogic trip unit is blinking.

This means that all the MicroLogic trip unit functions are in a satisfactory operational
state (internal self-test).

2 On the display unit for MicroLogic 5, 6, and 7 trip units, check the setting values by
using the navigation buttons to display the Reading protection parameters mode. For
more information, refer to DOCA0188EN, ComPacT NSX MicroLogic 5/6/7 Electronic
Trip Units - User Guide.

3 Scroll down and check the values of the different settings (for example, MicroLogic 5
trip unit):
• Ir (A)
• IN (A) (if present) long-time
• tr (s)
• Isd (A)
• IN (A) (if present) short-time
• tsd (ms) with/without I2t
• Ii (A)

The settings can be modified.

170 DOCA0187EN-00
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检查
设备预处理完成后，检查脱扣单元

步骤 操作

1
确认 MicroLogic 脱扣单元上的绿色就绪 LED 正在闪烁。
这就意味着，MicroLogic 脱扣单元的所有功能都处于良好状态（内部自检）。

2
在 MicroLogic 5、6 和 7 脱扣单元的显示单元上，使用导航按钮显示读取保护参数模式，从而检查设置值。
有关更多信息，请参阅 ECATA1130，ComPacT NSX MicroLogic 5/6/7 电子脱扣单元 - 用户指南。

3

向下滚动，检查其他设置值（例如，MicroLogic 5 脱扣单元）：
 p Ir (A)
 p IN (A)（如有）长时
 p tr (s)
 p Isd (A)
 p IN (A)（如有）短时
 p tsd (Ms)（含 / 不含 I2t）
 p Ii (A)

这些设置可以修改。

步骤 操作

1 将断路器切换到 I (ON) 位置。

2 如要使断路器脱扣，请按下电气 push-to-trip 按钮。

3

USB 维护接口上的红色确认 LED 亮起并立即熄灭。
断路器脱扣：

 p 控制机构移动到脱扣位置： （拨动手柄），Trip（旋转手柄）或 OFF ( 电动机构 )。
 p MicroLogic 脱扣单元上的绿色就绪 LED 继续闪烁。

    MicroLogic 5、6 和 7 脱扣单元上的屏幕保持不变。

4
复位控制机构。
断路器准备就绪。

三个测试功能
测试通过三个测试按钮进行，通过相应的 LED 来确认。

A. 电气脱扣测试按钮，配有示意符号和红色确认 LED

B. 接地故障保护禁用按钮，配有示意符号和黄色确认 LED

C. 热存储器禁用按钮，配有示意符号和黄色确认 LED

使用电气 Push-to-Trip 按钮进行的脱扣测试

电气 push-to-trip 按钮使断路器中发生电子脱扣。此测试用于检查断路器的电子和机械控制。
设备预处理结束后，开展测试：
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步骤 操作

1 将断路器切换到 I (ON) 位置。

2 按下此按钮，禁用接地故障保护。

3
针对接地故障保护和热存储器禁用的黄色确认 LED 常亮。
脱扣单元上的接地故障保护和热存储器被禁用 15 分钟。

4 再次按下该接地故障保护禁用按钮（在 15 分钟的禁用时间结束前）。

5
针对接地故障保护和热存储器禁用的黄色确认 LED 熄灭。
脱扣单元上的接地故障保护和热存储器被重新激活。

禁用接地故障保护（专属级维护）

禁用接地故障保护按钮用于临时取消此保护 (MicroLogic 6) 和热存储器：然后就可以分别对每个相注入测
试电流并计算实际的时间延迟 tr。
设备预处理结束后，开展测试：

对接地故障保护的禁用还会导致强制 ZSI（区域选择联锁）功能（如果脱扣单元上有此功能）。这种强制
会阻止在测试期间从调试中减去短延时保护的时间延迟 tsd。
注意： 无法使用 USB 维护接口来禁用接地漏电保护。MicroLogic 4 和 7 上的漏电保护可以通过将
MicroLogic 脱扣单元上的漏电设置旋钮 IΔn 转到 OFF 位置来禁用。

禁用热存储器功能（专属级维护）

禁用热存储器按钮用于临时取消热存储器功能。如要在通过初级电流注入进行的脱扣测试期间获得真实的长延时保
护时间延迟 tr 测量结果，必须禁用此功能。此操作属于专属级维护，只能由专业的维护服务人员执行 ( 参见第 151 

页 )。
设备预处理结束后，开展测试：

步骤 操作

1 将断路器切换到 I (ON) 位置。

2 按下此按钮，禁用热存储器。

3
黄色确认 LED 常亮。
脱扣单元上的热存储器被禁用 15 分钟。

4 再次按下该热存储器禁用按钮（在 15 分钟的禁用时间结束前）。

5
黄色确认 LED 熄灭。
脱扣单元上的热存储器被重新激活。

对热存储器的禁用还会限制 ZSI 功能（如果脱扣单元上有此功能）。这会阻止在测试期间从调试中减去短延时保护
时间延迟 tsd 以及接地故障保护时间延迟 tg (MicroLogic 6)。
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将 MicroLogic 5B LSI / 6B LSIG 脱扣单元通过 Isolated Commission Kit ( 调试单元 ) 连接到 PC

描述
使用 Isolated Commission Kit ( 调试单元 ) 连接到 PC 的 USB 端口来对 MicroLogic 5B LSI / 6B LSIG 脱扣单元进
行所有的检查、测试和设定。

通过 Isolated Commission Kit ( 调试单元 ) 进行连接

A. 运行 EPC 软件的 PC

B. 调试单元上的 USB-C 端口
C. MicroLogic 脱扣单元的调试端口 (XPORT)

D. 调试单元的 MCCB 连接器，连接调试单元和 MCCB 脱扣单元的 XPORT

E. USB 双 Type-C 口数据线，连接调试单元和 PC 的 USB-C 端口（需自备）
F. 调试单元的电源指示灯
G. 调试单元的 MCCB 连接器指示灯

调试单元的灯语说明：
电源指示灯：绿色单色灯，常亮

 ● 常亮：有供电；无：无供电

MCCB 连接器指示灯：绿 / 红色双色灯
 ● 无：需检查 MCCB 连接器和调试单元之间的连接是否正常
 ● 绿色闪烁：通信正常且连接器供电正常
 ● 红灯闪烁：未连接到脱扣单元，需检查脱扣单元连接

注意： 如果确认 MCCB 脱扣单元的 XPORT 已正确连接至 MCCB 连接器，而 MCCB 连接器上仍出现红灯闪烁，
此时判断存在故障可能， 应联系施耐德售后
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连接到 PC 的 USB 维护接口

描述
使用连接到 PC 的 USB 维护接口来对 MicroLogic 脱扣单元开展所有的检查、测试和调节。
有两种方法可以将 PC 连接到 USB 维护接口：

 p 使用 USB 端口
 p 使用 Bluetooth/Modbus 选项

可使用两个软件包来实现不同的用途：
 p EcoStruxure Power Commission 软件 ( 参见第 16 页 )，用于保护设置
 p LTU 软件，用于保护测试

LTU 软件
LTU（本地测试工具）软件是 MicroLogic 脱扣单元的测试软件。它适用于 ComPacT NSX 或 PowerPacT 断
路器上安装的所有 MicroLogic 脱扣单元。利用 LTU 软件，用户可以 :

 p 填入识别信息
 p 对保护设置进行手动测试
 p 对保护设置进行自动测试
 p 模拟报警（适用于 MicroLogic 5、6 和 7 脱扣单元）
 p 显示测得的电流
 p 测试 ZSI（区域选择联锁）功能
 p 打印测试报告
 p 显示脱扣曲线

注意： LTU 软件不测试 MicroLogic 4 和 7 脱扣单元上的漏电保护功能。
LTU 软件适用于以下操作系统的 32 位和 64 位版本：

 p Microsoft Windows® 7
 p Microsoft Windows® 10

有关更多信息，请参阅 LTU 在线帮助。
LTU 软件可在 www.schneider-electric.com 下载。

使用 USB 端口连接

A. 运行 EcoStruxure Power Commission 或 LTU 软件的 PC

B. USB 维护接口
C. 脱扣单元测试端口
D. MicroLogic 线缆，用于将 USB 维护接口连接到脱扣单元上的测试端口
E. USB 标准连接电缆，用于将 USB 维护接口连接到 PC

注意： 如果 USB 端口提供的电力不足以满足 MicroLogic 脱扣单元和 USB 维护接口的通电需求，USB 维护接口
上的三个测试 LED 会开始闪烁。在这种情况下，应使用 USB 维护接口套件随附的电源模块为 USB 维护接口供电。
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使用 Bluetooth/Modbus 选件连接

A. 运行 EcoStruxure Power Commission 或 LTU 软件的 PC

B. USB 维护接口
C. 脱扣单元测试端口
D. MicroLogic 线缆，用于将 USB 维护接口连接到脱扣单元上的测试端口
E. PS/2/RJ45 线缆，用于 USB 维护接口上的 Bluetooth/Modbus 选件

注意： 使用套件随附的电源装置。
注意： 将 Bluetooth/Modbus 选件牢固地连接到 USB 维护接口上的 PS/2 连接器。不得使机械帽受力，这样才能
使用 USB 维护接口上的 RJ45 接口。它仅适用于 ULP 连接法。
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本节包含了以下主题：

主题 页

调试 180

在运行中维护断路器 185

脱扣应对 187

故障排除 189

第 6 章   ComPacT NSX 断路器操作
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调试

检查清单
危险

电击、爆炸或弧闪的危险
Vigi 模块的调节必须仅由具备相应资质的电气人员完成。
如果不遵守这些说明，将会导致死亡或严重伤害。

电击、爆炸或弧闪的危险
 p 采用适当的个人防护设备 (PPE) 并遵循电气作业安全守则。请参阅 NFPA 70E、CSA Z462 或当地对应的标准。
 p 只有具备相应资质的电气人员才能安装和维修该设备。
 p 在设备上或其内部作业之前，请先关闭设备的所有电源。
 p 始终使用合适的额定电压传感器确认所有电源已关闭。
 p 更换所有设备、门和盖，然后再打开该设备的电源。
 p 如果在操作过程中发生绝缘故障，请立即修复安装错误。

如果不遵守这些说明，将会导致死亡或严重伤害。

在启动新设备时，或者在长时间停机之后，需要花数分钟进行常规检查。这样的检查可减少由于错误或疏忽而导致
的故障风险。
下表显示了要根据事件进行的检查和观察：

A B C D E F G H I

试运行之前 √ √ √ √ √ √ √ √ √

运行期间定期进行 ( 参见第 151 页 ) √ – – √ √ √ √ √ √

在开关柜上开展工作之后 – √ √ √ √ √ √ √ √

在长时间停机期间定期进行 – √ – √ √ – √ √ √

长时间停机之后 – √ – √ √ √ √ √ √

长时间停机和修正开关柜之后 √ √ √ √ √ √ √ √ √

A 绝缘和介电强度测试检验开关柜
B 检查是否符合图解检查机械设备
C 检查连接
D 检查机械操作
H 检查电子脱扣单元和 Vigi 模块检查通讯
I 清洗设备

A：绝缘和介电强度测试

小心

设备损坏的危险
只有具备相应资质的电气人员才能执行绝缘和耐压强度测试。
不遵循上述说明可能导致人身伤害或设备损坏。

绝缘和介电强度测试在交付开关柜之前进行。这些测试遵循目前适用的标准。

介电强度测试会对设备施加很大的压力，如果执行不当可能会导致损坏。尤其是：
 p 根据在同一个设备上连续作测试的次数，测试电压值应相应降低
 p 必要时，需要断开电子设备

注意： MicroLogic 脱扣单元可以保持连接，即便配备有电压测量装置（ENVT 选件）
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A：对 MicroLogic 4 和 7 脱扣单元进行的绝缘和介电强度测试

小心

脱扣装置性能退化的危害
 p 执行介电强度测试时，将介电开关转到 Test 位置（水平）。
 p 介电强度测试结束后，将开关转回到初始位置。
 p 介电强度测试期间，不要盖上保护盖。

不遵循上述说明可能导致设备损坏。

即使在电流需求较低时，MicroLogic 4 和 7 脱扣单元也另外采用一个电源（除电流互感器提供的电源外）
为漏电保护装置供电。开展介电测试时，必须切断电源。
请按照以下步骤在介电测试期间切断 MicroLogic 4 脱扣单元上的电源。
注意： 这些步骤同样适用于 MicroLogic 7 脱扣单元。

步骤 操作

1 去掉脱扣单元保护盖上的所有密封。

2 在夹头下方插入螺丝刀，打开脱扣单元的保护盖。

3 向上推动螺丝刀刀头，松开夹头。

4 保护盖随即打开。

5

如要开展介电测试，用平头螺丝刀将介电开关 (A) 从垂
直位置逆时针转动到 Test 位置（水平）。结果：螺丝刀
移开后，开关弹出。
注意： 测试期间，不要盖上保护盖。

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Commissioning

A: Insulation and Dielectric Strength Tests

CAUTION
HAZARD OF EQUIPMENT DAMAGE

Insulation and dielectric strength tests must only be carried out by qualified
electrical personnel.

Failure to follow these instructions can result in injury or equipment
damage.

Insulation and dielectric strength tests are carried out before the switchboard is
delivered. These tests are subject to the currently applicable standards.

Dielectric strength tests impose great stress on the equipment and can cause
damage if performed incorrectly. In particular:
• Reduce the value used for the test voltage according to the number of

consecutive tests on the same piece of equipment
• Disconnect electronic equipment if necessary
NOTE: MicroLogic trip units can be left connected, even if equipped with
voltage measurement (ENVToption).

A: Insulation and Dielectric Strength Tests on MicroLogic 4 and 7
Trip Units

NOTICE
HAZARD OF TRIP UNIT DETERIORATION
• Turn the dielectric switch to the Test position (horizontal) when performing a

dielectric test.
• Turn the switch back to the original position after the dielectric test.
• Do not close the protective cover during the dielectric test.
Failure to follow these instructions can result in equipment damage.

The MicroLogic 4 and 7 trip units have a second power supply (in addition to the
power source provided by the current transformers) to power the earth-leakage
protection even when the current demand is low. This power supply must be
switched off when carrying out dielectric tests.

To switch off this power supply on the MicroLogic 4 trip unit during a dielectric test,
follow this procedure.

NOTE: This procedure is the same for the MicroLogic 7 trip unit.

Step Action

1 Remove any seal on the protective cover
of the trip unit.

2 Open the protective cover of the trip unit
by inserting a screwdriver under the clip.

3 Push the tip of the screwdriver up to
release the clip.

4 The cover opens.
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Step Action

5 To enable a dielectric test to be carried
out, turn the dielectric switch (A)
counterclockwise from the vertical position
to the Test position (horizontal) by using a
flat screwdriver.

Result: The switch pops out when the
screwdriver is removed.

NOTE: Do not close the protective
cover during the test.

6 After carrying out a dielectric test, put the
switch back to the vertical position: First,
push in the switch.

7 Keeping the switch pushed in, turn it
clockwise from the Test position to the
vertical position.

Result: The switch stays retracted when
the screwdriver is removed.

8 Close the protective cover by clipping it
back into place.

9 Replace the seal.

10 After performing the dielectric test, carry
out an earth-leakage test, page 152.

–

WARNING
LOSS OF EARTH-LEAKAGE PROTECTION

The dielectric switch must be in the retracted position while the circuit breaker is
in use.

Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or
equipment damage.

DOCA0187EN-00 179
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步骤 操作

1
介电测试结束后，将开关重新置于垂直位置：先推
入开关。

2

在保持开关推入的同时，将其从 Test 位置顺时针
转到垂直位置。
结果：螺丝刀移开后，开关保持在缩回状态。

3 将保护盖卡好，盖上保护盖。

4 更换密封。

5 介电测试结束后，开展接地泄漏测试 –

警告

丧失接地泄漏保护
断路器使用过程中，介电开关必须位于缩回位置。
不遵循上述说明可能导致人员伤亡或设备损坏。
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Step Action

5 To enable a dielectric test to be carried
out, turn the dielectric switch (A)
counterclockwise from the vertical position
to the Test position (horizontal) by using a
flat screwdriver.

Result: The switch pops out when the
screwdriver is removed.

NOTE: Do not close the protective
cover during the test.

6 After carrying out a dielectric test, put the
switch back to the vertical position: First,
push in the switch.

7 Keeping the switch pushed in, turn it
clockwise from the Test position to the
vertical position.

Result: The switch stays retracted when
the screwdriver is removed.

8 Close the protective cover by clipping it
back into place.

9 Replace the seal.

10 After performing the dielectric test, carry
out an earth-leakage test, page 152.

–

WARNING
LOSS OF EARTH-LEAKAGE PROTECTION

The dielectric switch must be in the retracted position while the circuit breaker is
in use.

Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or
equipment damage.
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小心

设备损坏的危险
进行绝缘性和耐压强度测试之前，请断开 Vigi 模块前面的保护盖。
不遵循上述说明可能导致人身伤害或设备损坏。

A：Vigi 模块上的绝缘和介电强度测试

危险

电击、爆炸或弧闪的危险
 p 采用适当的个人防护设备 (PPE) 并遵循电气作业安全守则。
 p 只有具备相应资质的电气人员才能执行绝缘和耐压强度测试。
 p 断开所有电源，然后再进行维护检查。

在断电、测试、接地和标记之前，假定所有电路都带电。仔细考虑所有电源，包括电反馈和控制电源的可能性。
 p 始终使用合适的额定电压传感器确认所有电源已关闭。
 p 更换所有设备、门和盖，然后再打开该设备的电源。
 p 介电强度测试之后，必须成功将连接件的保护盖重新连接。

如果不遵守这些说明，将会导致死亡或严重伤害。

Vigi 模块属于电子设备，在介电测试前，需要断开连接。

步骤 操作 注意

1
执 行 介 电 测 试 前， 断 开 Vigi 

模块。
取下模块正面的保护盖后，会自动断
开 Vigi 模块的连接。

2
介电测试结束后，重新放回保
护盖，以便连接模块。

如不重新放回保护盖：
 p 可能直接接触到连接件。
 p 下游可能出现绝缘故障。

B：检查开关柜

检查断路器是否安装：
 p 在无组装设备所产生废物（如线缆、工具、刨花、金属颗粒等）的清洁环境中
 p 在适当通风的开关柜中（无障碍的通风格）

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Commissioning

A: Insulation and Dielectric Strength Tests on VigiPacTAdd-on
Devices

DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH
• Apply appropriate personal protective equipment (PPE) and follow safe

electrical work practices.
• Insulation and dielectric strength tests must only be carried out by qualified

electrical personnel.
• Disconnect all power sources before performing maintenance inspections.

Assume that all circuits are live until they are de-energized, tested,
grounded, and tagged. Consider all sources of power, including the
possibility of backfeeding and control power.

• Always use a properly rated voltage sensing device to confirm that power is
off.

• Replace all devices, doors, and covers before turning on power to this
equipment.

• The protective cover for the connections must be reconnected without fail
following dielectric tests.

Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

CAUTION
HAZARD OF EQUIPMENT DAMAGE

Disconnect the protective cover on the front of the VigiPacTAdd-on before
performing insulation and dielectric strength tests.

Failure to follow these instructions can result in injury or equipment
damage.

VigiPacTAdd-on and VigiPacTAdd-on Alarm are electronic devices which need to
be disconnected before dielectric tests. Follow this procedure before carrying out
a dielectric test:

Step Action

1 Before carrying out a dielectric test,
remove any seal from the VigiPacTAdd-on
mounting screw then unscrew the screws
from the protective cover for the
connections (A):
• Two screws for 3P circuit breakers
• Three screws for 4P circuit breakers

2 Remove the protective cover.
NOTE: Removing the protective cover
on the front of the module (A)
automatically disconnects the
VigiPacTAdd-on.

3 After carrying out a dielectric test, put the
protective cover (A) back into place.

NOTE: If the protective cover is not
put back:
• There is a risk of direct contact

with connections.
• There is a risk of an insulation

fault downstream.

4 Tighten the screws of the protective cover.

5 Replace the seal. –

6 After performing the dielectric test, carry
out an earth-leakage test, page 136.

–
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• Two screws for 3P circuit breakers
• Three screws for 4P circuit breakers

2 Remove the protective cover.
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3 After carrying out a dielectric test, put the
protective cover (A) back into place.

NOTE: If the protective cover is not
put back:
• There is a risk of direct contact

with connections.
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4 Tighten the screws of the protective cover.

5 Replace the seal. –

6 After performing the dielectric test, carry
out an earth-leakage test, page 136.

–
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C：检查是否符合图纸
检查断路器是否符合安装图 ( 参见第 15 页 )：

 p 断路器前面的馈线标识
 p 额定值和分断能力（在铭牌标签上指示）
 p 脱扣单元的标识（类型、额定值）
 p 是否存在附加功能（Vigi 接地漏电保护模块、电动机构、旋转手柄、控制或指示辅助附件、锁具、密
 p 封件）
 p 保护设置（过载、短路、接地漏电）：

 ◎ 热磁脱扣单元以及 MicroLogic 2 和 4 电子脱扣单元：查看调节旋钮的位置
 ◎ MicroLogic 5、6 和 7 脱扣单元：查看主要设置的调节旋钮位置并使用 EcoStruxure Power Commission 软件
详细核查

注意： 配备有 Vigi 模块的断路器需要使用中间端子屏罩来确保正确的接地漏电保护功能。
D：检验机械设备

查看断路器的一般状态。检查以下项目：
 p 端子屏罩和相间隔板
 p 门框
 p 脱扣单元
 p 外壳
 p 抽架

检查设备完整性：断路器如果出现外壳损坏或标志烧坏，必须立即停止其工作并加以更换。
检查以下设备的安装和机械强度：

 p 开关柜内的断路器。
 p 断路器的辅助设备和附件：

 ◎ 旋转手柄或电动机构
 ◎ 安装附件（如端子屏罩和门框）

 p 抽架（抽出式断路器）
 p 锁、挂锁、挂锁支撑片

E：检查连接
根据说明书的说明，检查电源连接件和辅助回路连接件的紧固扭矩。

F：检查机械操作
检查断路器的机械操作 ( 参见第 9 页 )：

 p 分闸、合闸和复位
 p 用脱扣按钮进行脱扣
 p 通过 MN/MX 控制附件脱扣
 p 通过电动机构在自动和手动模式下分闸、合闸、复位

G：检查电子脱扣单元和 Vigi 模块

检查以下器件是否正确工作：
 p MicroLogic 电子脱扣单元，借助以下专用维护接口：

 ◎ 口袋电池
 ◎ USB 维护接口

 p OF、SD 或 SDE 指示触点
 p SDx 或 SDTAM 模块
 p Vigi 模块和 SDV 指示触点，通过操作正面的测试按钮 T（此测试检查整个测量系统以

及接地漏电故障下的脱扣）

H：检查通讯
检查藉由通讯网络进行的通讯是否正常。请参阅 DOCA0093ZH，IEC 标准的 ULP 系统 - 用户指南。

I：清洗设备
为了避免灰尘堆积影响断路器的机械操作，进行维护时应对断路器进行清洗：

 p 对于非金属部件：始终使用干布。不要使用清洁剂产品。
 p 对于金属部件：优选使用干布。如果必须使用清洁剂产品，也要避免将其洒到非金属部件上。
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在运行中维护断路器

简介 无论工作与否，电气开关柜及其所有设备都会不断老化。这主要是由于环境和工作条件的影响。
为了有助于保证断路器在整个使用寿命期间都保持目录中定义的工作和安全特性，建议：

 p 断路器的安装环境必须拥有最佳的环境和工作条件（见下表）。
 p 由具备相应资质的工作人员定期检查和维护。

环境和工作条件
前面提到的环境条件 ( 参见第 19 页 ) 涉及到严酷的工作环境。
下表描述了最佳的环境和工作条件：

环境和工作因素 备注

温度 开关柜外的年平均温度：< 25℃ (77 ℉ )。

负荷 每天 24 小时负荷小于 In 的 80%。

谐波 每相的谐波电流 < 30% In。

湿度 相对湿度 < 70%。

腐蚀性环境（SO2、NH3、H2S、Cl2、NO2） 断路器安装环境类别为 3C1 或 3C2 (IEC/EN 60721-3-3)。

盐碱环境 断路器安装在无盐雾的环境中。

灰尘 含尘量低：利用过滤器或 IP 54 通风保护开关柜中的断路器。

振动 持续振动小于 0.2 g。

维护计划适用于最佳的环境和工作条件。如果超过这些限制，断路器的老化会加速，并且可能很快发生故障。

定期预防性维护
每个产品的维护建议旨在使设备或组件在其可用寿命期里维持在满意的工作状态。有 3 种建议的维护等级。
下表总结了在正常环境和工作条件下三种预防性维护级别的相应维护操作和维护周期：

维护周期 维护操作 执行人员

1 年
基础级任务：目检、功能测试、更换失效
附件。

 p 经过培训且具备相应资质的最终用户人员
 p 经过培训且具备相应资质的维护服务提供商人员
 p Schneider Electric 现场服务代表

2 年
高级任务：基础级任务以及操作维修和组
件测试。

经过培训且具备相应资质的维护服务提供商人员
Schneider Electric 现场服务代表

5 年
专 属 级 任 务： 高 级 任 务、以 及 由
Schneider Electric 服务部人员执行的制
造商诊断和零部件更换。

Schneider Electric 现场服务代表

上个表格中的维护周期适用于正常的环境和工作条件。如果环境条件比正常条件有利，可以延长维护周期
（比如高级任务可以每 3 年开展一次）。
如果其中任一条件不够理想，则缩短维护周期。相关建议请咨询 Schneider Electric 服务部。与安全特别相关的功
能要求有特殊的维护周期。
注意： 定期测试远程安全命令是否有用。比如，至少每六个月测试一次。
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所需的维护操作
小心

设备损坏的危险
只有具备相应资质的电气人员才能执行绝缘和耐压强度测试。
不遵循上述说明可能导致人身伤害或设备损坏。

维护操作主要包括调试阶段 ( 参见第 146 页 ) 所定义的 A、D、E、F、G、H 和 I。

字母 - 

维护操作
维护操作 第 1 年 第 2 年 第 3 年 第 4 年 第 5 年

A 绝缘和介电强度测试 ( 参见第 146 页 ) √ √ √ √ √

D 检查机械设备 ( 参见第 150 页 ) √ √ √ √ √

E 检查连接 ( 参见第 150 页 ) √ √ √ √ √

– 绝缘电阻测量 √ √ √ √ √

F
检查机械操作 ( 参见第 150 页 )

注意： 一年检查两次通过 MN/MX 执行的脱扣
√ √ √ √ √

– 更换 MN/MX 脱扣线圈 – – – – √

G
检查脱扣单元和 Vigi 模块 ( 参见第 150 页 )

注意： 每三个月检查一次通过 Vigi 模块执行的脱扣
√ √ √ √ √

– 利用 LTU 软件检查 MicroLogic 脱扣单元的脱扣曲线 – √ – √ √

– 利用初级注入测试检查脱扣单元的特性 – – – – √

H 检查通讯 ( 参见第 150 页 ) √ √ √ √ √

– 检查合闸时间、分闸时间以及线圈特性 √ √ √ √ √

I 清洗设备 ( 参见第 150 页 ) √ √ √ √ √

短路脱扣后的维护
根据标准 IEC/EN 60947-2 在严苛的条件下测试断路器，以检查其是否可以在最大允许值时分断短路电流 3 次。
发生短路故障后，应当执行以下操作：

 p 仔细清除一切黑烟痕迹。烟雾颗粒可能导电。
 p 检查电源连接和控制线。
 p 空载操作断路器至少五次。

有关维护操作的详细定义，请联系 Schneider Electric 服务部。
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脱扣应对

在应对脱扣前应采取的预防措施

危险

电击、爆炸或弧闪的危险
 p 采用适当的个人防护设备 (PPE) 并遵循电气作业安全守则。请参阅 NFPA 70E、CSA Z462 或当地对应的标准。
 p 只有具备相应资质的电气人员才能安装和维修该设备。
 p 在设备上或其内部作业之前，请先关闭设备的所有电源。
 p 始终使用合适的额定电压传感器确认所有电源已关闭。
 p 更换所有设备、门和盖，然后再打开该设备的电源。
 p 如果在操作过程中发生绝缘故障，请立即修复安装错误。

如果不遵守这些说明，将会导致死亡或严重伤害。

确定脱扣的原因
本地和远程指示提供可能的脱扣原因信息。具体地讲，MicroLogic 5、6 或 7 脱扣单元提供有关故障原因的具体信息。
有关更多信息，请参阅 ECATA1130，ComPacT NSX MicroLogic 5/6/7 电子脱扣单元 - 用户指南。
原因有以下几种类型：

 p 设备故障
 p 因功能失灵导致的故障
 p 故意脱扣

装置发生故障后的脱扣

控制机构位置处于 

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Responding to a Trip

Responding to a Trip

Taking Precautions Before Responding to a Trip

DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR ARC FLASH
• Apply appropriate personal protective equipment (PPE) and follow safe

electrical work practices. See NFPA 70E or CSA Z462 or local equivalent.
• This equipment must only be installed and serviced by qualified electrical

personnel.
• Turn off all power supplying this equipment before working on or inside

equipment.
• Always use a properly rated voltage sensing device to confirm that power is

off.
• Replace all devices, doors, and covers before turning on power to this

equipment.
• Repair the installation immediately if an insulation fault occurs during

operation.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

Identifying the Cause of the Trip
Local and remote indication provides information on the probable cause of a trip.
In particular, the MicroLogic 5, 6 or 7 trip units provides specific information about
the cause of the fault detected. For more information, refer to DOCA0188EN,
ComPacT NSX MicroLogic 5/6/7 Electronic Trip Units - User Guide.

The causes are of several types:
• Fault detected on the installation
• Fault detected due to a malfunction
• Intentional tripping

Trip Following a Fault on the Installation

The control mechanism is positioned on , Trip.

Indication Probable cause

TM-D MicroLogic 2
and 4

MicroLogic 5, 6, and 7

SD SD SD and information on the display Tripped manually by:
• Push-to-trip test
• Manually opening the motor mechanism
• Disconnecting the circuit breaker from plug-in base with

circuit breaker in ON position
• MN or MX releases

SD and SDE SD, SDE, and
SDT

SD, SDE, and SDT and
information on the display

• TM-D: Tripped on electrical fault, cause unknown
• MicroLogic 2 and 4: Tripped by long-time protection
• MicroLogic 5 and 6: Tripped by long-time protection (or

example, on phase 1 at 930 A, as shown)

SD and SDE SD and SDE and information on
the display

• TM-D: Tripped on electrical fault, cause unknown

190 DOCA0187EN-00

,Trip 上。

指示
可能原因

TM-D
MicroLogic 

2 和 4
MicroLogic 5、6 和 7

SD SD 显示屏上的 SD 和信息 手动脱扣：
 p Push-to-trip 测试
 p 手动使电动机构分闸
 p 在断路器处于 ON 位置的情况下，断开断路器与

插入式底座的连接
 p MN 或 MX 线圈

SD 和 SDE SD、SDE 

和 SDT

显示屏上的 SD、SDE、SDT 和
信息

 p TM-D：因电气故障脱扣，原因未知
 p MicroLogic 2 和 4：长延时保护脱扣
 p MicroLogic 5 和 6：长延时保护脱扣（比如，在相 

1 上 930 A 下，如图所示）

SD 和 SDE 显示屏上的 SD、SDE 和信息  p TM-D：因电气故障脱扣，原因未知
 p MicroLogic 2 和 4：短延时或瞬时保护脱扣（短路）
 p MicroLogic 5、6 和 7：短路电路上的短延时或瞬

时保护脱扣（短路）（比如，在相 2 上 18 kA 下， 

如图所示）

SD、SDE 

和 SDx

MicroLogic 7

显示屏上的 SD、SDE、SDx 和
信息

 p MicroLogic 4：漏电保护脱扣
 p MicroLogic 7：漏电保护脱扣
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指示
可能原因

TM-D MicroLogic 2 和 4 MicroLogic 5、6 和 7

S D 、 S D E 和 

SDV Vigi 模 块
上 的 按 钮 R 处
于弹出位置

SD、SDE 和 SDV

Vigi 模块上的按钮 

R 处于弹出位置

MicroLogic 5

SD、SDE 和 SDV

Vigi 模块上的按钮 R 处于弹出
位置，以及显示屏上的信息

 p TM-D：漏电保护脱扣
 p MicroLogic 2：漏电保护脱扣
 p MicroLogic 5 和 6：接地保护脱扣（未

报告其他故障）

– – MicroLogic 6

显示屏上的 SD、SDE、SDG

和信息

 p MicroLogic 6：接地保护脱扣

故障脱扣后的设备维护

保护装置的脱扣并不会修正下级设备的故障原因。

警告

电气故障引起合闸的危险
未首先进行检查请勿再次合闸断路器，如有必要，请维修下游电气设备。
不遵循上述说明可能导致人员伤亡或设备损坏。

在对保护装置的下游电气设备进行检查之前，必须先将馈电设备隔离。
短路后执行以下任务：

 p 仔细清除一切黑烟痕迹。烟雾颗粒可能导电。
 p 检查电源连接和控制线。
 p 空载操作断路器至少五次。

根据故障类型，必须对故障设备的全部或部分进行维护检查 ( 参见第 146 页 )：
 p 小故障：

 ◎ 长延时保护脱扣
 ◎ 接地漏电保护脱扣

修理之后，必须执行检查 D、E、F 和 G。
 p 严重或破坏性故障：

 ◎ 未知电气故障引起的脱扣
 ◎ 短延时保护脱扣
 ◎ 接地故障保护脱扣

修理之后，必须执行检查 A、B、D、E、F 和 G。脱扣的断路器在恢复工作 ( 参见第 151 页 ) 之前，必须对其进行检查。
注意： 检查、测试和观察必须由具备相应资质的电气人员进行。
如果重启是高优先级的（例如安全装置），那么装置的故障部分必须被隔离和锁定以执行此项维护。
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故障排除

简介 下表介绍了故障排除操作，其中包含要针对可能的故障原因开展的检查或修理。这些操作分为以下事件：
 p 反复脱扣
 p 断路器合闸失败（手动式断路器）
 p 断路器合闸失败（电动式断路器）
 p MicroLogic、5、6 和 7 故障屏幕

反复脱扣
指示 可能原因 检查或修理

SD MN 欠压脱扣线圈的供电电压过低，或者
可能受到明显振动

检查线圈的电源（例如为电机供电的高额定
功率电源可能不稳定）。如果是这种情况，
将脱扣线圈连接到干净或稳定的电源上。

无意中将电压供给 MX 分励脱扣线圈 检查脱扣线圈是否按照安装图正确连接。

SD、SDE 工作温度太高 检查开关柜通风和室温。

SD、SDE、SDV 地
漏电故障指示灯
(MicroLogic 4) 显示屏
上的信息 (MicroLogic 

7)

Vigi 模块上的按钮 R 处
于弹出位置（带 Vigi 模
块的 MicroLogic 5 和 6）

漏电保护设置不当（MicroLogic 4 和
7 或 Vigi 模块）

检查中性线漏电电流的值。根据结果：
 p 隔离中性线漏电电流过高的设备
 p 或者增大漏电 VigiPacT 保护设置，但要

遵循安全原则。

设备上的瞬时绝缘故障 检查故障是否发生在设备器件调试期间。根
据结果：

 p 修理故障设备
 p 隔离中性线漏电电流过高的设备
 p 或者增大漏电 VigiPacT 保护设置，但要

遵循安全原则。

SD、SDE 屏幕 TriP（仅 

MicroLogic5、6 和 7 中
提供） 然后出现 StoP

工作温度太高 检查开关柜通风和室温。

断路器合闸失败（手动式断路器）

指示 可能原因 检查或修理

SD MX 分励线圈加电
MN 欠压线圈没有加电

检查脱扣线圈是否按照安装图正确连接。

OF 断路器互锁 断路器互锁检查两个断路器的安装和互锁图（机械和电气）。

指示 可能原因 检查或修理

OF 闭合指令不可操 检查断路器前面选择器的自动位置。
还应检查：

 p 电动机构的电源、电机电压
 p 电动机构上的电机端子的电压
 p 合闸指令路径

断路器合闸失败（电动式断路器）
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指示 可能原因 检查或修理

屏幕 TriP，然后出现 StoP MicroLogic 脱扣单元上的严重故障：
脱扣单元无法再提供保护

立即更换脱扣单元。断路器无法复位。

屏幕 Err MicroLogic 脱扣单元上的故障 下次维护时，更换脱扣单元。脱扣单元仍能
够提供保护。

屏幕 Out 确认 SDx 模块上尚未复位的锁定报警 检查报警的原因，使用 OK 按钮进行复位。

MicroLogic 5、6 和 7 故障屏幕

下表显示了要根据 MicroLogic 5、6 和 7 故障屏幕开展的检查和修理。有关更多信息，请参阅
ECATA1130，ComPacT NSX MicroLogic 5/6/7 电子脱扣单元 - 用户指南：
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附录
本节包含了以下章节：

章 主题 页

A 接线图 192

B 其他特性 208
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本节包含了以下主题：

主题 页

固定式断路器 193

插入式 / 抽出式断路器 197

电动机构 202

带 MicroLogic 2、4、5、6 和 7 脱扣单元的 SDx 模块 204

带 MicroLogic M 的 SDTAM 模块 206

附录 A  接线图
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固定式断路器

简介
图中所示电路已断电，所有设备处于断开状态。
显示为绿色 ( ) 的端子必须由客户连接。

电源和 MicroLogic
3P 或 4P

3P + N
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icrologic5, 6, 7 类型 项目 描述

A/E 通讯 H(WH)

L(BL)

数据

-(BK)

+(RD)

24 Vdc 电源

A/E ZSI（ 区 域 选
择联锁）

Z1 区域选择联锁输出电源

Z2 区域选择联锁输出

Z3(1) 区域选择联锁输入电源

Z4(1) 区域选择联锁输入 ST（短延时）

Z5(1) 区域选择联锁输入 GF（接地故障）

A/E ENCT – 外部中性线电流互感器：
 p 含 1 对绞合线（T1、T2）的屏蔽电缆
 p 屏蔽层仅在一端（CT 端）接地连接：
 p L = 30 cm（最大值）
 p 最大长度 = 10 m
 p 电缆尺寸 = 0.4 至 1.5 mm2

 p 推荐电缆：Belden 8441 与之相当

E ENVT – 外置中性线电压接线，用于提供 3P 断路器连接到中性线

(1) 仅适用于 ComPacT NSX400/630
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远程操作
图中所示电路已断电，所有设备处于断开状态。
显示为绿色 ( ) 的端子必须由客户连接。

配备有电动机构 (MT) 配备有通讯电动机构 (MTc)

类型 项目 描述

线圈 MN 欠压脱扣线圈

MX 分励脱扣线圈

电动机构 (MT) A4 分闸指令

A2 合闸指令

B4、A1 电动机构 电源

L1 手动位置 (manu)

B2 SDE 互锁（正确的操作所必需）

BPO 分闸按钮

BPF 合闸按钮

通讯电动机构 (MTc) B4、A1 电动机构 电源

DCM/BSCM Modbus SL 通信模块 / 断路器状态和控制模块

DCM/BSCM
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图中所示电路已断电，所有设备处于断开状态。
显示为绿色 ( ) 的端子必须由客户连接。

指示触点

指示触点 描述

OF2/OF1 断路器 ON/OFF 指示触点

OF4/OF3 断路器 ON/OFF 指示触点 (ComPacT NSX400/630)

SDE 故障脱扣指示触点（短路、过载、接地故障、接地漏电）

SD 脱扣指示触点

CAF2/CAF1 预合触点（仅限于旋转手柄）

CAO1 预分触点（仅限于旋转手柄）

SDV 接地漏电故障脱扣指示触点（附加的 Vigi 模块）

辅助接线的颜色编码 描述

RD 红色

WH 白色

YE 黄色

VT 紫色

GY 灰色

BK 黑色

OR 橙色

GN 绿色

BL 蓝色
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插入式 / 抽出式断路器

简介

电源和 MicroLogic

图中所示电路已断电，所有设备都处于断开、连接状态。
显示为绿色 ( / ) 的端子必须由客户连接。

3P 或 4P

上游断路器

下游断路器

NSX 电线
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3P + N

MicroLogic 类型 项目 描述

A/E 通讯 H(WH)

L(BL)

数据

-(BK)

+(RD)

24 Vdc 电源

A/E ZSI（ 区 域 选
择联锁）

Z1 区域选择联锁输出电源

Z2 区域选择联锁输出

Z3(1) 区域选择联锁输入电源

Z4(1) 区域选择联锁输入 ST（短延时）

Z5(1) 区域选择联锁输入 GF（接地故障）

A/E ENCT – 外部中性线电流互感器：
 p 含 1 对绞合线（T1、T2）的屏蔽电缆
 p 屏蔽层仅在一端（CT 端）接地连接：
 p L = 30 cm（最大值）
 p 最大长度 = 10 m
 p 电缆尺寸 = 0.4 至 1.5 mm2
 p 推荐电缆：Belden 8441 与之相当

E ENVT – 外置中性线电压接线，用于提供 3P 断路器连接到中性线

(1) 仅适用于 ComPacT NSX400/630
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远程操作
图中所示电路已断电，所有设备都处于断开、连接状态。
显示为绿色 ( / ) 的端子必须由客户连接。

配备有电动机构 (MT) 配备有通讯电动机构 (MTc)

类型 项目 描述

线圈 MN 欠压脱扣线圈

MX 分励脱扣线圈

电动机构 (MT) A4 分闸指令

A2 合闸指令

B4、A1 电动机构 电源

L1 手动位置 (manu)

B2 SDE 互锁（正确的操作所必需）

BPO 分闸按钮

BPF 合闸按钮

通讯电动机构 (MTc) B4、A1 电动机构 电源

DCM/BSCM Modbus SL 通信模块 / 断路器状态和控制模块

NSX 电线

DCM/BSCM
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指示触点
图中所示电路已断电，所有设备都处于断开、连接状态。
显示为绿色 ( / ) 的端子必须由客户连接。

指示触点 描述

OF2/OF1 断路器 ON/OFF 指示触点

OF4/OF3 断路器 ON/OFF 指示触点 (ComPacT NSX400/630)

SDE 故障脱扣指示触点（短路、过载、接地故障、接地漏电）

SD 脱扣指示触点

CAF2/CAF1 预合触点（仅限于旋转手柄）

CAO1 预分触点（仅限于旋转手柄）

SDV 接地漏电故障脱扣指示触点（附加的 Vigi 模块）

辅助接线的颜色编码 描述

RD 红色

WH 白色

YE 黄色

VT 紫色

GY 灰色

BK 黑色

OR 橙色

GN 绿色

BL 蓝色
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位置触点 描述

CD 退出位置触点

CE 连接位置触点

辅助接线的颜色编码 描述

YE 黄色

VT 紫色

GY 灰色

位置触点
图中所示电路已断电，所有设备都处于断开、连接状态。
显示为绿色 ( ) 的端子必须由客户连接。
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电动机构

简介
图中所示电路已断电，所有设备都处于断开、连接状态。
显示为绿色 ( ) 的端子必须由客户连接。
通过脱扣按钮或者通过 MN 欠压脱扣线圈或 MX 分励脱扣线圈引起脱扣后，断路器可以通过以下方式进行复位：

 p 自动
 p 远程
 p 手动

如果脱扣是由电气故障引起的（带有 SDE 触点），则必须手动进行复位。

带复位功能的 电动机构 (MT)

电动机构接线图：

带自动复位功能 带远程复位功能 带手动复位功能

项目 描述

Q 断路器

A4 分闸指令

A2 合闸指令

B4、A1 电动机构 电源

L1 手动位置 (manu)

B2 SDE 互锁（正确的操作所必需）

BPO 分闸按钮

BPF 合闸按钮

SDE 电气故障脱扣指示触点（短路、过载、接地故障、接地漏电）
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通讯 电动机构 (MTc)

分闸、合闸和复位指令经由通讯网络传送。Enable automatic reset 和 Enable reset even if SDE 参数必须
使用 EcoStruxure Power Commission 软件通过在屏幕上单击蓝色文字的方式来设置。
Auto/manu 是位于电动机构正面的开关。
显示为绿色 ( ) 的端子必须由客户连接。

项目 描述

Q 断路器

B4, A1 电动机构电源

DCM/BSCM Modbus SL 通信模块 / 断路器状态和控制模块

DCM/BSCM
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带 MicroLogic 2、4、5、6 和 7 脱扣单元的 SDx 模块

简介
图中所示的电路已去电，所有的设备都分闸、连接和储能，且继电器在正常位置。
显示为绿色 ( ) 的端子必须由客户连接。

连接

位置触点 描述

SD1

SD3

SDx 模块电源

SD2 输出 1（最大 80 mA）

SD4 输出 2（最大 80 mA）

MicroLogic SD2 SD4

MicroLogic 2 SDT –

MicroLogic 4 SDT SDV

MicroLogic 5 SDT 或输出 1 PAL Ir 或输出 2

MicroLogic 6 SDT 或输出 1 SDG 或输出 2

MicroLogic 7 SDT 或输出 1 SDV 或输出 2
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项目 描述

I 储能电流

PAL Ir 热过载预报警

SDG 接地故障信号

SDT 热故障信号

SDV 剩余电流脱扣信号（对于接地漏电保护功能）

Q 断路器

操作

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Wiring Diagrams

Operation

Circuit breaker
trip order

Circuit breaker
reset

PAL Ir
SDG
SDV 

SDT

Q

> 90 % Ir

I

> 105 % Ir
tr at 6 Ir

45

50
55 63 70

80

90

40
45

50
55 63 70

80

90
100

40
45

50
55 63 70

80

90
100

Item Description

I Charge current

PAL Ir Thermal overload pre-alarm

SDG Ground-fault signal

SDT Thermal-fault signal

SDV Residual current trip signal (for earth-leakage function)

Q Circuit breaker

204 DOCA0187EN-00
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带 MicroLogic M 的 SDTAM 模块

简介
图中所示的电路已去电，所有的设备都分闸、连接和储能，且继电器在正常位置。
显示为绿色 ( ) 的端子必须由客户连接。

项目 描述

SD1、SD3 SDTAM 模块电源

SD2 热故障信号输出（最大 80 mA）

SD4 接触器控制输出（最大 80 mA）

MicroLogic SD2 SD4

MicroLogic 2-M SDT KA1

MicroLogic 6 E-M SDT KA1

连接
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操作

项目 描述

I 储能电流

KA1 辅助继电器（如 RBN 或 RTBT 继电器）

KM1 电机接触器

SDT 热故障信号

Q 断路器

ComPacT NSX Circuit Breakers and Switch-Disconnectors
100-630 A Wiring Diagrams

Operation
Class (tr) at 7.2 Ir

400 ms

400 ms before 
circuit-breaker 
tripping order

Contactor 
closing order

Manual or
automatic reset

SDT

KA1

KM1

Q

I

< 95 % T°

> 95 % T°

Item Description

I Charge current

KA1 Auxiliary relay (e.g. RBN or RTBT relay)

KM1 Motor contactor

SDT Thermal-fault signal

Q Circuit breaker

206 DOCA0187EN-00



ComPacT NSX 断路器和隔离开关 100-630 A 用户指南

208

本节包含了以下主题：

主题 页

ComPacT NSX100-250 - 配电保护 209

ComPacT NSX100-250 - 电动机保护 215

ComPacT NSX400-630 - 配电保护 221

ComPacT NSX400-630 - 电动机保护 222

ComPacT NSX400-630 - 电机馈电器保护 223

ComPacT NSX100-630 - Reflex 脱扣 224

ComPacT NSX- 限流特性 225

附录 B  其他特性
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ComPacT NSX100-250 - 配电保护

TMD 磁脱扣单元

脱扣和限制曲线

176 DOCA0140ZH-00 04/2018

Compact NSX100-250 - 配电保护

TMD 磁脱扣单元

TM16D

能量脱扣

TM25D

能量脱扣

TM32D

能量脱扣

TM40D

能量脱扣
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脱扣和限制曲线

DOCA0140ZH-00 04/2018 177

TM50D TM63D

TM80D / TM100D TM125D / TM160D

能量脱扣

能量脱扣

能量脱扣

能量脱扣
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脱扣和限制曲线

178 DOCA0140ZH-00 04/2018

TTMMGG  磁磁脱脱扣扣单单元元

TM200D / TM250D

TM16G TM25G

能量脱扣 能量脱扣

能量脱扣

.5 .7 1 2 3 4 5 7 10 20 30 50 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1
.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

TM400D : 
Ii  = 4...10 x In

t < 10 ms

能量脱扣

TM400D

能量脱扣 能量脱扣

TM500D TM600D

.5 .7 1 2 3 4 5 7 10 20 30 50 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1

.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

TM500D : 
Ii  = 4...10 x In

t < 10 ms

.5 .7 1 2 3 4 5 7 10 20 30 50 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1
.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

TM600D : 
Ii = 3.3 ...8.3 x In

t < 10 ms
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TMG 磁脱扣单元

脱扣和限制曲线

DOCA0140ZH-00 04/2018 179

TM40G TM63G

TM80G TM100G

能量脱扣

能量脱扣能量脱扣

能量脱扣

脱扣和限制曲线

178 DOCA0140ZH-00 04/2018

TTMMGG  磁磁脱脱扣扣单单元元

TM200D / TM250D

TM16G TM25G

能量脱扣 能量脱扣

能量脱扣
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脱扣和限制曲线

180 DOCA0140ZH-00 04/2018

TM125G TM160G

TM200G TM250G

能量脱扣能量脱扣

能量脱扣 能量脱扣

脱扣和限制曲线

DOCA0140ZH-00 04/2018 179

TM40G TM63G

TM80G TM100G

能量脱扣

能量脱扣能量脱扣

能量脱扣



ComPacT NSX 断路器和隔离开关 100-630 A 用户指南

214

MicroLogic 2.2 和 4.2 电子脱扣单元

脱扣和限制曲线

DOCA0140ZH-00 04/2018 181

 Micrologic 2.2 和 4.2 电子脱扣单元

MicroLogic2.2 和 4.2 - 40–160 A MicroLogic2.2 和 4.2 - 250 A

能量脱扣 能量脱扣

脱扣和限制曲线

180 DOCA0140ZH-00 04/2018

TM125G TM160G

TM200G TM250G

能量脱扣能量脱扣

能量脱扣 能量脱扣
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ComPacT NSX100-250 - 电动机保护

MA 热磁脱扣单元

MA2.5

.5 .7 1 2 3 4 5 7 10 20 30 50 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1

.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

Ii = 6 ... 14 x In
 

Thermal withstand

t < 10 ms

  

  

MA6.3

.5 .7 1 2 3 4 5 7 10 20 30 50 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1

.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

Ii = 6 ... 14 x In
 

Thermal withstand

t < 10 ms

MA4

.5 .7 1 3 5 6 8 20 30 50 60 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1
.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

Ii = 9 ... 22 x In
 

Thermal withstand

t < 10 ms

10

MA8.5

.5 .7 1 3 5 6 8 20 30 50 60 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1
.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

Ii = 9 ... 21 x In
 

Thermal withstand

t < 10 ms

10
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MA12.5

.5 .7 1 2 3 4 5 7 10 20 30 50 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1
.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

Ii = 6 ... 14 x In
 

Thermal withstand

t < 10 ms

MA25

.5 .7 1 2 3 4 5 7 10 20 30 50 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1
.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

Ii = 6 ... 14 x In
 

Thermal withstand

t < 10 ms

MA10

.5 .7 1 3 4 5 6 20 30 50 60 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1

.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

Ii = 8 ... 18 x In
 

Thermal withstand

t < 10 ms

10

MA20

.5 .7 1 3 4 5 6 20 30 50 60 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1

.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

Ii = 8 ... 18 x In
 

Thermal withstand

t < 10 ms

10
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MA32

.5 .7 1 3 5 6 8 20 30 50 60 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1

.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

Ii = 9 ... 22 x In
 

Thermal withstand

t < 10 ms

10

MA40

.5 .7 1 3 4 5 6 20 30 50 60 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1
.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

Ii = 8 ... 18 x In
 

Thermal withstand

t < 10 ms

10

MA50

.5 .7 1 2 3 4 5 7 10 20 30 50 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1

.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

Ii = 6 ... 14 x In
 

Thermal withstand

t < 10 ms

MA63

.5 .7 1 3 5 6 8 20 30 50 60 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1
.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

Ii = 10 ... 22 x In
 

Thermal withstand

t < 10 ms

10
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MA100

.5 .7 1 2 3 4 5 7 10 20 30 50 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1
.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

Ii = 6 ... 14 x In (3P)
Ii = 9 ... 14 x In (4P) 

Thermal withstand

t < 10 ms

  

  

MA150

.5 .7 1 2 3 4 5 7 10 20 30 50 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1
.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

Ii = 9 ... 14 x In

Thermal withstand

t < 10 ms

MA80

.5 .7 1 3 4 5 6 20 30 50 60 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1

.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

Ii = 8 ... 18 x In
 

Thermal withstand

t < 10 ms

10

MA125

.5 .7 1 2 3 5 10 20 40 50 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1

.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

Ii = 11 ... 17 x In

Thermal withstand

t < 10 ms

97 30
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MA220

.5 .7 1 2 3 4 5 7 10 20 30 50 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1

.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

Ii = 9 ... 14 x In

Thermal withstand

t < 10 ms

  

    
  

MA200

.5 .7 1 2 3 4 6 8 10 20 30 50 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1
.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

Ii = 10 ... 15 x In

Thermal withstand

t < 10 ms

MA160

.5 .7 1 2 3 4 5 7 10 20 30 50 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1

.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

Ii = 8 ... 13 x In

Thermal withstand

t < 10 ms

MA250

.5 .7 1 2 3 4 5 10 20 30 50 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1
.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

Ii = 8 ... 13 x In

Thermal withstand

t < 10 ms

7
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MicroLogic 2.2 M 电子脱扣单元

脱扣和限制曲线

182 DOCA0140ZH-00 04/2018

CCoommppaacctt  NNSSXX110000--225500  --  电电机机馈馈电电器器保保护护

MMAA  磁磁脱脱扣扣单单元元

MMiiccrrooLLooggiicc  22..22  MM  电电子子脱脱扣扣单单元元

MA2.5–MA100 MA150 和 MA220

MicroLogic 2.2 M - 25 A MicroLogic 2.2 M - 50-220 A

能量脱扣 能量脱扣

能量脱扣能量脱扣
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ComPacT NSX400-630 - 配电保护

MicroLogic 2.3 电子脱扣单元

脱扣和限制曲线

DOCA0140ZH-00 04/2018 183

CCoommppaacctt  NNSSXX440000--663300  --  配配电电保保护护

MMiiccrrooLLooggiicc  22..33  或或  EE  电电子子脱脱扣扣单单元元

MicroLogic 2.3 - 250-400 A MicroLogic 2.3 - 630 A

能量脱扣 能量脱扣
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ComPacT NSX400-630 - 电动机保护

MA 热磁脱扣单元，脱扣曲线

MA320

.5 .7 1 2 3 4 5 7 10 20 30 50 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1

.5

.2

.1
.05

.02

.01
.005

.002

.001

t(s)

 

Ii  = 6 ...13 x In

    

MA400

.5 .7 1 2 3 4 5 8 20 30 50 70 100 200 300

I / Ir

10 000
5 000

2 000
1 000

500

200
100

50

20
10

5

2
1
.5

.2

.1
.05

.02
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ComPacT NSX400-630 - 电机馈电器保护

MicroLogic 1.3 和 2.3 M 电子脱扣单元

脱扣和限制曲线

184 DOCA0140ZH-00 04/2018

CCoommppaacctt  NNSSXX440000--663300  --  电电机机馈馈电电器器保保护护

MMiiccrrooLLooggiicc  11..33  和和  22..33  MM  电电子子脱脱扣扣单单元元

MicroLogic 1.3 M - 320 A MicroLogic 1.3 M - 500 A

MicroLogic 2.3 M - 320 A MicroLogic 2.3 M - 500 A

能量脱扣 能量脱扣

能量脱扣能量脱扣
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ComPacT NSX100-630 - Reflex 脱扣

简介 ComPacT NSX 断路器配有专有的 reflex 脱扣系统。
此系统能够切断极大的故障电流。
断路器通过由短路直接致动的“活塞”进行机械脱扣。
对于电流较大的短路，此系统能够以较快的速度断流，确保选择性保护。
Reflex 脱扣曲线仅取决于断路器额定值。
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ComPacT NSX- 限流特性

简介
断路器的限流能力取决于短路期间允许通过的电流，该电流小于预期电路电流。

ComPacT NSX 系列具有出色的限流能力，这得益于其采用的旋转双断点技术（触点以极快的速度分断，连续出现
两个电弧电压，波前非常陡）。

Ics = 100% Icu
ComPacT NSX 系列的出色限流能力极大减小了因设备故障产生的力。
最终大大增加了分断性能。
具体地讲，工作分断能力 Ics 等于 100% Icu。
根据 IEC/EN 60947-2 的定义，Icu 值通过包含以下步骤的测试来保证：

 p 以等于 100% Icu 的故障电流连续使电路断开三次
 p 检查断路器是否依然工作正常，即：

 ◎ 它传递额定电流，却不发生异常温升。
 ◎ 保护功能在标准规定的限制范围内工作。
 ◎ 隔离性能未受影响。

延长电气设备使用寿命

限流断路器及大地降低了短路对电气设备的负面影响。
 p 热影响：

    降低导线温升，从而延长电缆使用寿命。
 p 机械影响：

    减小电动力，从而降低电触点或母排变形或破裂的风险。
 p 电磁影响：

    将对电路附近的测量设备的干扰。

通过级联提高成本效益

级联技术直接源自于限流技术。分断能力小于预期短路电流的断路器可以安装在限流断路器下游。整个系统的分断
能力可以通过上游断路器的限流能力来补充。这样就能节省对下游设备和机柜的资金投入。

限流曲线和能量限制曲线

断路器的限流能力由两条曲线来表达，这两条曲线都取决于预期短路电流（在未安装保护设备的情况下通
过的电流）：

 p 实际峰值电流（受限电流）
 p 热应力 (A²s)，即，在 1 Ω 电阻下短路耗散的能量。

示例： NSX250L 上游设备对 150 kA rms 预期短路（即 330 kA 峰值）的实际限流是多少？
答案为最高 30 kA。请参阅限流曲线 ( 参见第 187 页 )。
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最大允许电缆应力
下表给出了取决于电缆绝缘、导线（Cu 或 Al）以及横截面积 (CSA) 的电缆最大允许热应力。CSA 的单位为 

mm²，热应力的单位为 A²s。

CSA 导线 1.5 mm² 2.5 mm² 4 mm² 6 mm² 10 mm²

PVC Cu 2.97x104 8.26x104 2.12x105 4.76x105 1.32x106

Al – – – – 5.41x105

PRC Cu 4.1x104 1.39x105 2.92x105 6.56x105 1.82x106

Al – – – – 7.52x105

CSA 导线 16 mm² 25 mm² 35 mm² 50 mm² 10 mm²

PVC Cu 3.4x106 8.26x106 1.62x107 3.31x107 1.32x106

Al 1.39x106 3.38x106 6.64x106 1.35x107 5.41x105

PRC Cu 4.69x106 1.39x107 2.23x107 4.56x107 1.82x106

Al 1.93x106 4.7x106 9.23x106 1.88x107 7.52x105

示例：NSX160F 是否足以保护 CSA 规格为 10 mm² 的 Cu/PVC 电缆？根据上表所示，允许的应力为 1.32x106 

A2s。
在安装有 NSX160F (Icu = 35 kA) 的位置处，所有短路电流都受到限制，使得热应力小于 6x105 A2s。请参阅能量
限制曲线 ( 参见第 188 页 )。
因此在断路器的分断能力范围内，能够确保电缆保护。

限流曲线

受限短路电流( kA峰值) 受限短路电流( kA峰值)

电压 400/440 Vac 电压660/690 Vac
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能量限制曲线

电压 400/440 Vac 电压 660/690 Vac

受限能量 受限能量
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 ◎ 安装 , 85
 ◎ 描述 , 84
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 ◎ 移除 , 58
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指示触点
 ◎ 操作 , 69
 ◎ 辅助插槽 , 66
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接触器断开 , 139
 ◎ 插入式断路器 , 52
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 ◎ 直接接触保护 , 55
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断路器
 ◎ 分闸 , 25
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 ◎ 操作 , 154
 ◎ 正面 , 31
 ◎ 测试 , 20, 27
 ◎ 电动式 , 42
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 ◎ 脱扣单元 , 140

测试
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短延时保护
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 ◎ MicroLogic 1.3 M 脱扣单元 , 123

移除抽出式断路器 , 58

维修
 ◎ 设备 , 19

设置 , 20
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辅助插槽 , 67

辅助装置 , 65

辅助触点
 ◎ 控制 , 90
 ◎ 操作 , 69

连接
 ◎ 抽出式断路器 , 61
 ◎ 插入式断路器 , 55

通讯电动机构
 ◎ 合闸 , 48
 ◎ 复位 , 48

配电脱扣单元 , 121

铅封附件 , 50

锁定
 ◎ 断路器 , 28
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法律声明

施耐德电气品牌以及本指南中涉及的施耐德电气及其附属公司的任何商标均是施耐德电气或其附属公司的财产。所

有其他品牌均为其各自所有者的商标。本指南及其内容受适用版权法保护，并且仅供参考使用。未经施耐德电气事

先书面许可，不得出于任何目的，以任何形式或方式 ( 电子、机械、影印、录制或其他方式 ) 复制或传播本指南的

任何部分。

对于将本指南或其内容用作商业用途的行为，施耐德电气未授予任何权利或许可，但以“原样”为基础进行咨询的

非独占个人许可除外。

施耐德电气的产品和设备应由合格人员进行安装、操作、保养和维护。

由于标准、规格和设计会不时更改，因此本指南中包含的信息可能会随时更改，恕不另行通知。

在适用法律允许的范围内，对于本资料信息内容中的任何错误或遗漏，或因使用此处包含的信息而导致或产生的后

果，施耐德电气及其附属公司不会承担任何责任或义务。

作为负责任、具有包容性的企业中的一员，我们将更新包含非包容性术语的内容。然而，在我们完成更新流程之前，

我们的内容可能仍然包含客户认为不恰当的标准化行业术语。

法律声明




